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Riiklik elu, kui ta edeneda tahab, peab kindlat rada käima; selle raja 
piirid on seadused, nad ei luba kõrwale kaldumist, waid iga ühte, kes seadu-
sest meelega ehk eksiarwamisel üleastuda tahab, tõrjub riiklik wõim seadustest 
ära määratud raja pääle tagasi. Sellest selgub, et kes mõistlik ja arukas riigi-
alam tahab olla, see peab ka oma kohuste ja õiguste lubatud piirisid tundma, 
ta peab seadusi tundma, ehk muidu mängib ta awalikus elus pimesikku. — 
Kuidas on \eabufe tuudmisega meie keskel lugu? Kas oleme kõike selles asjas 
teinud, mis meil igaues wõimalik? Nukralt peame siin eitawa wastuse andma: 
meil on nurki, kus ainult isaisadest päritud kombed pea ainukesed tegude ju-
hid ou, seda ou aga wähe, sest kombed ei käi sagedasti uuema aja nõuetega 
kokku, — uad on wananenud. Wabanduseks wõib tähendada, et meie rahwa sea-
duste õppimist wõeras keel kammitsas peab: seaduste keel on sagedasti nii 
raske, «et tast needki aru ei jäksa saada, kes teda emakeeleua räägiwad. Et 
sellest kitsikusest pääseda, on meil wiimasel ajal kaunis hulgal wiisil seaduse 
raamatuid emakeelde toimetama hakkatud, kuid suurem osa neist raamatutest 
käis kas üleüldiste seaduste ehk ainult Liiwikubermaugu kohta, kuna Eestimaa 
rahwal tänini kõige tähtsam seaduse raamat, nimelt Eestimaa talurahwa sea« 
dus puudub. Käesolew tõlge tahab seda tühja kohta täita. Hoogu selle raa-
matu tõlkeks andis mitme suguwenna kaebtus, et nad sagedasti mitte midagi oma 
õigustest ja kohustustest ei tea, ja sellepärast sagedasti iga tühja asja pärast linna 
adwokatide ehk teiste nõuandjate juurde peawad tulema oma kallist aega ja pale-
higi sees teenitud kopikat raiskama. — Igaüks, kes seäduse tõlkimisega tege-
wist on teinud, teab, kui palju aega uiisugune töö ärawiidab ja kui wähe ai
nelist kasu ta aunab, sellepärast algasin ka mina seda tööd ainult seda lootes, et 
need tunnid, mis ma omast wabast ajast sagedasti nii üksluise töö pääle tar-
witannd, mulle ehk pärast kõige armsamat waewapalka maksawad, nimelt, 
kui käesolew raamat üle soode ja rabade, üle paemurdude ja liiwalagendi-
kude ka kõige rohkem warjatud külade tänawad üles otsib ja sääl oma tööd 
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pääle pattab: silmaringi laiendab, tegusi arendab, iseloomu kinnitab ja enese 
wäärtusest rohkem lugu pidama õpetab. 

Lõpeks pean nimetama, et minu tööd stiid. JUT. A. Aani ja herra 
N. Wengeri Liiwimaa talurahwa Seadilsc raamatud märksa kergitasid, sest et nia 
nendest need kohad oma raamatusse pea muutmata paigutanud olen, mis Liiwi-
ja Eestimaal ühetasa maksawad. 

Tallinnas, 20. Septembril 1900 a. 

Naamatu toimetaja. 



Eestimaa talurahwa Headus 1856 aastast. 

1. Käesolew feadufekogu mahutab eneses kõiki talupojafeisuft ja 
maatarwitamise kohta käiwaid seadlusi. 

2 . Kõik seadused, mis selles kogus aset leidnud, maksawad ühe-
tasa ka kõige mõisate kohta, fellepäile waatamata, kas wiimased erainimeste, 
kirikute, seisuste ehk häätegewate asntuste omaudused on. 

3. öiõik need seadused, mis talupoegade maatarwitamist, nende sei-
suse sisseseadet, mõisapolitsei walitsust ja talupoegade majandnslist oma-
walitsust arendawad, ei käi nende talupoegade kohta, kes kroonu ja riigid 
maade pääl elawad, wiimased käiwad nende üleüldiste seadnste mõjn alla, 
mille järele r i igi- ja kroonumaid walitsetakse. M i s aga kohtu korrasse. 
koaukollna politseisse, era- ehk teistesse talupojaseisuse õigustesse puutub, 
siiv on need kõigil Eestimaa talupoegadel ühesugused. 

T ä h e u d u s , 1, Talupojad, Ш kroouumõisatesse asutatud, käiwad üleüldiste 
tafapojafeifufe asutuste lvõimupiiri alla uii kogutouua kui ka walitsuse asjus ; uende 
kohta käiwad ta kõik siiu kogus seiswad seadlused. 

2. Valtitubermaugude politsei on umbermuudetud ja teiste kubermaugude omaga 
ühesuguse järje pääle seatud (W. Ri igi Seaduste Kogu, I l wihk Üleüldised kubermaugu 
asutused §8 832-860). 

3 Riigi Warauduste Miuisterium ou Põllutöö ja Riigi Warauduste Äiiuiste-
riiuni!* ümber muudetud. Selle ministeriumi kubermaugu asutuste seadlused ou 
wanad (W. R. S . K. II wihk. §§ 1122—1133). 

4. Riigi maade Paäwalitsuö käib Keisrikoja Miuisteriumi alla. 

5. У Juulil 1889 a. awaldati seadus, mis B'ütimaa talupoegade kohtu» ja 
walitsuse asutused ümber muutis. 

4 . Maa rendikoutrahid, mis enne selle kogu ilmumist tehtud, jae-
wad fuut lõpuajaui kindlaks, ja kõik uõudmised, mis neist tõusnud, saamad 
nende seaduste põhjal arutatud, mis siis maksid, kui ülemal nimetatud kontra-
hisid tehti. 

T ä h e u d u s . 1. K õ i g e k õ r g e m a käsu põhjal, mis 4 Juunil 1865 a. kuu-
lutati, lõpetati 23 Apr. J 868 a. Eestimaal teoorjus ära. 



Wiaa kohta käiwad Mjusseadlused. 
5 . Mõisnikud annawad talupojafeifuselc igaweseks tarwitamiseks 

kord kindlasti määratud jao mõisamaid, kuna neile K õ i g e k õ r g e m a l t 
poolt kinnitatud omanduse õigus ülewal nimetatud maade kohta alles jäeb, 
niisama ka kõik teised Signsed, mis mõisamaal iseenesest on (Realrecnte). 

T ä h e n d u s . 11. Now. 1874 a. antud seäduse põhjal ei käi mõisa omanikude 
pärandusline tagasiostmise õigus äramüüdud talu- ehk rendimaa kohta; see seadlus 
käib kõige niisuguste maatükkide kohta, mis juba talnpojaseisuse liikmete omanduseks 
saanud. 

6 . K õ i g e k õ r g e m käsk 25 Maist 1810 a., mille järele rendi-
kontrahide juures rendimaks ainult mõlemapoolse wabatahtlise kokkuleppimise 
teel määratakse, jäeb oma wana wõimasse. 

7. See seadlus maksab ühetasa uii raha-, kui ka teorendi juures 
(Geld- oder Natural-Pacht), samal wiisil ta talumaa omandamise korral. 

8 . On oma wõimu kaotauud. 

Gsimene jag«. 

Tttlumua mõisast laliutamine ju иешіс mõlemate 
piiril!. 

9 . Mõisaomauikud, kel need mõisapidamise õigused, mis settes 
seadusekogus äramääratud, alles jäewad, on kohustatud talupoegadele iga
weseks tarwitamiseks audma need põllu-, heina ja karjamaad, mis Wiimaste 
tarwitada olid juba 9 Juunil 1846 a., kui aga kohtuteel selgeks pole tehtud, 
et talupojad rohkem maad oma kätte kiskunud, kui ueil kirjalikudes kontrahides 
määratud ehk ka suusõualistes, mis kohalise kohtu protokolli üleswõetud ehk 
teiste seadusliste tuunistuste läbi tõeudatud. Vaidlused, mis uiisuguste 
maade kohta tõusewad, peawad mõisaomauika poolt alustalad ja põhjenda-
lud saama; otsust annab kohus, tuua waidluse all olew maatükk kohtu 
otsuseui selle tarwitada jäeb, kes teda enue protsessi algust haris. 

10 . Talupojaseisllfele igaweseks tarwituseks määratud maa nimeta-
takse talu- ehk rendi-maaks, kuna kõik ülejäenud maa mõisamaa (Hofsland) 
nime kannab. 



11. Rendimaaks ei peeta seda maad, mis enne 9 Juunit 1846 a. 
talupojafeisuse liikmetel, mitte kui iseseiswaal talupidajatel, waid kui moi-
sateenijatel. tarwitada oli. Koik niisugused maad arwatakse ka edespidi mõisa-
maaks; mõisade külge loetakse ka kõik weske- ja kõrtsi- maad, pääle selle 
metsawahtide kohad, üleüldse kõik need maatükid, mis kohaliste kombete järele 
harilikult mõisasulaste tarwitada on, olgu terwe palga eest ehk ainult selle jao 
asemel. 

12. Selle wasta on kõik need talnkohad, mis kuni 9 Juunini 1846 a. 
mõisamaa sekka ei käinud, ehk neid küll tajupojad ei harinud, waid mõisa 
seda oma kulul tegi, selle pääle waatamata talu- ehk rendimaad. 

13. Korraliku metsakaswatamise ja alalhoidmise pärast ei saa talupo< 
jad metsatükkisi, ehk ainult niisugusel korral, kui mõisaomanik seda ise soowib. 

14. Mõisaomanikul on üksipäini õigus ära määrata, kuidas ja mis 
piirides rendimaa tema mõisamaast ära lahutada tuleb. 

15- Talumaa mõisast lahutamise ja piiritegemise juures peab selle 
pääle rõhku panema, et kõik talumaa wõimalikult lahutamata ja ühes tükkis 

"oleks. Mõisaomanikule lubatakse mõisa ehk ka talude piiride õieudamiseks, 
mis majandnsliue põldude jaotamine nõuab, reudimaa ja mõisapiiridc sisse 
ulatawaid maakiilusi ja ninast ümberwahetada, kuid siin peab ikka seda 
meeles pidama, et niisuguse ümberwahetamise põhjus mitte maahääduses ei 
seisa, waid piiride majanduslise kokkupuutumises. Niisugune piiritükkide 
wahetamine peab kuuendikumaa talumaast wäljamõõtmise jnures, nagu seda 
§ 17 lubab, wiimase arwusse üleswõetud saama. 

T ä h e u d u s , l. K õ i g e k õ r g e m täjk 23 Jan 1859 a. muutis selle § 
järgmiseks.' rendimaa mõisast lahutamise ja nende piiride märkimise juures peab 
püüdma, et talud wõimalikult lahutamata maatüktid saaks. 

2. K õ i g e k õ r g e m käsk 18 Webr. 1893 a. lõpetas ajutiselt kõik kohtustal-
mised, mis kuuendikumaa talumaast lahutamisest tekkinud, niisama on ka kuueudiku-
maa müümine ajutiselt lõpetatud. 

16 . Nüüdsete rendimaade juhtumise kombel cttetulew jaotamine ehk 
tükeltamine ei ole weel iseenesest seaduse wastane, kui selle läbi aga tähtsaid 
tontrahi tingimisi ei murta ega ka teisi seadusliste kontrahide pääl põhjene-
waid eraõigusi ei rikuta. 

17. Teoorjuse kaotamisega wõib kuni uks kuuendik rendimaast mõisale 
lahutamata tarwitamiseks wõetud saada, kuid selle juures peab ka seda maad, 
mis mõisa § 15 põhjal omale wõtnud, juurde arwama. 

T ä h e n d u s . 1. Kõigekõrgem käsk 23 Jau. 1859 a muudab selle § 
järgmiseks: Ühes teoorjuse kaotamisega (w. §§ 21 ja 22) wõib kuni Üts kuuendik 
reudimaaft mõisale lahutamata tarwitamiseks wõetud saada (w muudetud § 15). 

2. W. täh. § 4 all. 
3. W. täh. 2. § 15 all. 
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18. Mõisaomanikul on täieline woli ja õigus feba fmieni>ifii maad 
järgmiselt tarwitada: l ) ta wõib sinna oma sulast ehk päewilisi elama asu
tada, 2) wõi mil tahte teisel wiisil kasuga tarwitada- wiimasel korral Iun
ilal) mõisaomanik ise köit need kohused, mis wald kuueudikumaa pääl asu-
wate mõisasulaste ehk päiwiliste eest kandma pidi. 

19. Kui mõisaomanik knnenditumaad § 1 8 punkt 2 järele tarwitab, 
siig on wallal õigus nõuda, et need wallaliikmed, kes mõisa sulasteks, päi-
wilisteks j . n e. heitnud, oma perekondadega muud walla maad tarwitada 
ei saaks. 

2 0 . Kuueudikumaa wäljamöõtmise juures f§ 17) ei ole suudi, et just 
kuues osa põldu, heina- ja karja- maad kõigest walla päralt olewast maast 
mõisale antud saaks, waid §§ 27 , f35 , 136 ja 137 järel wõib ühe jne 
maad teise wastu wahetada 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m a kasu põhjal y:j Jan. І85У он see § üui 
ber muudetud. 

2. W täh. 2 § 15 all. 

2 1 . Tahab mõisaomanik ise seda kuuendikumaad tarwitada, mis ren» 
dimaast alles pärast mõisate ia talude piirideajamist mõisale wälja inõede 
tud, siis wõib ta rentnikule ülesütelda, tui ta sellega aga wiimase touträhti 
ei murra ega teiste inimeste eraõigusi ei riku. 

T ä h e u d u s . 1. W. täh 2 § 15 all. ' 

2 2 Selle pääle peab rõhku panema, et iga mõisaomanik, kes kol-
mandama osa kunnldiku maad mõisa tarwitada wõtnud, ka kolmandama osa 
teoorjuse taludesse raharendi seaks, ja et ta teist ja wiimast osa kuuendiku 
maast kätte ei saaks, kui ta jällegi enne seda sellewõrra talusi teoorjusest 
wabastanud pole ehk niipalju talumaad päriseks pole müünud. Neis mõisates, mis 
üle tiimile adra maa suured, wõib mõisaomanik iga aasta ainult ühe tolman-
ditu kuuendiku maast oma tarwitada wõtta. Sedaloiisi saawad niisugused 
mõisad ainult kolme aasta pärast knnendikumaa oma katte. 

Märkus. 5 Liiwi adramaad on niisuured, tui 101
 2 Eesti adramaad. 

T ä h e n d u s . 1. W. täh. § 4 all 
2) Seaduste kogus, mis Eestimaa taluaSjade komisjon 1877 a. wäljaandis, oU 

üteldud, et § 22 oma wõimu kaotanud ou. 

3) 12 Jau. 1883 a. audis Eestimaa Kubertwr oma ringkirjaga kõigele kreis«ja 
kihelkonna lohtunikndele teäda: „Et eksiarwamift eemal hoida, nagu oleks § 22 oma 
wõimu nende mõisate kohta, mis üle 10 adra maa suured, ära kaotanud, auuad 
Taluasjade komisjon kõikidele kreis-ja kihelkonna kõhtudele teada, et kaks willuast 
§ 2 2 punkti oma wõimu kaotanud ega ueid ka seäduse teel muudetud pole, uii 
on neil nüüdgi täieline seadnslinc wõim. 1877 a, wälja antud Talurahwa seaduste 
Taiendawa kogu ütelusest peab nii aru saama, et ainult § 22 esimene jagu nüüd 
enam ei maksa, kuna kaks wiimast punkti täiesti seadusewõimuliscd on." (W. E. 
Kub. Teataja 11 Jau. 1883). 

23—24 он oma wõimu kaotauud. 



25. Mõisaomanikul on õigus rendimaad maksu eest ara müüa, 
nagu seda §§ 204—207 korraldawad. 

26 . Nenditohtadc karjamaa suuruse määramise juures peab seda 
tähele panema, et iga täiskülwatnd dessätini polln kohta lkesamaad maha 
arwahld) üks kolmandik dcssätini esimese numbre ehk ' / , dessätini teise ehk 
lülimaks üks dessätin kolmandama numbre karjamaad tuleks. 

T ä h e N d u s. Karjamaa häädust määratakse Ätaamcõtjate eeskirja järele. 

27. On oma wõimu kaotanud. 

26. Kni talupojad karjamaa puuduse pärast oina karja mõisa karja-
maal söödawad, siis on mõisaomanikul õigus neile mõnes teises kohas karja-
maad anda, kuid ta peab seda § 26 järele tegema. 

29. Ei taha mõisaomanik karjamaad, mida ta seui talupidajatega ühes 
koos tarwitauud, ära jagada, maid soowib lahutamata ja üleüldist, mõisa-ja 
talude-karjamaad alles jätta, siis ou ta kohustatud mõisa-ja talude piiride 
ajamise ja waljamõõtmise juures ka niisugusi karjamaid äramõõtma ja kni 
üleüldist mõisa ja talude karjamaad nlestähendama. 

Tähendus. Kõ igekõrgemal käsul 23 Jan. 1859 a. on see § järglni» 
seks muudetud: Kui mõisaomanik karjamaad, unda ta seui talupidajatega ühetasa 
tarwitauud, jaotada ei soowi ja seda ka edaspidi wanatwiisi soowib jätta, siis saa-
wad talumaade piirita panemise korral ka niisuguse karjamaa piirid ära määratud, 
nii jäeb ta mõisale ja taludele lahutamata tarwitamiseks. 

30 . On onm wõimu kaotanud. 

31. Talumaade waljamõõtmise ja piiridepanemisega peab kohe pääle 
käcsolcwa seaduse kogu ilmumist hakatust tegema. 

32. Wäljamõõtmine ja piiride panemine peab kümne aasta jooksul 
pääle selle kogu ilmumist ära lõpetatud saama. 

T ä h e u d u s . K õ i g e k õ r g e m a käsu järele on see § muudetnd: Iga mõisa 
omanik ehk tema asemik peab ühes wallawauema ja selle abidega neis kohtades, kus 
rendimaad, (mis juba enue 9 Juunit 1846 a. talupoegade tarwitada olid) tema mõi-
säga kokku puutuwad, mõlemate piirid kiudla kupitsatega ära märkima ja seda juba 
1 Oktobriks 1859 a. lõpetama. 

3 3 . Waljamõõtmise ja piiride märkimise lõpuui jäeb talumaa ilma-
luuiltmata scssamasse olekusse, kuida ta juba enne 9 Inuuit 1846 a. talu'-
poegadele wäljareuditud oli. 

T ä h e u d u s . K õ i g e k õ r g e m a l t poolt 17 Webr. 1855 a. kinnitatud 
Balti asjade konrne arwamisc järele on mõisaomanikul õiguö talupoegadega kokku-
lcppiiuise teel kuni selle kogu (1856 a.) maksma panemiseni niisugusi rendimaa 
tüktisi mõisa omade wasta ümberwahctada, kuid wahetatawad maatükid peawad ühe< 
hinnalised olema. 

34 . Gelseiswa § täitmise järele walwab kohaline politsei. 

T ä h e n d u s . Võrdle täh. 1 § 1 all. 



3 5 . Niisugune korraldamise aeg lõpeb igas mõisas kohe pääle selle, 
kui tast talumaad wälja mõõdetud, ueude piirid pantud ja kinnitatud; siis 
hakkawad kohe ka uued selle kohta käiwad seadlused maksma. 

3 6 . Pärast lliisugust talumaade korraldamist walwab iga wald oma 
asutuste abil selle järele, et talumaa suurus puutumata jäeks ja et kõik tema 
kohta käiwaid seadlusi täidetaks. 

37- Mõisaomanikul on luba kolme aasta jooksul pääle niisugust 
mõisate korraldamist talumaid mõisamaade wasta ümber wahetada. 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m a käsuga 23 Jan. 1859 a. on § 37 jargmi-
seks muudetud: 

Pärast talumaa wäljamõõtmist ja tema piiride kinnitamist on igal 
mõisaomanikul õigus talumaid mõisa maade wasta ümber wahetada. (W. 
§ 33 . 23 J a n . 1859 a. antud täiendawatest seadlustest). Rendi maad 
ei wõi enne rendikontrahi lõppu ilma rentnikuga kokkuleppimiseta mõisamaa 
wasta ümberwahetada. 

3 6 . Niisuguse wahetamisc korral peab mõisaomanik talupoegadele 
niipalju põllu-ja heinamaad wastaaudma, mis §§ 135—139 järele nii-
palju wälja teeb, kui palju nende käest ära wõetud, pääle selle peab mõisa
omanik kõige nende kulude ja kahju eest, mis ühe koha päält teisele asuta-
mine enesega kaasatööd, tasu maksma. 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m a kasu järele 23 Jan. 1859 a. prab siin 
röhkupanema §§ 135 -139 asemel 23 Jan. 1859 a. antud Täiendawate sead-
luste § 34 pääle. 

3 9 . Mõisaomanik, kes sel tingimisel wäljamõõdetud ja kupitjatega 
ära märgitud talumaad mõisa oma wasta ümberwahetada tahab, peab selle 
üle Maakorraldamise kommisjonile teadustama, wiimane waatab, kas ka 
plaanitataw wahetamine kõige selle kohta käidawate seaduste uõudnusi täidab, 
ja annab oma luba ainult sel tingimisel wahetamist korda saata. 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m a kasu järele 23 Jan. 1859 a. täidab § 89 
kohta § 33, 23 Jan. 1859 a. antud Täiendawatest seadlustest. 

4 0 . § 37 lubatud wahetamist wõib ka mitme mõisate maade wahel 
'ette wõtta, kui need ühe omaniku päralt on ja piirid kokku puutuwad. 

4 1 . Mõisates, mille piirid küll kokku ei puutu, mis aga siiski ühe 
omanik» päralt on, wõib niisngnst wahetamist ainult talupoegade ja mõisa-
omaniku omawahelise kokku leppimise korral ettewõtta. 



Teine jagu. 

Mantaewitmnisest (Аіфжд). 

Gsirnene päätükk. 

Seadusline mõisa- ja talumaa omawaheline seisukord. 

42. Koik mõisamaa on ja jäeb igatpidi mõisaomaniku tarwitada, 
kuna rendi- ehk talu-maaga seda nii täieliselt ja wabalt teha ei wõi. 

4 3 . See õigus saab ainult niipalju kitsendatud, et mõisamaa müü-
mine ehk iga teine täielik omanduse õiguse äraandmine niikaugelt lubatud on, 
et iga mõisa suurus nutte wähem ei oleks, kui 150 dessätini põldu ja selle 
kohane jagu heiua-ja karja.-maad. 

4 4 . Neid mõisasi, kus juba nüüd wähem maad, kui seadus nõuab, 
ei ole luba milgi tingimisel enam wähemaks teha. 

45 . Rendi- ehk talu-maa on lahntamata mõisa päralt ja mõisniku 
omandus, tui aga wiimane teda mõnele ära müünud pole. 

4 6 . Mõisniku õigus talnmaa kohta saab selle läbi kitsendatud, et ta ei 
wõi milgi tingimisel ega juhtumisel talumaad teist moodi tarwitada, kui aga 
wäljarentida ehk talupoja seisuse liigetele ära müüa. 

47 . Mõisaonlaniku taluuiaa tarwitamise õiguse kitsendamisest üleastu-
miseks ei wõi seda pidada, kni mõisnik ainnlt ajntiselt ilma rentnikuta talu
koha üle walitseb ja teda omal kulul harib. 

4 8 . Mõisaomauikul jäeb täieline õigus oma tahtmise järele, kui 
tarwiliku leiab olewat, talumaid uueste ära jagada, üksikute talude piirist 
suurendada ehk teise talu maade wasta ümberwahetada, kui aga selle läbi 
kontrahidc pääl põhjcnewad õigused rikutud ega kogukond rendimaa harimisest 
eemale ei saa tõrjutud. 

4 9 . On oma wõimu kaotanud. 

5 0 . Metsa kohta, mis taludele wäljamõõdetud heina- ja karjamaa 
pääl kaswab, käiwad järgmised seadlused' 1) kus wõimalik mõisale ja ka 
taludele ilma kahjuta uiisugusi ärakaswauud heina-ja karjamaid puhaste 
wasta ümber wahetada, jääl peab seda Korraldamise kommisjon nõudma; 
2) kns aga mõisaomanikul puhtaid heina-ja karja-maid ümberwahetamiseks 
pole, sääl jäeb mets, mis talumaade pääl kaswab, wiimase tarwitada ja 
walitseda. Talumaksusi peab heina-ja karja-maa takseeritud hääduse ja põllu-
suuruse järele arwatatama. 



T ä h e n d u s . 1) Kõigekõrgema kasu järele 23 Jan. 1859 a. on fee § järgmi
seks muudetud: Mels, mis taludele määratud heiua°ja karjamaade pääl kaswab, 
jäeb mõisaomaniku tarwitada ja walitseda (w. §§ 14 ja 25 23 Jau. 1859 Täicu-
dawatest seadustest). Kui mõisaomanik oma ettewõttega, niis talumaa pääl kaswawa 
metsa kohta käib, rendikoha pidajale kahju tecb, siis peab la tasu maksma, nagu 
seda § 90 määrab. 

2) Korraldamise kommisjon on ära kaotatud. 

5 . Jäeb talu milgi põhjusel ilma rentnikuta ja ei taha teda keegi 
talupoja seisuse liige moiäuifu poolt ettepautnd tingimistel rentida, siis wõib 
mõisaomanik seda talu ajuti oma kulul harida ja walitseda. 

5 2 . Niisugune ajutine rendimaade harimine mõisa kulul ja tulill wõib 
ainult kuus aastat kesta, kui aga mõisnik tõcutada wõib, et talu rendi aja 
sees milgi põhjusel korratumasse olekusse on lallgeuud. 

T ä h e n d u s . 1) K õ i g e k õ r g e m'a käsuga 23 Jan 1859 a on see § järg-
miseks muudetud: See ajutine renditalu harimine mõisa kulul ja tulul wõib aiuult 
kolm aastat kesta. 

2) W. täh, 1 - 3 § 275 all. 

5 3 . Eelnimetatud korral peab mõisaomanik talu hoonest ja aedas: korras 
pidama ja kõiki talu pääl olewaid maksust maksma ja seäduse poolt »õn-
tawaid awalikku tööst tegema. 

5 4 . Parast kuue aasta täissaamist peab mõisaomanik niisugust talu 
§ 127 määratud reuditaksi järele wälja rentima, kui wald aga omalt poolt 
usalduse wäärilise rentniku anda suudab. 

T ä h e n d u s . 1. K õ i g e k õ r g e m käsk 23 Jan. 1859 a. muudab seda § järg-
miseks: pärast kolme aasta täissaamist peab mõisaomanik niisugust talu raha ehk 
põllu saagi maksu eest wälja rentima, oign rent nii suur tni tahes 

2) Teoorjus on ära kaotatud (W. täh. § 4 all) 

5 5 — 5 6 . On oma wõimu kaotanud. 

Gerne päätükk. 

Seadlused selle üle, kuidas talu-ehk rendimaad tarwitada. 

57 . Mõisaomanik wõib talumaast ainult tema wäljarentimise läbi kasu 
saada, olgu rendimaksnks raha, mõisale tehtawad tööd ehk määratud osa 
põllu saaki; ka wõib mõisaomanik talumaad talupojaseisuse liigetele ehk neile, 
kes selle seisnse stsse astuwad, ära muna, kinkida j . n. e. 

T ä h e n d u s . Teoorjus on lõpetatud (W. täh. § 4 all). 

58. Reudimaad ci wõi ühes tükis ehk talus wähem olla, kui 3 dessatiui 
põldu ja selle kohane jagu heina- ja karja-maad. 
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T ä h e u d u s . See [еаЬЫ ei kai aga ueude juba olewate wäikeste rendi maa 
lükkide kohta, mille suurus ülewalnimetatud määrust wähem ou, ei tohi seda § ta 
»ii mõista, nagu sunniks ta wäiksemaid kohti üheks suureks kokku liitma, et 3 dessä-
tiui täis saaks. 

59 . Ükski talukoht, mis rendimaa piirides on, ei tohi Üle 24 dessätini 
põllu« ja selle kohase heina- ja karja-maa suur olla. 

6 0 Rendikoha pidajal on wõimalik mõisaomaniku lubaga tühje maid 
uuteks põldudeks teha ja talukoha wäärtust suurendada. 

61. Rentnikud ehk kohaomaniknd wõiwad omale ühekorraga rentida 
ehk lnqksu eest omandada mitu talukohta, mille suurus ühes koos § 59 
määrust üle käib. 

62. Need ühe peremehe all olewad talud ei tohi aga üheks niisngn-
sekc. kokku liidetud saada, mille suurus § 59 määrust üle käiks. 

Esimene järk 

Talumaa wäljarentimiftft. 
:\) Üleüldised seadlused igatsugu rendi kohta. 

<i) Üleüldised seadlused. 
6 3 . Igal talureutimise korral, olgu reut rabas, wiljas ehk töödes m&& 

ratud, peab mõisaomaniku ja rentniku wahel kindel kontraht tehtud saama. 
W täh. § 57 all. 

6 4 . Selles kontrahis ehk kokkuleppimises peawad mõlemate poolt was-
tastikufed kohused ära määratud olema 

b) R endi k o n t r a h i d e t e g e m i n e ja nende sea du sl iue sisu. 

6 5 . Talude reildi aeg ei tohi lühem olla kui 6 aastat. 

T ä h e u d u s 1) § 65 seadlused hakkawad pärast kümmet aastat maksma. 
2) Selle aja sees ou wõimalik lühema aja pääle koutrahifi teha. 
3) Eelseiswas tähenduses määratud korral wõiwad reutuikud nõuda, 

et reudiaeg kuni kuue aastani saaks pitkendatud. 

1) Walitsewa Senati task 18 Märtsist 1866 a. iükh,tt K õ i g e k õ r g e m a l t 
poolt on kästud Eestimaa talurahwa Seäduse § 65 täicwõimulikuks pidada. 

2) Kuueaastase rendikontrahi tegemise juures on rentnikul luba mõisaoma-
uituga niisugust tingimist teha, et ta ka enne kuut aastat oma renditud kohta 
ülesse ütelda wõiks, kuid seda peab ta tegema ikka 9 kuud enne seda Iüripäewa, 
mil ta kohast wälja tahab miuna. Ainult niisugune lindel ja täieline kokknleppi-
unne koutrahi tegemise juures mõisaomaniku ja rentniku wahel annab Wiimasele 
õiguse enne rendi aja täissaamist, olgu see kuus ehk rohkem aastaid, kohta ülesse 
meida. (W. E. Kub. Teataja 1863 a. 12). 
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6 6 . Kes vctibi kontrahti lõpetada t.lhawad, peawad 9 kuud enne kon-
lrahl lõppu selle üle kihelkonna Kohtule teadustama 

Tähendus , 1) Kodanlik kihelkonna kohus on lõpetatud. 

2) W. Lisa § 74 juurde (Raamatu lisade hulkas № 1) 

6 7 . Kui rendikontrahi lõpetamise üle määratud ajal (§ !)<>) teadus» 
talud pole, siis arwatakse kontrahti mõlema poolse waikse kokkuleppimise läbi 
üheks aastaks edasi pikkendatuks. 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m käsk 23 Jan. 1859 a. muudab selle § järg-
miseks: Kui kontrahi lõpetamise üle enne tema täissaamise aega teadustatud pole, 
siis arwatakse kontrahti mõlema poolse kokkuleppimise läbi »reel üheks aastaks edasi 
pikkendatuks. 

6 9 . Rendikoutrahid mõisaomaniku ja talupoegade wahel saamad kirja-
likult tehtud ja kohaliku kihelkonna kohtu konrahide raamatusse sisse kirju-
tatud. I l m a selleta ei ole neil seaduslikku wõimn. 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m käst 1) 23 Iau. 1859 a. muudab selle § järg-
miseks: Rendikoutrahid mõisaomaniku ja talupidajate wahel saawad kirjalikult tehtud 
ja maaraamatu (Lageren) juurde lisatud. Ilma selleta pole ueil seaduslikku wõimu. 

2) W. täh. 1 § 66 all. 

6 9 . Rendikontrahid, mis talnpojad iseenese wahel teewad, wõiwab 
nende tahtmise järele ka sunsõnalised olla, kuid siis peawad nad niisugust 
kontrahisi kihelkonna kohtuistumisel kuulutada laskma ja protokolli raamatusse 
sisse kirjutama. 

W. täh. 1 § 66 all. 

7 0 . Kihelkonna kohus kinnitab kontrabi selle läbi, et ta kõik tingimi-
sed kontrahi raamatusse ülesse kirjutab, ja alles pääle selle saawad kontrahid 
oma seaduslise wõimu. 

W. täh l § 66 all. 

W. Talurahwa kommissaride kohused. 

71. Kihelkonna kohus peab enne koutrahi protokolli raamatusse sissekirju-
tamist järgmisi seadlusi täitma: 1) Mõlema kontrahitegija tähelepanemist peab 
§§ 63—112 pääle juhatatama ja neile nõnu antama, nimetatud seadlusi 
enne kontrahitegemist läbi lugeda; 2) Niisugust nõnu rendi kohta kahvale 
seadustega ennast tutwustada ja neid läbi lugeda annab kihelkonna kohus 
ainult siis, kui üks ehk mõlemad kontrahi tegijad selle kohalist soowi awalda-
wad; 3)Kontrahitegijad peawad allkirja andma, et kohus neile seda seadust 
meelde ou tuletanud; 4) Pääle selle peab kihelkonna kohus järele waatama: 
a) kas kontraht ka nende seadlustega kokku passib, mis maa rentimi.se kehta 
käiwad; b) kui ulõisamltnik talumaad rendi pääle annab, siis peab kohns 
teatust selle üle saama, kas mõisaomanikul midagi selle wasta pole; d) kni 
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õpetajad kirikumõisa maid wäljarendiwad, kas neil ftks kirikute eestkostjale 
luba on; e) kni üks kontrahitegija naesterahwas on, kas tal feto oma kae-
mehe luba on. 

T ä h e u d u s . K õ i g e k õ r g e m täfl 23 Jau. 1859 a. muudab sette § järg
miseks : Kihelkonna kohus peab enue koutrahi kinnitamist talupojaseisusest koutrahi-
tegijale selle maa raamatu lehe ettelugema, kus reuditiugimiscd ülesse kirjutatud. Pääle 
selle peab kohus sellesamma järele walwama, mis § 7 l punkt 4 a, b, d, e all nõuab. 

7 2 . Kui mõni neist lillgimistest, mis § 71 seisawad, pole täidetud, siis 
ei kirnuta kihelkonna kohus kontrahti ja lepingul pole ühtegi seaduslikku 
tagajärge. 

W. täh. 1 § 66 all. 

7 3 . I ga s rendikoutrahis, mis talupoja ja mõisaomaniku wahel tehtud, 
peawad olema järgmised punktid: l j Wäljarenditawa koha uimi; 2) mis 
moodi ja uiis tingimistel rentnik kohta tarwitada wõib; rendiaeg, mis aga 
igakord majanduslise aastaga ühel ajal peab lõppema, see on 23 Aprillil 
ehk Jüripäewal - 4) täieliue rentikoha kirjeldus, missllgused ja mis olekus 
ta pääl olewad ehitused, aead, kraawid j . u. e. on, tui palju talns raud 
tarbeasju ja kui kallid nad on, et see kõik pääle rendiaja lõppu just nii-
samasuguses olekus ja hääduses tagasi saaks antud, ehk kni midagi rikutnd, 
siis selle eest wõimalik oleks õiget kahjutasu nõnda; 5) maksnde ja tööde 
silnrus ja arw, mis rentniku kauda tulewad, tööde kordasaatmise- ja mak-
snde maksmise- aeg; sette jnnres peab § 27 ! kõwasti täitma, ka kõiki neid 
seadlnsi, mis rentimise kohta käiwad (§§ 113—183); 6) rentniku poolt 
lubatud käemees ehk mõni muu kautsjon, selle suurus ja omadused; 7) selle 
küsimise selgitamine, kas rendiaja jooksul kogeinata juhtuwad kulud rentniku 
ehk mõisaomaniku kanda tulewad; kui suured ue eo kulud wõiwad olla ja 
mis põhjuse pärast neid see ehk teine peab maksma; 8) tasu, mis maaomanik 
rentnikule, ehk tenia pärijatele talus ettewõetud paranduste eest pärast rendi-
aja lõppu wälja peab maksma; 9) tasu, mis rentnik mõisaomanikule talu 
juures reudiajal ettewõetud paranduste eest maksma peab, kui nad selle üle 
oma wahel kokknlcppinud; 10) seletus, kui suur see tasu peab olema, mis 
mõisaomanik talupidajale wälja peab maksma, kui ta rendikoha mõne teisele 
ära müüb ehk enne koutrahi lõppu ära wõtab. 

T ä h e n d u s . Rentnik peab enne kontrahi kinnitamist ise renditawa talu sun-
rnst, piirist ja seisukohta järele waatama ja seda kohtus protokolli kirjutamiseks 
üles andma. 

1) K õ i g e k õ r g e m task 23 Jan. 1859 a. muudab punktid 4, 5 ja 10 järg
misteks: 4) Missuguses seisus renditaw koht on, palju tal hoonest, kui palju raud 
tarbeaasjn, nende taielik hinnakiri, et seda kõiki pääle rendiaja lõppn wõimalik oleks 

. tagasi anda selsamal arwul ja niisamasuguses olekus, kui rendialgul mõisast saadud 
ehk ka õiget tasu maksta rikkumise ehk ärakadumise korral. 5) On 23 Jan. 1859 a. 
antud Täiendawate seadnste §§ 14 — 24 juurde lisatud, kuid need on oma wõimu 
nüüd kaotanud, sest et teoorjust enam pole. 



10 tat).). Rentnil peab enne aegsalt ise renditawil tatu suurust, pii'.isi ja scisll-
kohta järele waatama ja selle nõudmise kiitmise iile konirahis tunnistust andma. 

2) W. täh. § 57 all. 

3) W. Asa § 74 juurde. 

7 4 . Mis woodi ja tui suur fee tasu peab olema, mis nwisaomaliik 
rentnikule talukoha põllu paremale järjele tõstmise eest pead maksma, selle 
üle peawad nad ise õuta wahel kokkuleppiwa. 

T ä h e u d u s 1). Sel § on lisaks K õ i g e k õ r g e m a l t 18 Webr. 18G6 a. 
kinnitatud searlused, kuidas rnõisaornaniknd talurentnikndele kahjutasu peawad maksma, 
kui uad wiimasid rendi suureudalnisega ehk talu mõuc teisele müümise läbi enne 
rendiaja lõppu koha päält ära ajawad. 

2) Wõrdle 9 Juuli 1889 a. Wallakohtu Seäduse § 278 ^läh. 2). 

7 5 . Tingimised, mis talukoha paremale järjele tõstmise eest makseta-
wat tasu määrawad, wõiwad kahesugused olla, uimelt: 1) tasn suurus ja 
maksmise wiis määratakse juba kohe koutrahi tegemise juures, eht 2) kou-
trahis tehtakse maha, et talureutuik igakord enne paranduste ettewõtmist peab 
mõisaomauiku käest kirjaliku luba saama ja ühes sellega wiimasega ka tasu-
maksu üle kokkuleppima. 

T ä h e n d u s W. täh. 1 § 74 all. 

7 6 . Kohtud ei wõta kaebtusi wasta, mis niisuguste koutrahide pääle 
ennast põhjendawad, kus kõik neid puuktijl sees pole, mis § 73 nõuad, eht 
jälle kaebtusi niisuguste tiugimistc rikkumiste üle, mis koutrahti ülesse wõe-
tud pole. 

77. Ou mõisaomanik rentnikuga selle üle koutrahis kokkuleppiuud, et 
wiimauc selle eest, kui ta õigel ajal renti ära ei maksa ehk oma tõõsi ära 
ei tee, trahwi peab maksma, siis ei tohi see trahwi summa suurem olla, kui 
aastased kuus protsenti (6° о) wõlgnewa rendi ehk tegemata jäänud tööde 
hiuua päält. 

T ä h e n d u s , j) 28 Dets. 1862 a. wäljaantud seadus' lubab kõige nende 
aktide ja kontrahide päält, mis ühele kohuseks teewad teisele protsenta maksta, Prot-
sendide suurust ise oma wahel kokkuleppimise teel ära määrata, —niisugustes aktides, 
mis ilma kokkuleppimiseta ainult ühekülgse tahtmise läbi täiswõnnulised on, määrab 
ka protsendide kõrgust see isik, kes akti teeb. Protsendide kõrgus peab kindlasti aktis 
ära määratud olema. Niisngnstel kordadel, kui ei ole protseudi kõrgust ära määratud 
ja kui ainult seaduslikka protsenta lubatakse wõtta, peab ikka ainnlt tuus protsenti 
(6",<<) aastas saja päält wõtma. (W. Ä, eraõig. § 3425 — 3427). 

7 9 Talurentnik ei wõi milgi wiisil ka mitte selle kohta tehttid kokkn-
leppimise läbi neid maksust ja töösi, mis mõisa peab maksma ja tegema, 
oma pääle wõtta. 

7 9 . Mõisa ei wõi wäljarentida neid eesõigusi, mis Walitsuse poolt 
ainult mõisatele antud. 



8 0 . Talupoegadele wäljarenoitud maade paal wõib mõisaomanik kala
püügi-- kalda- ja teisi sarnasi õigusi ailllllt tema ja talureutniku wahel selle 
kohta tehtud ja koutrahti ülessr wõetnd lepiugu põhjal tarwitada. Tahab 
mõisaomanik ärarenditud talumaa pinnast midagi wäljakaewama hakata, siis 
peab ta rentnikule uue tüki niisama hää wäättuscga maad asemele audma, 
see süuuib kas oma wahelise kokkuleppimise kaudu ehk kohtu otsuse järele. 
Omandab aga rentnik ostu läbi talu päriseks, siis on tal õigus maad tar-
witada ilma kõige tingimisteta ja ainult oma tahtmise järele, sest niisugune 
kitsendamata onmnduse üle walitsemise õigus ei käi mitte nlõisnikn seisusele 
antud eesõiguste sekka. 

91. Mõisaomanik ja talurenlnik wõiwad selle üle kokkuleppida, kas 
wiimane rendimaa pääle uusi weskesi ehitada ja juba olewaid tarwitada 
tohib; ei ole keeldn hobustega ehk käsitsi ümberaetawaid weskesi ehitada. 

Tähendus. Kõ i ge kõrgem a l t poolt 26 Webr. 1871 a. kinnitatud Balti, 
maade komitedi otsus lõpetas mõifaomanikude ainuõiguse weskesi ehitada. 

92. Kõik rendikontrahid, mis talupoeg ja mõisnik oma wahel teewad, 
saamad selle pääle waatamata, kas renti rahaga, töö ehk põllusaagiga makse-
takse, trükitud eeskirjade järele tehtud. 

T ä h e n d u s . 1) Uus rendikontrahite worm on Sisemiste asjade Ministtre poolt 
28 Märtsil 1891 a. kinnitatud ja 11 Aprillil 1891 a. Eestimaa Kubermangu 
Teatajas Ш 15 ära trükitud. (Lisa Л« 2) 

93. Rendikontrahisi talupoja ja mõisaomaniku wahel wõib liht paberi 
pääl teha. 

T ä h e n d n s . Attioe kirjutamise juures peab poshliui seadlusi (R. S . kogu. 
V wihk) ja Balti eraõiguse nõudmisi täitma (B. eraõigus §§ 3044, 3045, 3046), 

ll) W õ l t s i t u d r e n d i k o n t r a h i d . 

9 4 . Wõlsituks peetakse iga niisugust rendikoutrahti, mille tingimised 
ainult näo poolest ülessc kirjutatud, kuna selle warjus koguni teised püüd-
mised peidus on. 

95. Niisugusel wõlsitud kontrahil ei ole milgi ' tingimisel seaduslikku 
wõiluu. 

96 . On kontraht kurjatahtmisega wõlsitud, et selleläbi mõnele tolman-
damale kahju teha, siis saawad wõltsimise eest nicheltud mõlemad kontrahi-
tegijad, nende abimehed ja kõik, kes sellest wõltsimisest midagi teadsid. 

97. Kes kohtu poolt kontrahi wõltsimises korra süüdlaseks tnnnista-
tud, kaotab õiguse tulewikns oma nimel kontrahisi teha ja antakse käcmehe 
hooleks, kes tema eest tnlewikus kõiksugnsi kanlrahisi ttgema ja alla kir
jutama peab. 
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б) t a l u r e n d i k o n t r a h t i d c st s i g i n e w a d õ i g u s e d ja 

kohused . 

9 8 . Pääle nende õiguste ja kohuste, mille üle mõlemad pooled kou-
trahis kokkuleppinud, tekkiwad igast rendikontrahist mõlemate lepingu osaliste 
kohta weel mõued seadus!ised järeldused. 

8 9 . Kõige rentikohtade pääle jääwad mõisaomanikul kõik tema endised 
asjalikud õigused alles (§ 79 ja § 80). 

9 0 Kui rentnik tõeks teeb, et mõisaomanik oma ettewõtteaga talust 
saadawat kasu mahendab ehk tema kontrahis kinnitatud õigusi rikub, siis 
peab talle mõisaomanik kohaliku kohtu otsuse järele kahjutasu maksma. 

T ä h e n d u s . 1) W. täh, 1. § 66 all. 
2") Võrdle 18 Webr. 1866 a seadlusi (Lisa № 1). 

9 1 . Mõisuikul ei ole õigust talupoega renditud talus seda tegemast 
keelda, mis kontrahi wasta ei käi, waid tal on koguni kohuseks oma rent-
nikku kõige niisuguste ülekohuste eest kaitsta, mis wiimane oma abiga eemale 
ei suuda tõrjuda. 

9 2 . Rentnikul pole õigust ilma mõisaomaniku lubata renditalu põldu, 
heina,- ja karja-maad, uiisama ka talumaa paal kaswawat metsa oma tahtmise 
järele muuta, see ou, ta ei tohi põldu heinamaaks, karja-maad põlluks j . n e. 
muula. 

9 3 . Rentnikul ei ole õigust ilma mõisaomaniku lubata renditalu ter« 
welt ehk ka jaoti mõnele kolmandamal^ kel kontrahi tegemise juures osa 
põlnud, edasi rentida; seda wõib ta ainult siis, гш mõisaomanik oma luba 
annab. 

94- Niisuguse mõisaomaniku luba peab kirjalikult kihelkonna kohtusse 
sisse saatma; wastasel korral wõib mõisaomanik kohtu läbi rendikontrahi 
tühjaks tegemist nõnda. 

W. täh. l § 66 all. 

95 . Rentnik ei tohi ilma mõisaomaniku lubata müüa heinu, õlga, sõnni-
kut, puid, palka, hagu, kiwa ja teisi maast saadawaid asju, kui uad mitte 
põllu wili ehk lubatud tööstuse produktid pole. 

96 . Iga rentuik, kes eelseiswa § wasta eksinud, saab § 690 järele 
aresti ehk witsadega nuheltud Kui aga sarnased seaduse rikkumised sagedasti 
saawad korratud, siis wõib mõisaomauik kohtus kontrahi tühjaks tunnistamist 
nõnda. 

T ä h e n d u s , I ) § 699 on oma wõimu kaotanud, sest et wanad kohtud lõpe-
tatud. 

2) Ihumchtlus on ära kaotatud. (J©, täh. 2 § 291 all). 
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9 7 . Kui rentnik koha käestäraandmise korral mõisaomaniku poolt kirja-
tikult antud lubatähe pääle toetades, kohtule kindlaks jõuab teha, et ta talus 
tõesti parandusi ou korda saatuud, siis peab mõisaomanik temale selle eest 
tasn maksma (§ 75). 

9 6 . Kulust, mis rentnik selle läbi kannab, et talu korras pidada ja 
teda kasulikult harida, ei wõi weel parandusteks pidada, sest et see rentni-
kül just kohuseks on. 

9 9 . Mõisaomaiükul on õigus talureudimaa pääl oma tahtmise järele 
ja oma kulul paraudusi ette wõtta, kuid tasu wõib ta selle eest ainult siis 
uõuda, kui tal selle kohta rentnikuga leping on tehtud. 

1 0 0 . Eelseiswas § nimetatud leping wõib kas kirjalik eht' suusõnaline 
olla. Kirjalik leping peab kihelkonna kohtusse sisse saama antud, kust tast 
ärakiri tehtakse,' suusõnalise lepingu üle antakse ka kihelkonna kohtusse teada, 
sääl kirjutatakse suusõnalised tingimised protokolli raamatusse. 

W täh. 1 § 66 all. 

1 0 1 . I g a nõudmist, mis rendikontrakt tekkinud ja mille wasta see ei 
waidle, kelle käest nõutakse, peetakse waidlemata õigeks ja põhjendatuks, u i i -
sugusel korral ou kohalik politsei kohustatud nõudja kutsel kõiki seaduslikku 
abinõust tarwitama, et koutraht täidetud saaks. 

W. täh. § 104 all. 

102 . Kui rentuik omale käemeest pole muretsenud ega tal ka kautsjoni 
sisse makstud pole, mis häda korral tema eest wastutaks, siis wõib teda 
politsei mõisaomaniku kutsel ja wastutamisel ka niisuguste nõudmiste täitun-
fele suudida, mis rentnik ei awalikult ega ka oma waikimisea waidlemata 
õigeteks pole tunnistanud. 

1 0 3 . Selgub aga pärastpoole, et mõisaomauiku uõudmine põhjendamata 
olnud, siis on ta kohustatud rentnikule kõiki tehtud kahju äratasuma, pääle 
selle peab ta ka kohtu otsuse järele trahwi maksma, mis selle walla kasuks 
läheb, kelle piirides renditalu ou. 

W. täh. 1 § 66 all. 

1 0 4 . Ei soowi rentuik milgi põhjusel oma pääle wõetud kohusi täita, 
siis wõib wallapolitsei, et põlluharimises mitte peatust ei tuleks, seadusliku 
abinõude najal teda kohustetäitmisele suudida, kuid rentnikule jääb õigus kõige 
asjata kulude eest mõisaomaniku käest kahjutasu nõuda. 

T ä h e n d u s . Baltimaadepolitsei on ümbermuudetud. 

1 0 5 . Kui rentnik, kes kautsjoni sisse maksnud, reuditud talu ise laas-
tab ehk seda ilma keelmata teisi teha laseb, ehk halwa kohuste täitmisega mõisa-
omaniku usalduse oma wasta ära kaotab, siis ou wiimasel õigus uõuda, et 
kohus a3ja järele uuriks ja selle järele otsustaks, kaS rentnikku kontrahi 
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täitmisele sundida ja talle kohuseks teha laastatud põldude ehk rikkutud hoonte 
eest kahjutasu maksta ehk ka kontrahti murtuks kuulutada, kui sissemaksetud 
kautsjoni kahjutasu maksmiseks wähe on, ehk kui ta tulewikus kohuste täitmi
sele sundimiseks oma nappuse poolest usaldust ei teeni. 

W. täh. 1 § 66 üll. 

106 Mõisaomanikul on õigus seui rentniku waranduse wäljawedn 
takistada, kuni wiimane kõiki oma kohusi mõisa wastu täitnud pole ehk 
kuni ta omale niisugust käemeest pole muretsenud, kes tema eest wastutaks 
ja keda mõisaomanik wastuwõtab. 

107. Mõisaomanikul on õigus maksuwõimetud rentniku kaks aastat 
kiuuipidada, kuid pääle selle aja ei wõi wiimast keegi enam takistada 
wabalt wallast wäljaastumast. 

106 . Rentnik on kohustatud wõlgajäänud reudiraha ühes protsendi-
dega ka pärast rendiaja lõppu ära maksma. Teda wõib wõla tasumisele 
suudida sellesama aja jooksul ja neudesama abinõudega, mis üleüldised sea
dused maksuwõimetute wõlgnikude kohta lubawad. 

T ä h e n d u s § 77 all. 

109. On rentnikul rendileandja kaest koutrahi põhjal midagi nõuda 
ja kui mõisnik niisuguse nõudmise wastu ei waidle ehk kui rentniku nõud
mine kohtu poolt õigeks tunnistatud, siis wõib reutnik, kui tema käesolew 
mõisniku wara nõudmise täitmiseks ei ulata, seni kaua ilma mõisniku ln-
data oma koha pääle jääda, kuni ta oma täiesti kätte saannd. 

b) r e n d i k o n t r a h i l õpus t . 

110. Reudikoutraht lõpeb muidugi reudiaja lõpuga, aga ka euue 
seda wõib ta järgmistel põhjustel lõpetatud saada: 1) mõlemate poolte 
wabatahtlise kokkuleppimise läbi; 2) reutuiku surma läbi, kui aga kontrahis 
tingimiseks pole tehtud, et ta ka reutuiku pärijate kohta käib; 3) rendikoha 
äramüümise läbi; 4) igakord kui kohus ehk walitsus rentniku niisugusesse 
olekusse säewad, et tal wõimatu on kontrahis oma pääle wõetud kohusi edasi 
täita; 5) kohtu otsus lõpetab reudikontrahti järgmistel kordadel: a) kui 
rentnik kohta hooletnlt harib ja kui tal selle juures kautsjoni sissemaksetud 
pole ehk kui ta kautsjou kohtu poolt waikseks ou arwatud; b) kui mitu 
korda § 95 wasta ou eksiuud; d) kui rentuik seadusewastaliselt koha teisele ou 
rentiuud ehk oma renditud kohta mõne wõera walitsust ja hoole alla annab 
(§ 93); e) kui ta maksuwõimetuks tunnistatakse ehk kui ta warandus wõl> 
gade eest awalikult ära muudakse- h) kui mõisaomauik ehk kogukond rentniku 
halwa elu pärast ehk sagedaste mõisa ja walla kasude rikkumise pärast ko
hut paluwad koutrahti lõpetatuks tunnistada; i) kui reutuik kohtu ees selgeks 
teeb, et mõisnik ehk selle usalduse mees alatasa temale kahju teewad; k) kui 
reutnik mitn korda politsei käsku ei täida. 

W täh. § 66 all. 



Ш . Igakord, kui rendi koutraht põhjuste pärast, mis eelseiswa § 
puuktides 2—4 ülesseantud, murtud saab, ei tohi see milgi wiisil cuue 
Iüripäewa süudida, ehk ainult siis, kui kontrahis niisuguue tingimine sees ou, 
mis seda lubab. 

112. Saab aga mõisa, mille külge renditud koht käib, müümise, wahe-
tamise, kinkimise, pärandamise, rentimise ehk mõne teise omanduse õiguse 
äraalldmise wiisi läbi mõne wõera kätte, siis ei anna kõik see õigust uuele 
mõisaomanikule ehk reutuikule enne rendi aja lõppu talukoutrahti oma ühe-
külgse tahtmise järele murda. 

B. Iseäralised seadlused talumaa mitmesuguste tarwita^ 
mife wiiside kohta. 

I. O r j u f e - r e n t ehk t e o o r j n s (Frohnpaclit). 

113—166 on oma wõimu kaotannd. 

II. S ega-r ent. 
1 6 7 — 1 7 0 . käiwad rendikohta, mis osalt tööga osalt rahaga makseti,— 

nad on oma wõimu kaotanud. 

III. Raha - r eu t . 

171. Ou ttiisngutte lepiug mille järele rentnik mõisale talu eest iga 
aasta kindlasti määratud summa raha maksab. 

172. Naharent põhjeneb wabatahtlise kokkuleppimise pääl, sellepärast 
on täiesti leppijate wõimuses reudiraha kõrgust ja tema maksmise aega ära 
määrata. Kuid ka raha-reudi kohta käiwad sedalused, mis §§63 — 111 seisawad. 

173. Raha-reudi kontrahid wõiwad kas lühema ehk pikema aja pääle 
tehtud olla, igatahes aga mitte wähem kui kuue aasta pääle (§ 65). 

174. Ei maksa rentnik koutrahis määratud ajal oma reuti ära, siis on 
mõisaomanikul õigus kohtu teel rentniku warandusest tasumist nõuda. 

175. Jätab rentnik kaks korda järgimööda rendi maksmata, uii et 
mõisnik on suuuitud kaks korda järgimööda renti wõlga jätma ehk teda kohtu 
abil sisse nõudma, siis on mõisnikul täieline õigus rendikontrahti lõpetada 
ja rentnikku kohtu otsuse järele ( § 1 1 0 punkt 5) kohast wäljaajada. 

176. Ol l aga niisugusel korral wäljaaetawal rentnikul loomulik ehk 
seaduslikul wiisil nimetatud pärija, siis wõib wiimane nõuda, et kõik kon-
trahist tekkiwad õigused ja kohused temale saaks autud, see wõib aga ainult 
järgmistel tiugimistel süudida' 1) rendikoutrahis peab fee tingimine seisma, 
et kõik rendiõigused pärijate pääle lähewad; 2) pärija щЪ kohe oma eel
käija wõlgajäänud rendi mõisale äratasuma. 

2* 
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177. Summa, mis pärija oma eelkäija eest peab tasuma, ei tohi suu-
rent olla kui kahe poole aasta maks ehk aastane rent, milgi wiisil ei wõi 
tema käest rohkem nõuda. Ou aga mõisa wana rentnikule rohkem wõlga usku-
nud, siis arwatakse see üleliigue osa rentniku enese wõtaks, mitte aga rendi-
koha pääle, sellepärast ei wõi teda pärija käest nõuda, kui ka wiimane tõeste 
koha oma pääle peaks wõtma. 

176, Mõisal ei ole õignst wäljaaetatawa reutniku pärijat sundida 
rendikohta oina pääle wõtma ja värandaja wõlga tasuma. 

179. Kui rendikoutrahis niisugune tingimine seisab, et rendi õigused 
pärast rentniku surma pärijate pääle edasi lähewad, siis ou pärija kohusta-
lud rendikontrahti oma pääle wõtma. Pärija saab sellest kohasest ainult siis 
wabaks, kui ta üleüldse ennast pärandusest lahti ütleb ehk kui ta oma ase
mele mõne teise muretseb, keda mõisa usalduse wääriliseks arwab. 

IV. M a a s a a g i - r e u t (Naturalpaclit). 

180. Maasaagi'rent ou niisugune leping, mille järele rentnik mõisa 
päralt olewa talumaa tarwitamise õiguse eest wilja ehk teiste põllu saadus-
tega rendiaudjale tasu maksab. 

181. Maasaagi-rendi koutrahis peawad ülestähendatud olema kõige 
ueude wiljade eht teiste põllusaaduste hinnad, millega rendimaksu tasutakse. 
Nende ülesantud hinnade järele mõistab kohus, kui asi tema otsustada tuleb. 

182. Maasaagi-reudi koutrahid käiwad pääasjus ueudefamade seadluste 
alla, mis raharendi kohta antud (§§ 171-179) . 

183. Koik need seadlused käiwad ka niisuguste reudikontrahide kohta, 
kus rendimaks osalt raha ja osalt wiljaga saab tasutud. 

Y. P ä r i t a w r a h a * e h k p õ l l u s a a g i - r e u t (Geld- oder Nata« 
ral-Erbpacht). 

164 Päritaw reudikoutraht ou leping, mille järele reutuikul õigus 
ou ilma terminita ehk tähtajata ja pärandatawalt rendi taln tarwitada, kana 
rendikoha omanduse õigus mõisaomanikule jäeb, 

165. Igal mõisaomanikul ou õigus oma talude kohta nendefama isiku-
tega, kellega ta ajutisi reudikoutrahisi teha wõib, ka päritawat rendi kontra-
hist teha. 

166. Päritawa rendi kohta käiwad üleüldse järgmised seadlused! 1) 
Päritawa reudi koutrahide juures peab ueidsama eeskirju täitma, miski aju-
tise reudi koutrahi tegemise juures, kuid muidugi peawad ueed iseäraldused, 
mis päritawa reudi iseloomust tekkiwad, oma mõjn ka kontrahi pääle awal
dama ; 2) Päritawa reudi lepiugud käiwad täiesti mude seadluste alla, mis 
selle kohta iseäraliselt autud (§§ 187—200), kui aga midagi iseäralist selle 
reudi kohta makswaks tahetakse teha, siis peab sellekohaue tingimine kontrahis 
seisma. 
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187. Pärandmva rentniku õigused: 

Päraudaw rentnik wõib seadustest lubalud piirides ilma segamata igal 
wiisil oma renditalu harida ja ema kasuks tarluitada. Ta wõib kunst niifu-
lamist eht maaluiwatanlist ema talus sisse seadida Mclsad, mis päritawa 
ecnditalu maadc püül kaswawad, jääwad uagu st'da seadus üleüldse rendi-
maa pääl kaswawa metsa kohta määrab, mõisaomauiku tarwitada ja nmlit--
seda. Pärandaw rentnik wõib oma rendi õigust edasi anda, kuid selle juu
res peab ta § 188 puukt 4 tähele panema. 

169. Päraudawa rentniku kohused: 

1) Rentnik ei tohi oma rendi kohta hooletusesse jätta; 2) Metsa as
jus peab reutnik mõisuiku käskusi täitma; 3) Ta peab määratud ajal reudi 
ära maksma ilma et ta iseäralist meeldetuletust saaks; 4) Tahab ta oma 
reudiõigusi edasi anda, siis peab ta omale usaldusewäärilise ja tööka ase-
mikn muretsema; 5) Neuditud kohta pole tal õigust paudiks pauua ehk 
tükiwiisil edasi rcutida; 6) Neuditoha m'mdcs ei tohi ta teistele maa kohta 
käiwaid õigusi ehk serwitutisi auda; 7) Päritaw reudikoutraht ei muuda 
rentniku seisukorda tema kogukouua ehk walla wasta. 

189. Mõisnikul, kui päraudawa renditalu omauikul, on tema kohta 
järgmised õigused: 1) Tal on õigns rentniku majapidamise üle walwata, 
et aegsalt wõimalik oleks koha hooletusesse jätmise ja laastamise wastn abi-
uõnsi leida; 2) Päraudawa renditalu maa pääl kaswaw mets on üleül-
dise seaduse järele (§ 187) mõisaomauiku tarwitada ja walitseda; 3) Mõisa-
omanikule jäewad õigused §§ 79 ja 89 järele; 4) Kui päritaw reutuik 
oma õigusi talu kohta edasi anda soowib, siis on mõifaomauikul kõige teis-
tega wõrreldes rsiinene eesõigns. On aga päritawalt wäljarenditud talu 
wallamaa piirides, siis ei wöi mõisaomanik oma eesõigust teisel wiisil tar-
witadi«, kui seda § 46 lubab; 5) Kõigel neil kordadel, kus mõisaomanikul 
tema käest ära ostetud talumaa kohta suuuî tagasimüümise õigus (Совозмезд-
иоо отчуждение, Expropriation) ou (§ 204), ou tal ka õigus päritawast reu-
dikobast tarwilikku tükki suuniwiisil süudsa tasu eest ära wõtta. 

190. Kui mõisuik midagi ettewõtab, mille tarwis tal päritawast reu-
ditohast sunni'.viifil maad ärawõtta tuleb (§ 189 punkt 5), siis peab ta 
esiti reutniknle selle tasn suurust, mis ta anda tahab, teadustama, ainult 
siis. kui reutnik tasuga rahul ei ole, peab uii tegema, uagu seda §§ 204 — 
207 suunilnüümise kohta nõuawad. 

191. Leiab mõisaomauik päritawa rendikoha pidamises hooletust ja teeb 
ta seda kohtus selgeks, siis wõib ta uõuda, et kohus reutuikku fuuuiks: 
1) Kahjulikku ehk hooletut teguwiisi järele jätma; 2) Kohtu poolt määratud 
kautsjoui sissemaksma. Niisugust kautsjoni maksetakse reutuikule ainult mõis-
niku lubaga ehk kohlnotsufe järele tagasi. 

192. Gi ole aga reutnikul wõimalik rahalist kantsjoni sisse maksta 
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siis tehtakse järgmiselt: rentniku kõige lähem pärija saab tema õigused omale, 
kuid ta peab kohtu poolt määratud kautojoai summa ära maksma; kui ka 
kõige lähemal pärijal wõimalik pole seda kautsjoui ära maksta, siis peab 
rentuik omale usalduse wäärilise asemiku (Cessionar) muretsema, kelle wastu
wõtmise üle kihelkouna kohus otsust teeb. Ei muretse rentnik kahe aasta jook
sul omale asemikku, siis saab mõisaomanik renditalu tagasi, mida seaduse 
poolt ettekirjutatud piirides wabalt tarwitada wõib. 

193 . On aga koha hooletusesse jätmiue uiikaugele läiuud, et sellest, 
mõisaomaniku arwamise järele, talu hiuna wäheuemist karta on, siis wõib 
mõisnik kohtult nõuda, et renditalu kohe rentniku kõige ligedamale pärijale 
ära saaks antud. 

1 9 4 . Kui päritawa renditalu rentnikku juba teist korda hooletuse pärast 
süüdistakse, siis annab talle kihelkonna kohus ühe käemehe, kes ta maja-
pidamise korra üle walwaks, nii wõib rentnik weel wiieks'aastaks oma koha 
pääle jääda. 

T ä h e n d u s . Kihelkouna kohus on kaotatud. 

195 . Kui päritawa rendikoha rentnik kontrahis määratud ajal oma 
renti ära ei maksa, siis antakse tal weel 30 päewa pääle termini; ei maksa 
ta ka selle aja jooksul, siis wõib teda Wägiwallaga politsei abil seda 
tegema sundida, ja kõige enne pantakse ta liikuw warandus keelu aNa. 
Pääle selle on rentnik kohustatud mõifaomauikule tasu maksma kõige nende 
kahjnde eest, mis kohus tema hooletuse ja korratuse tagajärjedeks peab; ru 
peab ka pool protsenti ( ' / / / » ) wõlguewast rmdist mõisaomaniku kasuks 
trahwi maksma. 

1 9 6 . On päritawa renditalu rentniku warandus kolm korda keelu all 
olnud, siis antakse ta niisama käemehe ülewaatuse alla, »agu teise kordse 
talu hooletusesse jätmise korralgi (§ 194). 

197 . Kui päritawa renditalu reutnik oma' kahe aasta renti ära ei 
maksa, siis käidakse temaga § 192 järele ümber. 

1 9 6 . Kui päritawa renditalu rentnik maksu wõimetuks tunnistatakse, 
siis muudakse tema päraudataw rendiõigus kohtu poolt enampakkumise teel 
ära. Mõisaomanik saab kõige teiste pakkujatega wõrreldes, ainult kõige lähem 
rentniku pärija mahaarwatud, eesõiguse, ehk ta küll teistest rohkem ei pakku. 
Mõisaomaniku kohta jääwad makswaks § 46 seadlused. 

1 9 9 . Päritawa rendiõiguse eest enampakkumise teel saadud raha arwata-
takse reutniku keeln all olewa waranduse ehk konkursi summale juurde. 

2 0 0 . Kui päritawa reudi kontrahi tegemise juures rentnik käeraha 
(Einstandsgeld) sisse maksnud, siis arwatakse seda raha rentniku omaudu-
seks ja pärandawa rendikontrahiga ühendatuks, kui aga mõlemad pooled 
selle kohta mõnda iseäralist tingimist pole teinud. 



Teine järk. 

Talupoegade päriseks ostetud maa kohtu käiwad 
seadlused. 

201. Mõisaomanikul on õigus talumaid päriseks müüa kas walla 
all olewate talupoja seisuse liigetele ehk ka iga teisele, kes mujal hiugekirjas 
ehk kel muud isiklikud õigused ou, wiimased ei wõi aga talumaad milidu 
omaudada kui nad enne selle walla alla, kelle piirides ostetaw koht ou, 
ülesse wõetud pole. 

Tähendus . Baltikubermaugudes on kõiegel ristiusulistel õigus kõiksugu liitu-
mata warandust omandada (Balti eraõiguse III wiht § 612 täh. 2). 

2 0 2 . Rüüt l i mõisatele antud eesõigused ei lähe ostu läbi mõisast ära-
lahutatud talumaade pääle. Niisugust eesõigusi ei wõi ühegi lepiugu läbi 
omaudada, ega saa nad ka iseenesest seaduse määrusel talu omaks. 

2 0 3 . Jahi, kalapüügi, wesi-, tuule- ja iga teist sugu weõkede ehitamise 
õigused saawad ostmise läbi taluomanik» õigusteks; Weske tammide ehitamise 
juures peab muidugi üleüldisi seadlusi tähele panema. 

T ä h e n d u s . Rüütli mõisade weskete kohta maksaw eesõigus on ärakaotatud 
<W. täh. § 81) 

2) Jahipidamine Eesti-ja îiwi-kubermangudes on 3 webr. 1892 a Kõ ige -
k õ r g e m a l t poolt kinnitatud ajutiste seadluste läbi korraldatud. 

(Waata Lisa № 16). 

2 0 4 . Kõikide mõisa maatükkide pääle, mis ostmise läbi teiste päris-
omanduseks saanud, jääb mõisnikul järgmistel kordadel sunnitagasimüümise 
õigus (Expropriation, совозмездное отпужденіе): 1) kraawide ja kaualide 
kaewamife jaoks, mis a) weetee sünnitamise,' b) wee kogumise ja maha-
laskmise, d) weepaisutamise tarwis tehtud saawad; 2) kaewude ja muude 
weekogude tarwis, kus nitfugufi hädasti waja ou; 3) uute teede alla eht 
juba olewate teede laiendamiseks; 4) teesillutamise runsa aukude tarwis. 
Mõisuik on kohustatud esite ära näitama, et tema ettewõtmisele muutud 
maa tagasi nõndmine ja nimelt temast ettearwatud suuruses, tarwis on. 

Tähendus . Kohalik ringonna kohus peab sunni tagasi müümise tarwisuse ja 
ärawõetawa maa suuruse üle otsust tegema. (R. S. K. XVI. w. I j . Kodanliku 
kohtukorra sead. § 2094—2097.) 

2 0 5 . Sunni tagasimüümist on ainult kihelkonna kohtu lubaga wõima-
lik ette wõtta. 

W. täh. § 204 all. 

2 0 6 . Õn kihelkonna tohus oma luba andnud, siis ei wõi maaomanik 
fuulli tagasimüümisele wastu panna. Ei ole aga mõisaomanik ja maaomanik 
surnu wiisiil ära wõetama maa hinna üle kokkuleppinud, siis jäeb see wahe-
ehk lepingu-kohtu otsustada. 



X ö l; cn b u ö. 1) ©eabuslif wahckohue on lopctamb (Balli craõigufeb lil w 
§ 1122). 

2) W. täi). § 204 all. 

207 . On sunnitagafimüümine seaduslikude eeskirjade järele lõpetatud, 
siis ei ole mõisaomanikul enam õigust ärawõetud maatütkist ennast lahti 
ütelda ehk seda maad mõnel teisel otstarbet tarwitada, kui sellel, mis ta 
kohtus üles andnud. Kui mõisaomanik ärawõetud maad ülesautud otstar-
bel ei tarwita, siis peawad ärawõetud maatükkid endisele peremehele tagasi 
antnd saama, wiimane ei ole kohustatud saadnd müügi hinda tagasi maksma. 

W. täh. § 204 all. 

2 0 8 . Ostetud talu peremehel on täieline omanduse õigns; ta wõib 
oma maad kas terwelt ehk jaolt äramüüa ehk rendile anda, ainult 
selle kitsendusega, et müütud ehk temale järele jäädaw maatükk mitte wähem 
poleks, kui seadns seda talumaade kohta lubab, see on mitte wähem, kui 3 
dessätini põldn ja selle kohane jagu heina- ja karjasmaad. 

2 0 9 . Mõisaomanikul on oma mõisa piirides olewate talumaade müü-
mise korral ostneesõigns (Vorkaufsrecht}, kuid ostelnd talnmaad ei tohi ta 
teisiti tarwitada, kni seadus seda lubab. 

2 1 0 . Kui talumaa wõla eest panditud on, siis ei tohi teda ilma 
wõlausknja lubata ei tükalti äramüüa ega mõne! teisel wiisil wäheutada. 

211. ou oma wõimn kaotanud, sest nüüd maksawad kinnitamise asjade 
toimetuse korra §§ 69—76. 

69. Ostnkontrahid talukohtade pääle saawad selle korra järele kiuni-
tatud, mis ajutiste eeskirjade §§ 2—68 näidatud, alamal seiswaid iseäral-
dusi tähele pannes: 

Täh. 1) Neeb eeskirjab maksawab Liiwi, Eesti ja Kuura kubenuangubes tege» 
wate, talu renbilohtabe ostukontrahtibe kinnitamise korra üle iseäraliste kohtulikkube 
määruste asemel, ilma et kohalistes talurahwa seabustes ja nenbe lisa-seabustes 
seatud kontrahtibe tegemise ja läbiwaatamise korba puutuks. 

2) Neeb eeskirjab ei saa järgmistel korbabel pruugitub.' 1) Kui müübaw 
talu renbimaatükk päamõisa hüpotheki wastutamise alt juba ära ou lahutatub; 2) 
tui talureubimaatükk mõisnikust mõlsakülge ühenbamiseks ou ostetub, ja 3) kui talu 
maksumaa müümise juures, ühes mõisamaaga, suurem osa müübub maatüktist mõisa-
maa on. 

3) Talurahwa asjabe kommissari kätte on antub nenbe kontrahibe seabuslittu 
mahategemist kinnitaba, mis talumaa ostmise ja mõisa maksumaa müümise juures 
wallakogukonna liikmetega tehtakse. 

70. Rendi kohtade ostukontrahtibe kinnitamise palwete juures peab 
ette näitama: 1) ostuhinnast üks osa, mis lepingu järele enue kontrahi 
kinnitamist ja kas sula rahaga ehk protsendi paberitega, maksetnd peab saama, 
ehk kwiitung selle üle, et see summa kreditkassasê  mille abil ostmine sünnib, 



alalhoidmiseks wastu on wbet^dz 2) müüdawa maatükki plaan, »rutemate 
kokkuleppijate poolte allkirjaga, mis seatud korra javcte tõeto tunnistatud 
ou, ja maanlõõtjast kokku seawbkirjeldusega; 3) urndes kohtades, kus kadastn 
raamatud fmaapõhjus-raamatud, кадастровый книги) ou sisse seatud, 
wäljakili nendest raamatutest, mis müüdawa maatükki suurust ja wäärtust 
näitab. 

^T äh. 1) Käsiraha, mis müüja saab ja ostu-hinua sekka arwatakse, peab ta 
kontrahi kimutamise palwe juures ette näidatud saama. 

2) Alalhoidmiseks sissemaksetud ostuhinna osa, kuui kontrahi kinnita-
Miseni, loetakse ostja omanduseks. 

3) Ostusumma maksetakse kas kreposti jaoskonda ehk sellesse kreditkassaa 
sisse, mille abil ostmine süunib. 

4) Kui ostusumma ehk üts osa sellest kokkuleppimise järele enne müümise 
kinnitamist, jagude kaupa peab äramaksetud saama, siis peawad^ need sissemaksmised, 
tohe kui nende termin ehk tähtaeg on katte tulnud, nendes seaduslikkudes kohtades 
sündima, kas muu jagu ostuhinnast alal hoitud saab. 

72. Kreposti jaoskonna ülem ei alga talu rendikoha ostukontrahi kin
nitamist ja selle koha ^alahntamist pää mõisa hüpothegi wastutamise alt 
mitte muidu kui: 1) kui temale tuunistus ette on näidatud selle üle, et need 
kelledel kreposti raamatutesse sissekirjutatud õigused pää mõisa pääle on, 
lubawad müüdawat kohta selle mõisa hüpothegi wastutamise alt ära lahu
tada, ja 2) on päämõisa kohalikus mõisnikude kreditseltsis pandiks, siis, kui 
fee selts on kreposti jaoskonna ülemale teada annud, et tema ostja palwe 
pääle teda oma wõlgnikuks tunnistab ja palub seadusliku osa päämõisa kre-
ditwõlast müüdud koha pääle ümerkirjutada, ehk kni müüja seltsi poolt wälja-
antud tunnistuse ette on näitanud selle üle, et pääle selle, kni müüdawa 
koha pääle arwatud osa, päämõisa pääl olewast kreditwõlast on ära makse
tud ehk kindlaks tehtud, seltsil mingisugust õigusi müüdud koha pääle ei ole. 

J3. Edaspidi kuni ingrosseerimata süleswõtmata) hüpothekide kreposti 
raamatutesse sissekirjntamiseks seatud termini möödaminekuni (kohtute umbe-
muutmise Seadus Balti kubermangudes, täht Б . § 10), annab kubermangu 
kreposti jaoskonna ülem, ilma ajawiitmata pääle ostukontrahi kinnitamise 
palwe wastuwõtmise, sellest kohaliku riugkouua kohtllle teada, et »ende hüpo
thekide järele wõla andjad ja kõik, kelledel waielusi ehk wastarääkimisi müügi 
kohta ou awaldada, ette saaks kutsutud. Kui tähendatud termin mööda on 
läinud, süuuib tähendatud kohtusse ettekntsumiue ainult' ühe kokkuleppija poole 
palwe pääle. 

74. Eelminewas paragrahwis (§ 73) mmetatnd kohtusse ettekutsumine 
peab üleüldiste kohtusse kutsumiste eeskirjade järele sündima, mis Balti 
kubermangudes kohtu seaduste pruugilawaks tegemise seaduses üles on pan-
tud, mille juures' 1) knnlutnstes (объявление) peab kindlaste täheudatud 
olema mõis, mille kullest maatükk lahutatakse, nõnda ka müüdaw maatükk 



ja tema ostuhind; 2) kohtusse etekutsumise teinuil määratakse ikka kiine 
kuuline; 3) kuulutus awaldatakse selle korra järele, mis üleüldistes kohtusse 
ettekutsumise eeskirjades »aidatud on, aga trükitakse ka kohalistes rahwa leh-
tedes ära, ja 4) kui müüja ja selle »ahel, kes waielust ehk wastarääknnifi 
luüügi kohta awaldas, ei ole kokkuleppimist sündinud, siis tähendatakse kolme
kuuline termin, ringkonna kohtus waieluse ehk wastarääkimise awaldamise 
päewast arwatud, kreposti jaoskouuale kohtu otsuse ettenäitamiseks kqutrahi 
kinnitamise seismajätmise üle, kuni waielus arutatud saab. 

75. Kui ettekutsumine on tehtud (§ 73 ja § 74), siis nõutakse pääle 
tingimiste, mis § 72 uäidatud on: 1) kohalikust kohtust tunnistuse ettenäi
tamine selle üle, et wastarääkimisi ehk waielusi müügi kohta awaldatud ei 
olnud ehk et awaldatud waielused ja wastarääkimised juba kõrwale ou 
saadetud, ehk 2) et eelminewas paragrahvis (§ 74) punktis 4 nimetatud 
kolmekuuline termin, ilma kontrahi kinnitamise seisma jätmise üle kohtu otsuse 
ettenäitamiseta, mööda ou läinud. 

76 Pääle kontrahi kinnitamise (§§ 72, 75) saadab kreposti jaoskonna 
ülem kreposti akti ärakirja sellesse kreditkassasse, mille abil ostmine sündis, 
ja annab kontrahi kinnitamise üle sellele kohtnkohale teada, mille hooleks 
kadastri'raamatute pidamine on autud. 

212. Talupoja seisuse liikmete poolt kinnituseks sisseantud ostnkontrahid 
wöiwad liht paberi pääl tehtud saada ja on kõigest kroonu poslini maksudest 
priid. 

T ä h e n d u s , l . W. täh § 83 all. 
2) Ostnkontrahid möisade pääle, mis talupoja seisuse liikmed 

omandawad, peawad stempelpaberi pääl tehtud olema ja unide 
eest maksetakse seaduslisi posliuisi. 

213. Seadlused, mis wõltsitud reudikontrahtide kohta käiwad (§§ 84 - 87) 
malsawad uiisama ka ostnkontrahtide kohta. 



25 

Kolmas jag« 

$eadfti)cd, ßitidas teoronti raha- ja põffujaagi-. 
roiulihs iiinbcrniuuta ja Kuidas talupojad maad 

omandawad. 

Gsimene päätükk. 

Ü l e ü l d i s e d seadlused. 

2 1 4 . Tcoorjus wõib talurentniku ja mõisaomaniku wahel omawahelise 
lepingu läbi igaks teiseks rendikontrahiks muudetud saada ehk jälle ostu läbi 
ära lõpetatud saada. Selle wasta jääwad kõik teoorjused ja maasaagi 
«latsud, mis talupidaja temale autud kohapidamise õiguste eest kogukouua 
ehk riigi kasuks kanuab ja millede täitmise eest kohalik kogukoud ühes koos 
wastutab, endist wiisi maa kullest lahutamata, ja nende asemel ei wõi maa
tüki omauik ega rentnik niisama ka kogukond rahamaksusi panna. 

T ä h e n d u s 1) Teoorjus on lõpetatud (W täh. I § 4 ja täh. 2 § 170 all.) 

2) Pääraha maks on 28 mail 1885 a, ära kaotatnd. 

3) W. § 362 ja täh 1 § 362 all. 

4) Nekrudi andmine on 1 jan. 1874 muudetud. 

2 1 5 . üksikul maatüki omanikul ei ole keelatud tema maa pääle ar
watud awalikka orjust ja maasagi maksust oma kogukonnaga kokkuleppimise 
teel üheks kindlasti määratud rahamaksnks ümber muuta. Kogu toud peab 
siis saadud maksu eest orjuste täitmise enese pääle wõtma. Niisugust lepin
guid ei wõi wähem kui kolme aasta pääle teha, muidugi wõib neid iga kolme aasta 
pärast uuendada. Niisugune leping wallaga ei wabasta renditalupidajat üle
üldisest wastntamisest, mis terwe kogukoud õigeajalise maksude tasumise 
pärast kanuab. 

W. täh. l, 2, 3 ja 4 § 214 all. 

2 1 6 — 2 1 9 on oma wõimu kaotanud. 

2 2 0 . Päritawa rendi lepingute ehk müümise juures peab ikka kindlaste 
need serwitnti õigused äramäärama, mis omanik rendile antud ehk ära-
müüdud maatükki pääl omale peab ehk mis ta selle maatükki pidajale an« 
nah selle päämõisa pääl. mille kullest maatükk lahutatakse. 

2 2 1 . I g a serwituti õigust, mis renditalu kohta antud, wõib mõlema-
poolse kokkuleppimise läbi äralõpetada. Ühekülgse tahtmise järele ei wõi 
muuta seda maatükki, mille pääle serwitut seatud ega ka seda isikut, kellele 
niisugune serwitut autud. 
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222. Serwitnti õiguste edasi andmise juures peab пенЬе frnivnfe kind-
laste ära määvama. 

223. Šlõit serwiluti õigused, mis ШШ*т Talurahwa Seaduse il
kumiseni weel ci ole kindlaks tehtud, prawad kümne aasta jooksul seadus-
litul teel kindlaks tehtud saama. 

224 on oma wöimu kaotanud. 

225. Pääle käesolewa Eestitudermaugu Talurahwa Seaduse jöuusse 
aslllmist ei wõi kula serwitutisi ajast jäämise (Давность, Veijälirang) läbi 
kaotada ega ka omandada, „ 

226. Iga uuesti omandatud senvituti õigus saab seaduse poolt ai-
null siis täiewõimuliseks tunnistatud, kui ta kohtu poolt kiunitatnd doku
mendis selgesti äramääratud ou. Kohus peab omaltpoolt selle nlc walwama, 
et kinnituseks sisseantud serwitnti õignse suurus selgesti oleks äramääratnd 

227. Ajutised maapidajad (Nutzniesser) ei wõi serwitnti õigusi uen-
dele pruukimiseks autud maa tarwis saada ega ka wõerastele selle maa kohta 
serwitntisi lubada. Sellepärast ei saa kogukonna liikmed kni tallide rentnikud 
oma maa tarwis serwitntisi omandada ehk teistele lubada. 

229. Talude pärisomanikud wõiwao maa kohtade tarwis serwitutisi 
omandada, kuid serwiluti õlgust oma talude maa kohta wõiwad nad aiuult 
neile maatükkidele lubada, mis nende taluga ühe mõisa piirides on. 

229. On mõne küla maad kahe ehk mitme mõisa päralt ja nlatawad 
niisuguse küla talumaade ribad (Schnurstücke) üksteise piiridesse, siis on 
igal mõisaomanikul õigus nõuda, et uüsugused maaribad ära jaotatud ja 
wastasliku ümber wahetalud saaksiwad. Niisugust uõudmist peawad kõik pii-
ridega kokknpuutuwate mõisade omanikud täima. 

230 . Niisuguue talumaa ribade wabetamiue snnuib kohtu otsuse järele, 
kui kokkupuutuwate maade omauikud wabatahtliku kokkuleppimise teel asja 
õiendada ei saa. 

Geine päätükk. 

Teoorjuse raha- ehk põllusaagi-rendiks ümbermuutmise kohta 
kaiwad iseäralikud seadlused. 

231—237 on oma wöimu kaotanud. 

238. Mõisareuluik tohib aiuult mõisaomauiku lubaga mõisa varalt ole-
waid talumaid raha ehk põllusaagi rendile auda. 

239—240 он oma wõimn kaotanud. 
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2 4 1 . Kui raha- ehk põtlusaagi-reudi kontrahi juures talupidaja mõisa-
rculuikulc kautsjoni sisse maksab, siis wastutab mõisarentnik mõisaomaniknle 
selle eest, et kautsjon ikka terwe oleks, 

AoltnaO päätükk. 

.Oftiiufo läbi teoorjuse lõpetamise kohta käiwad iseäralised 
seadlused. 

2 4 2 on oma wõimu kaotanud. 
2 4 3 . Talllmaa päriseks mnümine on keelatud kõiges mõisates, mis 

kirikute, Häätegewate asntnste, seisuste j . n. e. päralt on, niisama ka majo-
radi »nõisates. 

T ä h e n d u s . 1) K õ i g e k õ r g e m a käsuga 16 Dets, 1860 a. ou luba au» 
tud Eestikuberiuangu mõisniku seisuse päralt olewate mõisate talu< 
maid müüma hakkata. 
2) Isiklik k õ i g e k õ r g e m käsk 3 Märtsist 1866 a. keelab ava 
talumaade müümise Liiwi, Kuura ja Eesti-tubermaugudeS mõis-
niku seisustele kingitud mõisate piirides. 
3) K õ i g e k õ r g e m a käsuga 10 Maist 1896 a. ou luba an
tud mõnes Eestimaa majoradi mõisas talumaid müüa. 

2 4 4 . Tahab mõisaomanik oma wäljarenditud mõisa knllest tükki maad 
päriseks müüa, siis ei ole mõisarentnik«! õigust seda keelda. S i i n peab järg-
misi seadusi tähele panema: l ) Kui ära muutud maatükk raha- ehk põllu-
saagi-rendile antnd oli, siis peab mõisaomanik nwisarentniknle iga aasta nii-
palju tasu andma ehk niõisarendist mahaarwama, kui palju ära müüdnd 
maatükk just enne äramüümist reuti audis; 2) käib teoorjuse kohta ja ou 
oma wõimu ära kaotanud. 

2 4 5 . Niisuguse talnmaa müügi korral, millest § 244 punkt 1 räägib, ei 
ole mõisarentnikul õigust oma rendi kontrahti lõpetada ainult sel põhjusel, 
et mõisaomanik tükki tema käesolewast maast äramüüs, seda õigust ei ole 
rentnikul sellepärast, et tema sissetulek muutmata jäeb. 

2 4 6 . Igal isikul, kel üleüldse õigus au Eestikubermaugns maad omalt-
dada ou ka õigus talumaad omandada, knid wiimasel korral peab igaüks 
wallakogukonua liikmeks saama. 

2 4 7 . Ei ole keeldu terwel kogukouual ühte tükki maad mõnel iseära-
lisel otstarbel ilma jaotamata omanduseks osta, kuid uiisugune maatükk ei 
tohi suurem olla, kui seadus seda talude kohta määrab. 

2 4 9 . Maatükki müümise korral peawad ostukontrahis kõik need õigused, 
mis müüja enesele alles jätab ehk mis ta wälja tingib, selgelt ja kindlaste 
ära määratud olema. 

2 4 9 . Müüjal ei lubata euese kasuks õigusi ehk orjust jätta, kui uende 
tasuks ostukoltlrahis üks kindel summa määratud pole. 



250. Ühtegi mõisa päralt olewat talu ei wõi ilma järgmiste seadluste 
täitmiseta ära müüa: 1) kõik isikud, kel scaduslised õigused päämõisa kohta, 
peawad eelseiswa talumaa müümise üle teadustatud saama: 2) Kõigite nii
sugustele isikutele peab aega antama nende kasnde alalhoidmiseks abinõust 
otsida; 3) Wõlauskujatele, kelle uõudmised hüpothegi raamatutesse sissekirju-
tatud, peab kindlaks tehtama, et nad mõisatükkide müügi läbi kahju ei fua. 

T ä h e n d u s . Hüpothegi raamatuid kutsutakse ka kreposti raamatuteks. 

251 asemel maksawad Riigi Seaduste Kogu XVI wihu l jagu § 371 
täh. 1 ja 2; 8 371 täh. 1—4; §§ 373—377. Waata § 211, 

252—262 on oma wõimu kaotanud. 

2 6 3 . Iga ostmine saab tühjaks tunnistatud, kui tema mõnda neist 
nõnetest rikkub, mis § 250 ja §. 251 (rn. § 211) wõlauskujate õignste 
kaitsmise kohta ettekirjutawad. Sellepärast ei ole mingit seaduslikku tagajärge 
niisugusel ostmisel, kui osturaha mitte kohtusse, waid kohe müüjale wälja-
maksetakse, niisugune müüdud maatükk wastntab wanatwnsi ilma wähemagi 
muudatuseta kõige mõisa hüpothegi wõlgade eest. 

2 6 4 . On niisugusel korral, uagu sellest eelseisaw paragrahwi 263) 
räägib, ostja oma raha äramaksmist läbi kahju saanud, siis on tal õigus 
müüja käest tasu nõuda, pääle selle jäeb tal õigus kohtu teel nõuda, et 
müüja tema kaubalepingut täidaks ja koutrahti kiuuitaks. 

265 . Tütalti maamüümiue niisuguste mõisate kullest, mille pääl mõned 
mõisast lahntamata (unkündbare) wõlad lamewad, wõib ainnlt nende wõla
uskujate lubaga sündida. 

266 . Õn mõisa pääl kreditkassa wõlga, siis peab niisuguste mõisate 
talude müümise korral kõigeesite kindlaks tegema, kui suur osa mõisa kre-
ditkassa wõlast taluostja kanda jäeb. 

267—269 on oma wõimu kaotauud. 

Neljas jagu. 

Maksullest ja orjustest. 

269 . Koik üleüldised maksud ja orjused, selle pääle waatamata, kas 
nad riigi ehk kogukonna kasuks lähewad, saawad moilate pääle nende adra» 
maade järele ära jaotatud. Need kohused jääwad rüütli- ja kiriku-mõisatc 
ehk muidu maatükkide pääle neist lahutamata koormana (Reallasten) lamema. 
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Ütski mõisa ega maatükk ei wõi neid kohusi täitmata jätta ehk ainult siis, 
kui nad üksikult sest wabastatud saawad ehk neile molli selle kohta käiw ees-
õigns on. 

270. Maakogu kirja (Landrolle) ülestähendatud adramaade järgi mää-
ratakfe ära, kui snnrel mõõdul iga rüütli ja kinkn-mõis ehk muidu maatükk 
üleüldistest maksudest osa wõtma peawad, selle juures pantakse aga rõhku juba sün-
dinnd ehk tulewikus juhtuda wõimate muudatuste pääle. 

271. Maksude ärajagamine on mõisnikuseisuse, kui orjuse maa päris» 
omanikude kogu, eesõigus. Talupoegadega tehtawates reudikontrahides peab 
iga kord maksnde kõrgus kiudlasti ära määratud olema (§ 75 punkt 5) ja 
selle tingimisega, et kui pärast poole maksud kontrahi määrast kõrgemaks 
tõusma peaksiwad, siis ei ole rentnik kuni kontrahi lõpuni kohustatud roh-
fem maksma, kui kokkulepitud; maksab ta aga rohkem, siis arwatakse üle-
määralised maksud igaaastasest rendirahast maha; mõisaomanikul pole õigust 
enne koutrahi lõppu rendiraha tõsta. 

T ä h e n d u s . K õ i g e k õ r g e m a t e käskude järele l 8 Webr. 1866 a. ja 
9 Detsembr. 1866 a. on ka nende Eestitubermangus olewate 
rüütl i mõisate omanikndel, kes mõisniku seisusest pole, täielik õi-
gus hääleõigusega osawõtta neist Maapäewa istumistest, kus maa-
maksude suuruse ja jaotamise üle otsustakse. 

272. Kogukonnal on õigns walla päält maksetawaid maksust oma üksi-
kule liigete wahel ära jagada. Kogukond wõib aga mõisaomanikuga kokku-
leppimise läbi seda ka teisiti teha, nagu seda § 515 määrab. Teoorjuse õiget 
ärajaotamist wõib kohalik' kohus järele katsuda. 

T ä h e n d u s . I ) Rentnikule teoorjus on lõpetatud (W. täh. § 4 all). 
2) Kihelkonna kohus on äralõpetatub. 

2 7 3 . Sellepääle waatamata, et wallamaksud üksikute kogukouua liigete 
pääle ära jagatud saawad, wastutab kogukoud lahutamata ja üheskoos koi-
kide nende matsude õige sissemaksmise eest. 

T ä h e n d u s . W. § 362. 

2 7 4 Kui rüütli- ja kiritu-mõisate ehk muidu maatükkide piirid lepin
gute läbi muudetud saawad, näituseks müügi, jaotamise, wahetamise j . n. e. 
ja kui niisugustel kordadel ühe mõisa talumaa teise mõisa omanduseks saab, 
siis lähewad ühes selle maaga ka tema päält maksetawad maksud uue kogu-
konna pääle, kuna endine wald selle osa wähem maksab. 

275 on oma wõimn kaotanud. 

276 Wiinapõletamise eest maksetaw aksiis ja kõrtsi patendi raha (Ge-
tränke- und Krugsteuer) tulewad ainult mõisade kanda, sellepärast ei wõi 
neid ka walla paale ara jagada. 



AtUt йЫіІ 
Talupoia-feisuse õigused. Talupoja-seisuse foqufond-

liftd ja ametlised asutused. 

x Osimene jagu. 

З^ШшсЦі tafupoja seisuse oigustcß. 

a) Ü l e ü l d i s e d t a l u p o j a s e i s u s e k o h t a k ä i w a d s e a d l u s e d . 

277 . I g a Ecstikubermangu talupoja seisuse liiqe peab pääraha maksu 
järele kogukouna alla ülesse kirjutatud olema. 

T ä h e u d u s . 28 Ma i l 1885 a. sai pääraha seaduslikul teel ära kaotatud 

2 7 6 . Waldade alla üleskirjutatud isikute kogu, kel teiste seisuste õi
gusi ega eesõigusi pole, süuuitab ühte kokku kubermaugu talupoja seisuse. 

2 7 9 . Igal Eestikubermaugu talupojaseisuse liikmel on õigus § 294 
järele teiste seisuste isiklikka õigusi ja eesõigusi omaudada; saab talupoeg 
teiste seisuste liikmeks, siis jääb tal õigus, kui ta soowib, oma walla uime-
kirja edasi jääda. 

2 6 0 . Niisama on ka teiste seisuste liigetel taielik õigus ennast wal-
dade alla üleskirjutada lasta ja sedawiisi kogukonna ja ühes ka talupoja fei* 
suse liigeteks saada, ehk nad kull selle pärast weel oma isiklikka eesõigusi 
ei kaota. Nagu kõik wallaliikmed, nii peawad ka teistest seisustest kogukonda 
astunud isikud ennast täiesti kognkonna seäduse wõimu alla audma. 

b) E e s t i k u b e r ut a u g u t a l u p o"\ a s e i s u s e õ i g u s t e о m a Il
oa m i u e. 

2 6 1 . Eesti kubermaugu talupojaseisuse õigusi saab' 1)-sündimise läbi 
seaduslisest abielust talupojaseisusest wauemate wahel: 2) talupojaga abi-
elusse astumise läbi (§ 1054); 3) wabatahtlise kogutouna liikmeks heit-
mise läbi; 4) mõne Eesti kubermangu walla allakirjutamise läbi (§ 284). 

2 8 2 . Talupoja seisusest tüdrukute sohilapsed saawad kas Kroonu 
Palati otsuse ehk oma soowi järele tajupoja ehk teiste maksualuste seisuste 
liikmeteks loetud. 

T ä h e n d u s . W. täh. § 277 all. 

2 6 3 . Igaüks, kel woli on wabalt enese üle otsustada, lvõib ka talu-
pojaseijuse liikmeks astuda, kni ta jnba ennast mõne walla alla üleskirjutada 
lasknud. Kes tolupojaseisusesse astuda soowib, peab seadusliku korra järele 
sellest Eestikubermaugu Walitsufele teadustama. 
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Wõrdle 9 Juuli 1863 a. seäduse § 10: Igaüks talurahwa kogu
konna liige, kes teisse kogukonda soowib äraminna, peab: 1) ära õieu-
dama mõiöuikuga, wallakogukouuaga ja oma crawõlauskujatega kõik euese 
pääl olewad wastutused, kohustused, maksud, wõlgajääuud maksude osad 
ja kum tulewa aasta 1 Iauuariui oma isiklikud maksud ära tasuma; 
2) oma endisele wallawalitsuselt uute kogukonda wastuwõtmise üle tun-
uistuse ehk otsustuse ette »aitama. Kui talupoeg ennast inõuda teisse Bal-
timaal olewasse kogukouda ümberkirjutab, siis peab niisugusel tuuuistu-
sel mõisa- ja walla-walitsuse allkiri pääl olema, ehk ainult möisawalilsufe 
oma, kui wiimane talupojaga kokkuleppimise läbi neid kohusi oma pääle 
loõtab, mis kogukouual oma üksikute liikmete wastu kanda on. 

T ä h. Punkt 1. sees tähendatud nõudmised ei tohi milgi wiisil rohkem kui kaheks 
aastaks talnpoja kinnipidamiseks endises kogukonnas põhjnst anda. 

11. Kui ümberkirjutatawal inimesel wallapassi ei ole, siis peab ta pääle 
sette: 1) eunast endisest kogukonnast lahti ütlema ja selle järele mitte 
hiljem, kui 25mM Märtsiks oma walla walitsufele tema wastuwõtmiseks 
rahulolemise tunnistuse selle kogukouua käest tooma, kuhu tema minna 
soowib, mille täitmiseks temale wallawalitsuse poolt tuuuistus wälja au-
takse' 2) peab õigel ajal teeuistuse ja reudi lepiuguid, kui ueed tehtud 
oliwad, üles üllema- 3) selle majanduslise aasta alguseni (23 ma April
lini), mille sees tema kohased endises kogukonnas ära lõpewad, peab 
wallawalitsuse käest lahtilaskmise tunnistuse (увольнительное свид тель-
ство) wälja uõudma, mille sees temas tähendatud inimeste süudimisc 
päew ja usk peab nimetatud olema. 

12. I ga üks talurahwa kogukouua liige, kellel walla- ehk plakat-pass 
cm, ja kes teise kogukouda soowib eunast üles kirjutada lasta, saab pääle 
teise kogukouua wastawõtmise tunuistuse (ирібмноб свцд тсльство) ehk 
otsustuse ettenäitamise, pääle § ll) sees seletatud tiugimiste täitmise, ja 
pääle wallawalitsuselt oma passi tagasiandmise, tähendatud Walitsuse käest 
ajawiitmata lahtilaskmise tunnistuse, olgu mis aasta ajal tahes ja ilma 
luahet tegemata selles, kas on wastuwõtmise tunnistus seesama ehk teise 
knbermangu linna ehk maakogukouua poolt wäljaantud. 

Talupojaseisusest naesterahwad, kelle perekonnas meestesugu isiknid 
ei ole, wõiwad ilma wastawõtmise tuunistusteta kodaniku seisusesse 
ümberkirjutatud saada. 

(Sisemiste Asjade Miu. ringkiri 11 Now. 1888 a. H 7033/7599. 

13. Kaebtused selle üle, et kogukounale awaldatud lahtiütlemise tun
nistus ehk lahtilaskmise tuuuistus mitte wälja antud ehk õigeste kokku 
seatud ci ole, waatab talurahwa asjade kommissär läbi ja teeb selle üle 
otsuse 2e l korral, kui need kaebtused põhjendatud ou, annab kommissär 
nõutawa tunnistuse kohe enese poolt wälja oma allkirjaga. 

3 



14. Talurahwa kogukondade liikmete ühest wallast teise minek ühes ja 
sellessamas kubermangus, ajajooksul Heft Ianuarist kuni 23-ma April-
lini, sünnib üleüldise igaastase ümberkirjntamise läbi. Selle tarwis jätab 
talupoega lahtilaskja wallawalitsns wastawõtmife lunnistnse oma kätte, 
aga lahtilaskmise tnunistnse saadab selle kogukonna kohalika Walitsuse 
kätte, kuhu ümberkirjutatud sisse astub. 

15. Talurahwa kogukondade liikmed, kes teisel aasta ajal ümber kir-
jutatnd saawad, ehk teise kubermangu talurahwa kogukonda, ehk linnakogu« 
konda sisse astuwad, saawad wastawõtmife tunnistused tagasi ja 
peawad ühes lahtilaskmise tuilnistnstega ise ehk kohaliku komissari läbi 
kohalikule^ Kroonu Palatile ümberkirjntamise palwckirjaga kaasas sisse 
saatma. Umbcrkirjutatawale talupojale auuad Kroonu Pa la t teise knber-
mangnssc minemisel teepileti wälja, unele asukohale pääsemise tarwis; 
aga endise kubermangu kogukonda ümberkirjutamise korral annab ta kwiitung! 
tema käest wastawõetnd tunnistuste üle. 

T л h. Teepiletite, palwekirjade ja kwiituuqide tarwis seab Kubermangu Talu-
rahwa Kohus Sisemiste Asjade Ministri kinnitamisega, wormid kokkn. 

16. Kroonu Palat teeb pääle palwekirja kättesaamise ühes kahe ülewal-
pool tähendatud tunnistusega (§ (5), kui wallast wäljaminek sellesama 
kubermangu piirides füuuib, ajawiitmata toimetuse ümberkirjutatawa taln-
poja maksude ümberkirjutamise kohta unesse kognkonda, sellest ajast saa-
dil, knst saadik tema maksud lahtilaskmise tunnistuse järele ära on mak-
setnd selles kogukonnas, knst ta lahti on lastnd. Aga ühest kubermangust 
teise minemise juures saadetakse lahtilaskmise ja wastawõtmife tunuistused 
selle kubermangu Kroonu Palati le, tuhu talupoeg ära läheb. Nende tuu-
uistuste pääle põhjendades teeb Kroonu Palat kohe toimetuse wäljaräu-
uanud talupoja maksude arwamise kohta sellest ajast saadik, knst saadik 
tema eest maksnd selles kogukonnas ära on maksetnd, knst ta lahti on 
lastnd, ja annab selle kubermaugu Kroonu Palatile selle üle teada, kus 
fee kogukond on, et selle Kroonn Palati maksukirjast wäljaränuannd talu
poeg sellest samast ajast saadik wälja saab heidetud. 

T ä h. Ümberkirjutatawa talupoja palwetiri, ühes wastawõtmife ja lahtilask
mise tuunistustega, peab talupoja poolt Kroonu Palatisse kolmekümne 
päewa jooksul, togukouuast lahtilaskmise tuuuistuse wäljaandmise päewast 
arwatud, sisse antud saama, 5 kopika trahwi ähwardusel iga üle ter-
niini lastud päewa eest. 

Lahtilafkmise trnmistuse saaja on kohustatud selle maa wõi kodauikn 
kogukonna alla ennast üles kirjutama, kellelt ta wastawõtmife otsuse saa-
und ja peab palwekirja oma feaduoliku ümberkirjntamife pärast Kroonn 
Palatisse faatma mitte hiljem kui 6 kuud pärast lahtilafkmife tunnistufe 
saamist (N. S . kogu IX wiht. § 728) . 

Lahtilaskmise tunnistus, mis talupojale teise maa wõi linna kogukonda 
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ümberkirjutamiseks autud, kaotab kuuekuulise termini lõppemise järele oma 
jõuu (Wal. Seu. otsus 6 Sept. 1891 a. «N° 4754). 

Väljarändajad, kes 13 Juulil 1889 a. autud seaduse lil jao järele 
kohustawalt oma uue elupaigal olewate linnade ja waldade alla kirjutati, 
aga kes jälle oma endistesse elukohtadesse, kust nad esialgselt wälja räu-
dasiwad, tagasi tulewad. wõiwad Kroonu Palatite läbi tagasi kirjutatud 
saada, kuli juures ueude ümberkirjutust nende kohtade alla, kuhu uad 
wälja rändasiwad, mitte lõpuni toimetatud ümberkirjutuseks ei peeta. Selle 
tanvis peawad talupojad tagasikirjutamiseks palwekiriad nende kuberman-
gude Kroonu Palatisse saatma, kelle alla uad 13 Juulil 1889 a. an-
tud seaduse lil jao põhjal ümberkirjutatud oliwad. 

17, Endise kogukonna wastntamine ümberkirjutatawa inimese isikliknde 
maksnde ja teiste kohuste eest lõpeb ära ja uue kogukonna wastutamiile 
tema eest algab sellest päewast, millest saadik lahtilaskmise tuuuistuse 
järele makflld ära n̂  akfetud on. 

2 6 5 . Wallakogukonna liikmed, kes ise mitte talupoja seisusest pole, ei 
saa mitte talupoegade hiugekirjadesse ülesse wõetud, waid nad kirjutatakse 
kihelkouua kohtute juures wallakogukonna liikmeteks, ja wallapolitsei mahu-
tab nende uimed ise nimekirja. 

T ä h. Kihelkonna lohus on ära kaotatud, ja tema asemel kirjutab niisugust 
isikuid talurahwa komllüssar ülesse, 

cl) E e s t i m a a t a l u r a h w a õ i g u s e d j a kohused . 

2 6 6 I g a Gestimaa talupoeg on isiklikult täiesti waba inimene. 

267 . I g a Eestimaa talupojal on oma liignimi, mida ka tema abi-
elust sündinud lapsed ja naene kannab. 

2 6 6 . Eestimaa talupojal on selle Seaduse järel õigus kõiksugu lepin-
guid ja kontrahisi teha, kui »eed aga tema seisusele antud õigustele wasta ei käi. 

2 6 9 . Gestimaa talupojal ou õigus kogukonna piirides ja ka linnades 
omale päraudalawaks omanduseks kõiksugu liikumata warandnst muretseda, 
näituseks talukohtasi, maatükka, majast j . n. е.; uiisugust omandamise õigust 
ei ole talupojal uiifuguste waranduste kohta, mille omandamise kohta ai-
nult eesõigustega seisuste liigetel luba ou. 

Selle § all seisaw tähendus, mis Tallinna linna waranduste tagasi ostnnse ecs-
õiguste koha käis, on seaduslisel teel 16 Okt. 1867 a. ära lõpetatud. 

2 9 0 . Kõik talupoja seisusest kogukonna liikmete eranõudmised käiroab 
esimesel ja t»isel järgul uiifuguste tohtutc wõimu piirisse. kus kõik kohtu
nikud ehk ainult kõik kohtunikud paale esimehe talupojaseistlse liikmed ou, ju 

0 * 



kogukondade poolt mmctatud ameti pääle walitud. Grandid lubatakse ainult 
niisugustel kordadel, kui kogukonna liikmetel mõne teise seisnse isiklikud 
õigused on ja kui nende seisuste nõudmised teiste kohtute wõimu piirisfe käi-
load. Koik nõudmised, mis talumaast tekkinud, saawad talupojaseisuse koh 
tutes arutatud 

T ä h . Walla- ja Ülemad »talurahwa kohtud ou ümber muudetud 9 Juulil 1889 a 
Eestikeeloe ou need seadlused toimetanud Снші. jur T. War^s „Baltimaa 
Wallakohtu Seadus" Tallinnas 1889 a. hind 70 kop. 

2 9 1 . Eestimaa talupoega wõib uuhelda ainult siis, kui ta sün kohtus 
selgeks tehtud ja kohus selle kohta seadnslise otsuse teinud. 

T ä h. Selle paragrahwi teine pool kais kogukondade, mõisnikude ja politsei õi
guse kohta talupoegadele witsu anta,— need õigused ou 4 Juunil 1865 a. 
ära lõpciatnd. 

2 9 2 on oma wõimu kaotanud. 

2 9 3 . Kõiges kohtu asutustes on tempelpaberi suunist ju poslini mak
sust wabastatud talupoegade nõudmised, kogukonna liikmete poolt tehtawad 
osln- ehk milümise-kontrahid (§ 63 — 213) , reudiõiauste kinnitamine ja kõik 
talumaa kohta käiwad ingrosserimised. Seda seadlust ei muuda see, kui üks 
kontrahitegijatest oma seisnse järele muidu poslinisi maksma oleks pidanud. 

T ä h . Selle seadluse alla ei lai talupoegade poolt linna piirides olewa liiku-
mata waranduse omandamine. 

T ä h . 1) Postini Seaduse § 202 (JR S . K. У wiht) Baltitubermangude talu
pojad, kellel omanduse õigusega rohkem tahttümeud dessätini maad pidada 
ei ole, saawad kreposti poslini mifjiift wabastatud: П rüütli' ehk kroonu 
mõisa päralt olewa rendi koha wäljaostmise ehk esimest korda ostmise juu
res' 2) mõisamaa ostmise ehk juurde ostmise korral kuui 20 dessäliui suu« 
ruseni. Talupojad, kes kord eesõigust pruulinud, mis punkt 1 ;(( lähen
datud, ei saa kreposti poslinite maksust «eil kordadel mittewabastatud, mis 
punkt 2 all tahentatud, ehk jälle ümber pöördud. 

2 9 4 . Eestimaa talupoegadel, kui waba seisuse liikmetel, on wõima-
lik üleüldiste seadnste järele teiste seisuste õiguste ja eesõiguste osalis
teks saada. 

2 9 5 on oma wõimu kaotanud. 

б) E e s t i k u b c r m a u g u t a l u p o j a s e i s u s e s t w ä l j a a s t u m i s e st. 

2 9 6 . Eestikndermangn talupoja seisuse liige astub oma seisusest järg
mistel kordadel wälja! 1) kui kohus teda kõige õiguste kaotamisega nuhtleb; 
2) soldatiks astumise läbi,- 3) riigi teiste kuberluaugudetsc asumise läbi; 
4) mõne teise waba ehk maksualuse seisuse liikmeks saamise korral; 5) oma 
kõlwatu elu pärast kogukonnast wälja ajamise läbi. 
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Teine jagu 

Jtugulummi icadinlod. 

Qfinxene päätükk. 

Talupoja seisuse kogukondadeks jagamine. 

2 9 7 . Koik Eestimaa talupoja seisus saab oma kohalikude elamise 
paikade järele kogukondadeks jagatud. 

2 9 9 . Kogukouuaks nimetataks»: ühisust, mis uiisugnstest isikutest koos 
seisab, kes võldu hariwad, ühe määratud maatükki pääl asuwad, kes pääle 
selle ülemuse poolt ühisuseks tunnistatud ja kes selle läbi »vastastikusi õi
gusi ja kohusi omandawad. 

Võrdle 19 Webr. 1866 a. Wältawalitsuse Seadus § 1: Wallakogn-
loud on ühisus, mis niisugustest isikutest koos seisab, kes ühe määratud 
maakonna piirides asuwad, kes ülemuse kinnitamise läbi ühisuseks kokku
liidetud ja kes selle läbi wastaötikude õiguste ja kohuste osalisteks ja 
laudjateks saawad. Vallakogukonna liikmeteks arwatakse: ühe mõisa, 
widmi spriimõisa) ehk kirikumõisa elanikud, kes kohalistesse hiugekirjadesse 
ehk ümberkirjutamise kirjadesse üles on wõetud, niisamati ka inimesed, 
kes talurahwa walla ühendusesse astuwad, oma isiklikka seisuse õigusi 
alal hoides. 

T a h Inimesed, kes walla alla mitte üles ei ole kirjutatud, aa,a kes üksikud 
talukohad enesele päriseks oiuandauud ehk rendi pääle wõtnud, astuwad 
sellesama läbi kohalise logukonua ühendusesse, ja et nad ühtlasi sellega tõik 
õigused saawad, siis peawad nad ka kõik kohused täitma, mis 19 webr. 
1886 a. wäljaantud Seäduse läbi määratud 

2 9 9 Eestimaa talupoegade ühisused on kas waliad ehk kogukonnad (мірскія 
общества.). 

Selle § esimene pool ou oma wõimu kaotanud. Teiue weel seaduslises wõimus 
olew pool ou järgmine. 

ЗОЭ. Talupojad, kes ennast linnade alla üleswõtnud, loetakse linnade 
elanifude hulka. 

3 O l — 3 0 3 Nende asemel maksab l i ) Webr. 1866 a. kinnitatud 
Seaduse paragrahw 2. 

2 Vallakognkonuad, millede järel mitte rohkem kui 200 hinge ei ole, 
ühendatakse talurahwa asjade kommissaride toimetuse ja Kubermangu 
talurahwa asjade Kohtu (Нрнсутсткіе) kinnituse järele teiste kogukondade 
külge, kui ueis wolikogu asutamiue ja ametnikude määramine sündmata 
näitab olema, sellepärast et mis parajat arwu liikmeid ei ole, kellel hääle 
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õigus on, eht kellel õigus oleks kogukonna ametite päälc walitud saada, 
ehk kui jõudu ei ole kogukonna waliisuse ülespidamiseks"). Kogukondade 
ühendamist auuawad kommissarid Kroonu Palatile, kreisi niäeülemale ja 
kreispolitseile teada. Igale ühendatud kogukonnale, mis omad tnlnd tun« 
neb sarnase ühenduse läbi rikutud olema, antakse õigns kuu jooksul'selle-
üle kaebtust tõsta Wal. Senati 2 Departemangus. 

Talurahwa asjade kommissar püüab kõige enne kohalikku kogukoudasid 
'vabatahtliku ühendamisele ajada, mille tarwis ta euefe juhatuse all nende 
walla kogukondade ametnikudest nõupidawa koosoleku tähendab. Kui nende 
wahel kokkuleppimiue sünnib ja selle üle kokku seatud protokoll mõlemate 
kogukondade wolikogude poolt hääks on kiidetud, siis kinnitab kommissar 
niisuguse wabatahtliku ühenduse wormiliku otsusega ja selle järele ei wõi 
selle otsuse üle enam kaebtust tõsta. Klli aga ühendamiseks wastastiku 
kokkuleppimist ei sünni, siis teeb kommissar otsuse sunnitama kogukondade 
ühendamise üle, ja kõik selgemad määrimised niisuguse ühenduse üle sea-
takse kokku ja saadetakse täide walitsuse poolt. 

Wallakogukondade sunnitud ühendamise kordadel ei ole kommissaril 
ühendatawate kogukondade soowisid tarwis tähele panna, waid tema tähen-
dab ise selle walla, millega kohalik kogukond ühendatud peab saama. 
(1806 a. Sead. § 2, eeskirjad §§ 3 ja 4). 

Igast sunrusest kogukondade ühendamist isekeskis lubatakse ka edaspidi, 
nende wastastikn kokwleppimise ja talurahwa asjade kommissari käsu 
järele, mis aga Knbermangu talnrahwa asjade Kohtu (Присутетвіе) 
kinnitamise all seisab. 

Kinnitamine tuleb tagasi lükata, kui selle ühendamise järele uiisugune 
suur kogukond süuuib, et walitsemise korralikus täitmises takistus ette 
tuleb. Kes kommissari otsusega rahul ei ole, wõiwad Kubermangu talu-
rahwa asjade Kohtusse kaebata, kelle maäramiste üle Valitsema Senati 
2 Departemangu edasi kaevatakse. 

sSeadused kub. talurahwa kohtutele 8 13). 

Üksikute wallakogukondade ühendamine walla kohtu ringkondades, ühe 
üleüldise wallakohtu sisseseadmise tarwis, sünnib eeskirjade järele, mis 
K 3 i gekõrg . 9 Iuu l . 1889 a. kinnit. wallakohtu Seaduses üles on pandud. 

Kui mitme wallakogukondade korda läinud ühenduse läbi walitsus ras-
kendawd ehk koguni walla ametuikudele wõimatuks saab, siis on talu-

*) Küsimuse seletusel, kas wõib kogukond iftseifaw olla, ei tule mitte ai-
uult kogukonna elauikude arwu paale waadata, waid ka selle paale, kas kogukond * 
ka iseäralist kogukonna walitsust ülewel pidada suudab, ilma et selle juures, talu« 
poegadele, majanduslikku kahju suuniks. (Walits. Senati Ukaas 20 Ianuaril 
1892 a. Kt 232). 
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ф о а asjade kommissaridel õigus ja kohus, kohaliste kogukondade pal« 
wete pääle ehk oma äranägemise järele niisuguste kogukondade lahutamise 
üle lalurahwa asjade Kohtusse ettepanekut teha. 

H e i n e p ä ä t ü k k . 

Wal la sisseseadmine (Gemeinde-Ordnung). 

Osimene järk 

Kes on walla liige. 

a) Ü l e ü l d i s e d s e a d l u s e d . 

3 0 4 . Koik talupoja seisusest mõisa maa pääl elawad isikuid peetakse 
selle mõisa päralt olewa wal la liikmeteks. 

X 8 h. Need kes oma isiklikude õigustega mitte talupoja seisusest pole, saawad 
aiuult siis walla liikmeteks wastu wõetud, kui nad mõisa päralt olewaid 
talumaid päriseks omandavad eyk ka reudiwad ehk kui nad ise milgi põh-
jusrl walla liikmeteks astuwad. 

Wõrdle § I Seadusest 19 Webr. 1866 ^W. täh. § 298 all). 

3 0 5 . Wallatogukouua liige wõib mitmes kohas liikumata warandust 
omaudada ehk rentida. Niisugustel kordadel peab aga järgmisi seadlusi täitma: 
1) Maa päält ma petawate maksude ja awalikude orjuste asjus käib mitme 
koha reutuik ehk päris omauik selle kohtu wõimu piiri, kelle all iga üksik 
liikumata waraudus on; 2) isiklikude maksude ja orjuste asjus käib ta selle 
walla alla, -kus ta hingekirjas seisab' 3) isiklikud õigused on igaühel selle 
järele, missuguse kogukonna wõimu piiride alla ta käib, kui tal aga pääle 
selle eesõigusi pole. 

b) W a l l a l i i k m e k s saamises t ja w a l l a s t w ä l j a a s t u m i s e s t . 

3 0 6 Walla kogukounal on õigus uusi liikmeid wastu wõtta. 

307, Walla kogukonda wõiwad ilma tema rahulolemiseta uued liikmed 
aiuult sel korral sisse astuda: 1) kui mõisaomanik walla liikmeks saada 
tahtjaga kokkuleppimise järele kõik need kohused oma kanda wõtab, mis 
wallal iga oma üksiku liikme kohta on; 2) kui wabad inimesed, kes seui 
ajani ühegi walla hingekirjas ei seisa, talumaa tükki päriseks omaudawad. 
Niisugusel korral astuwad uued liikmed walla ühendnfesse ja wõtawad osa kõigest 
tema ülesildistest kohustest, ilma et ueil selle juurde walla ehk mõisaoma-
niku luba tarwis oleks 

T a h W. Seadus 19 Webr. 1866 § 1 täh (waata täh. § 298). 

3 0 6 . Rüütlimõisa päralt olew karjamõisa (ЬашЫеІІе) pidaja wõib 



liuwisa omaniku ja walla käost nõuda, et nad nii palju inimesi walla 
liilmetew wasta wõtaks, tui palju temal põlluharimiseks тоф läheb. 

T ä h. Karjamõisa on niisugune mõisa, millel riiütlimõifa eesõigusi pole. 

3 0 9 . Igal wabal inimesel, kes seni ajani talnpoja seisuse liige pole 
olund, on luba ennast walla alla üles wõtta lasta. Iganks walla liikmeks 
astuja peab selgesti ja arusaadawalt teada andma: 1)kas ta enese paale 
ainult wallaliikme õigused ja kohused wõtab ehk 2) tahab ta ka isiklitude 
õiguste poolt talnpoja seisusesse astuda. 

3 1 0 . Soowib wallakogukonda sisseastuja oma isiklitude õiguste poolest 
talupoja seisusesse ümberkirjutatud saada, siis peab ta kohaliku talurahwa 
tommissari jnurde ilmuma ja sääl tttenäitama.' 1) tunnistuse selle kogukonna 
poolt, kus ta seni ajani üles kirjntatud oli, selle üle, et ta täiesti tema 
seisuse järele anvatud maksud, wiimse poole aasta termin sissearwatnd, ära 
on maksnud; niisamati ka selle kogukonna tunnistuse selle üle, et tunnistuse 
ettenäitajal lnba on teise kognkonda sisse astuda; 2) kohaliku wallakogu-
touna tuunistuse selle üle, et kogukond teda malmis on wasta wõtma. 

3 1 1 . Kommissar waatab hoolega etteuäidatud tunnistused läbi, lubab 
kohaliku walda sisseastumise, ja kui ta ümberkirjutamise soowi põhjendatuks 
peab, annab ta selle üle Gestikubermangu Kroonu Palatile poole aasta 
terminidcl teada, uimelt 1 Juuliks ja 1 Detsembris iga aasta. — Kroonu 
Pala t paneb selle asja Kindralkuberneri läbi Walitsewale Senatile ette, 
ja kui uimetatnd ettepanek Senatis kinnitatud on, siis toimetab Kroonu 
Palat ümberkirjutamise. 

T ä h. Selle § wiimaue pool on oma toÖiirni kaotanud, sest 20 Märtsil 1873 a. 
autud seaduse järele kinnitab wäike kodaniku seisuse liikmete walla liikmeteks 
üleswõtmist lõppuotslikult Kroonu Palat, ilma et ta Seuati käest selleks 
luba küsiks. 

312. Wabad inimesed, kes nõndamoodi talnpoja seisuse sekka on ar-
watnd ilma et. nad teise seisuse õigusi alal hoiaks, peawad niipea km nende üm
berkirjutamine seadusliku korra järele kinnitatud ou, ainult ueid maksnsi maksma, 
mis uue seisuse kohased on, ja on kõigest endise seisuse maksudest wabad. 

313—315 on oma wõimu kaotanud. 

316. Selle § asemel maksab nüüd Kuritegude tagasihoidmise ja tatis-
tamise Seaduse § 208 (R. S . K. XVI wihk), mis järgmiue on: 

Baltikubermangude waldades saab hnkkalainud ehk kõlbmata kogukoilna 
liikmete wallast wäljaheitminc wallawanema poolt kokkukutsutud täiskogu poolt 
otsustatud. Täiskogu otsused saawad Balti^ubermaugndes makswate Kogu-
konna Seaduste järele täidetud. 

Kubermaugu talurahwa Kohtu Eeskirjade § 9 punkt 2 paueb Kuberm. 
talurahw. Kohtu pääle: Talurahwa asjade kommissaride poolt ette pau-



tawatc ja läbikatsutawate üleüldiste kogukondadc otsuste kinnitamise kogu-
konna kõlbmata liigete väljaheitmise ja nende andmise üle walitsnfe toi-
mctuse alla. 

3 1 7 - 3 1 9 aseme! maksawad uued seadlused, sest nüüd ei ole enam 
kreisipolitsei kohut ega pole uiisugusc kõlwatu liikme wallast wäljaheitmisega 
ka mõisapolitseil niidagi tegemist, niisama on ajast ära ka Wal. Senati 
otsns 21 Apr. 1865 a. Kõlbmata liigete wäljaheitmine sünnib nüüd nii, 
nagu seda Niigi Seaduste Kogu X wihu Iseäraline lisa nõuab °. Kai walla
wanem mitmete kogukonna liikmete voolt awaldust knnleb, et waja on seda 
wõi teist liiget kognkonuast wälja heita, ehk kni ta ise seesngnst wäljaheita 
wist tarwiliseks peab ja seda asja walla täiskogule otsustada annab, siis 
on wallawanem kohustatud wäljaheidetawa isikn eluwiisi ja kohtu all oleku 
(судимость) üle wõimalikalt täiel ikka teateid korjama. Seesuguse materjali 
korjamise järele peab wallawanem isiklikult kõik saadud teated kommissarile 
ette panema. Kommissär on omalt poolt kohustatud wallawanemale nende 
teatele korjamise jnnres abiks olema, mida wallawanem ise mitte ei saa nõu
tada, tarwilikul korral ka knbernerilt «wõi Kubermangn talurahwa Kohtult 
abi paludes. 

Seesugustel kordadel, kui tähendatud wäljaheidetawa istku kõlbmatmt 
(порочность) mitte ei saa mitme koht« otsuse ärakirjade waral tõeks teha, 
millede järele see isik knritegnde pärast süüdlaseks tnirnistatakse, wõib selle 
isiku kõlbmatuse üleüldist pilti politsei teatete ja kogukonna liigete istkliku 
tlluuistuste abil, mida kommissär wasta wõtab ja protokolli paneb, t'iien-
dada. Kõiki neid ettewalmistawaid tööst peab wõimalikult saladuses peetama 

Kui kommissär leiab korjatud materjali kullalt täielikn olewat, siis au
uad ta wallawaucmale käsn walla täiskogu otsusetegemiseks kokku kutsuda. 
Ühel ja sellesamal täiskogu kokklituleknl wõib mitme isikn üle otsnst teha, 
kuid iga isiku üle tuleb iseäraline protokoll walmistada, milles ülewel 
seisma peawad kõik korjatud ja täiskogul käepärast olcwad teated ja aiued, mis 
ueid tõendawad, niisama ka täielikud teated wäljaheidetawa wanaduse üle 
otsuse tegemise päewal. Protokoll pantakse kommissarile ette ühes wäljahei-
dctawa istku elukoha teadaandmisega. Kommissär kinnitab otsuse ühes wem-
keelse tõlkega nööri ja petsati abil ja lisab tähenduse juurde, milles ta peab 
tunnistama, et otsus tema poolt on läbi waadatud ja wormilikust kui ka 
asjalikust küljest leitud õige olewat. Kui tarwis, paueb kommissär otsusele 
weel oma protokolli ülekuulatud iuimeste tuuuistustega ja oma poolt nõu-
tatud teatega, mis wäljaheidetawa kõlbmatnse kohta käiwad, juurde, ja läki
tab otsuse sel näol wõimalikul kiirusel Kubermangu talurahwa asjade Koh-
tusse. Kuni wiimne täiskogn otsust kiu'litab ja kubermangu walitsus wälja-
heidetawa üle istäralise käsn annab, peab wäljasaadetud istk seni wallawalit-
snse lähema ülewaatamise alla jääma' aga et waljasaadelaw kellegile min
gil wiistl katte maksma ei saaks, wõib üleüldise talurahwa seaduse § 51 
punkt 18 lisa 4 täielikult tähele pannes ettelvaatnsc sammust astuda 



Eelseiswa § sees luiibatub wiisil wõiwad wallakogntonnad oma endiseid 
liikmeid, kes seesugused nuhtlused ära kannatanud, mis öiguste laotami
sega ühenduses seisawad, tagasi lükata. (Trahwiseadns §§ 48 51). 

Siberisse elama saatmiseks ei seisa wallakogukondade otsuse all rikutud 
keha liikmetega, wanaduse poolest nõdrad ja ueed isiknd, kelledel haigllsed 
on, mis arasaadetawa waugide Seaduses §§ 94 ja 150 üles ou tähen
datud, ja ka mitte need isikud, kes otsuse tegemise päewal alla 21 wõi 
üle 60 aastat lnanad oliwad, sKuritegude tagasihoidmise ja takistamise 
Seadus § 207; Wal. Senati otsus 16 slug. І 6 8 4 ci. № 3381 ja 23 
Maist 1886 a. № 2063). 

Maksualuste kogukoudade liikmeid cj wõi mitte ueude kaua kestwa tead-
mata äraoleku põhjusel kogukonnast wälja lükata (Liiwi Kub. Walitsuse 
ringkiri 7 Okt. 1894 a. № 2381). 

Maakognkoudadel ei ole õigust alamaid wäeteenijaid, kes teenistusest 
kõlbmatuse pärast lahti lastud, halwa eluwiisi eest Walitsufele toimetuseks 
ette pauna (Wal. Senati otsus 14 Okt, 1883 a. № 3153). 

Kui isiknd, keda wallakogukonna otsuse järele Walitsuse toimetusesse 
antud, kohtu all seisawad, siis wõib küll kogukonna otsuse täitmine kuni 
kohtu asja lõpetuseni seisma jääda, aga nende isikute kohtu all olemiue 
ei muuda kogukondade otsuse tähendust ja jõudu. (Wal. Senati otsus 
15 Now. 1879 a. Л 8672). 

Talupoja wabastas kohtu poolt määratud karistuse alt K õ i g e k õ r-
g e m a M a n i f e s t i põhjusel ei muuda mitte seda otsust ümber, mis 
wald isiku tagasilükkamisel teinud (Wal. Senati otsus 18 Sept 1884 a. 
К 3818). 

Kui kogukonna otsuse järele Siberisse saadetawa isiku perekond puudust 
kanuatama jääb, siis ei auna see olek mitte põhjust kogukonna otsust seaduse 
wastalisea tnnnistada, (Wal. Senati otsus 4 Juulist 1895 a. № 4804). 

Kogukonna kirjas olewad alamad tagawarawäelised, kes eluwiisi poolest 
kõlbmatad on, wõiwad kogukonna otsuse järele wallast wäljaheidetud saada, 
millest sõjawäe walitsufele tuleb teadus saata (Wal. Seuati otsus 14 
Webr. 1883 a. № 510). 

Kogukounast wälja lükatud isiknd ei wõi endid Europa Weuemaal mitte 
mõne шин walla alla üles kirjutada lasta, waid lähewad Siberisse. 
(Seaduste Kogu XVI wiht. Kuritegnde tagasihoidmise ja takistamise 
seadus §§ 2 0 5 - 2 0 8 ) . 

Ehk küll kõlwatu liige ka sugugi oma kagukounas ei elanud, siiski wõib 
täiskogu tema üle wäljaheitmise otsuse teha, kui tema kõlwatu eluwiis 
kogukonnale tuttaw ou. (Wal. Senati Ukas 3 Sept. 1898 a. Л« 3956). 
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3 2 0 . Kui keegi kogukonna liige § 316 põhjusel Siberi saadetakse ja 
tal naene ja lapsed on, sus 1) fui uacne mehe järel tahab minna, ш\Ь 
ta seda teha ja enesega noorecalisi lapsi ligi wõtta, tütarlapsi kuni kümne 
aasta wanaduseui, poislapsi kuni mite aastani, 2) mõlemat sugu lastel, kui 
nad nooremad on kui 17 aastat, antakse luba wanematega nhes minna, 
mitte aga muidu, kui nad kogukonna poolt äramiucmiseks luba ei saa; 3) 
neid lapsi, kes üle 17 aasta manad ja kui nad kognkonuast wäljaastumisc 
luba kätte saanud, lastakse wanematega ühes minna ainult sel tingimisel, 
kni nad wanematega üheskoos on elaund ja kui nad wanemaid ka pärast 
kogukonnast wäljaheitmist maha jätta ei soowi. Lapsed, kes juba wancmatest 
lahus elawad ja kes abielusse astnnnd, mõiwad kogukonnast üleüldiste koha-
liste scadnste järele wälja astuda. 

T ä h. Kogukond ei maksa nende teekulusi, kes wabatahtliüllt w^sjaheidetlltega 
ühes Siberisse asuwad, sest neid peetakse wabatahtlikndeks asunikudeks. 

3 2 1 . Kni kogukonnast wäljaheidetaw isik mõnele wõlga jääb ja kni 
wõlg meel konkursi läbi ära ei ole tasutud, siis wõib wõlanskuja oma 
nõudmist wõlgniku warauduse pääle pöörda. Ei ole aga »vallast wälja heide-
tawal isiklll mingit warandnst, siis wastnRlb terme kogukond tema tõeks teh-
tnd wõlgade eest. 

3 2 2 . I ga l täieealisel Eestimaa talupojal on õigus ennast üleskirju-
tada lasta mitte üksi teisse malda, maid ka mõnda teisse Weneriigi kuber
mangusse: 1) kui kogukond, mille liige ta seni olnud, selleks mingisugust 
seaduse poolt lubatud tõkkeid ei tee; 2) kui kogukonnast mälja astuja 
kõik oma kohused kogukonna wasta ära on täitnud; 8) kui ta kõiki wäljaastn-
mise kohta taimaid eeskirju täidab. 

Wõrdle 9 IuuF 1866 a. antud Seaduse § 9: Valtikubermaugude 
talnrahwa kogukonna liikmel on pääle 21 aastaks saamise üleüldse waba 
õigus kõigiöse Riigi liuna-ja maa-maksnkogukoudadesse endid üles lasta 
mõtta. Seda õigust kitsendow seadlus § 337 Eestimaa talnrahwa Sea-
duses on Ministrite Komitee otjuse järele 15 Iuul . 1856 a. ära kaotatud. 

323 . Igaüks kogukonna liige, kes oma wallast wäljaastnda tahab, 
peab kõik oma maksud ja kohused walla ja mõisaomaniku wasta täiesti ära 
tasnma, niisama peob ta ka oma wõlad ära maksma ehk jälle kautsjoui 
wõi uue kogukouna poolt, kuhu ta sisse astub, wastutamise enese pääle 
wõtmise ehk wiimaks muidu uZtawate käemeeste läbi kinnitama. 

T ä h. W. 19 Juulil 1863 a. autud Kognkonna Seaduse 8 10 (täh. 
§ 283 all), 

3 2 4 . Igakord, kni rentnik oma talu üles ütleb, peab mõisaomanik 
oma nõndmisi tema wasta Kihelkonna kohtusse üles andma, wiimane teeb 
nende lõpn rehunngi. Kui aga rentniku poolt tagasiandmise juures mõis
nikul uued nõudmised tärkawad, siis jäeb tal täis õigus kohtu teel nõuda. 



T äh . Kihelkonna kohus on ära kaotatud, tema asemel toinletawad näi« seda 
Walla- ja Rahu-kohtud, 

3 2 3 . Koik nõudmised, mis kellelgi ühist kogukonnast tcissc minewa 
liikme wasta on, peawad kohe ülesse autud saama, kui niisugune liige soowi 
awaldab, wallast wälja astuda. 

326, Kui mõni viigi- ehk magafi-maksude wõlg terwe kogukonna was--
tutamise pääl seisab, siis saab kohe see osa wõlast wälja arwatud, mis 
wallast wäljaastnwa liikme kauda tuleb. 

327. Kui mõisaomanik rendikoha nlessentlemise korral wallast wälja 
aötuwat rentnikku maksujõutuks arwab, siis peab ta fclfrji ka kohalisele 
kihelkonna kohtule teadustama, et kõik konkursi arwad rentnikku wallast wäl-
jamiuemise ajaks lõpetud oleks, 

T ä h. Kihelkonna kohus ou ära kaotatud. 

329. See § on 13 Januaril 1858 a järgmiseks muudetud.' 

Wõlga jäänud krooull makfnsi ei fa.i ainult niisugusel korral kogukon-
uasl wäljaasluwa isiku käest nõntBb, kui ta tõeks teeb, et teegi teine neid 
temaga tehtud lepingu põhjal tema eest ära matsa lubab' wallast wäljaas' 
tuwa liikme käest nõutakse wõlga jäänud kroonu maksust ainult uiisnurel 
mõõdul, kui palju ta rentnikuna ehk teenrina wallas olles maksis. Ülepea 
ei wõi kroonule wõlguew summa suurem olla, kui üks aastamaks wälja teeb. 

T ä h . Pääraha on ära kaotatud 28 mail 1885 a 

329 Mis kogukonnast wäljaast«wa liikme erainimeste wõlgadest tär 
kawate nõudmiste kohta puutub, siis maksawad ka siin needsamad seadlused, 
mis § 323 mõisa omanikule ja wallale »oõlguewate maksude kohta käiwad; 
kogukonna liiget ei tohi sellepärast tema wõlgade pärast kauem wallas kirnu-
pidada kui 2 aastat. Koik selle ajajookn,! kui maksuwõimetu wõlglanc wallas 
kinnipeetud saab ja kui ta oma wõlgast tasa teenib, peawad wõlauskujad 
selle eest wastutama, et niisngnse wõlgniku kogukonna matsad ja orjused 
õigel ajal saaks täidetud. 

3 3 0 on oma wõimu kaotauud. 

331. Igal ühel, kes kogukonna liikmest wälja astub, ou õigus ja kohus 
ligi wõtta oma nooreealifi lapst, kui uad ta oma kaswatatud ja kni selle 
kohtu kogukonnaga iseäralist tingimisi pole tehtnd. Sellepärast saawad noore-
ealiste laste nimed, kni nad endises wallas rewistoni kirjadesse illeskirjuta-
tnd olid, säält maha kustutatud ja ühes wanematega uute wald', wastu 
wõetud; pole aga lapsed weel rewisiouis ülewal, siis saawad nad muidugi 
kohe selle kogukonna liikmeks, kuhu wanemad lähewad ehk kelle liikmeks ueude 
lesk-ema uue abielu läbi saab. 

332. Kogukonnal, kelle liikmeks lesk lasteema uue abielu läbi tahab 
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saada, wõib seks oma luba keelda, kui uaestwotza koqukonlla liige perekonda 
korralikult toita ja ülcspidada ei suuda. 

333. Alaealised 17-uest tuui 21 aasta wanaduseni wõiwad ka waue-
matega ühes teise kogukonda äraminna: 1) kui endisel kogukonnal chk selle 
üksikutel liikmetel seaduslisi põhjusi pole ueid seks takistada, 2) kui uad ise 
uute walda astuda soowiwad. 

3 3 4 - 3 4 1 asemel maksawad 9 Juulil 1863 a. autud Sead,lse 
§§ 1 0 - 1 6 , waata § 283 all. (Lisa № 3). 

3 4 2 astmel waata 9 Juulil 1863 a. Seadusi § 17 (8 283 all), 

3 4 3 — 3 4 4 ou oma wõimu kaotanud. 

ll) Ü ra b c r k i r j u t a m i u e 

3 4 5 . asemel waata 9 Juulil 1864 a. Seäduse § 14 (§ 283 all). 
3 4 6 359 asemel maksawad 1886 a. Maksuseaduse § 464 lisa 

puuktid 7 - 9 . 

p, 7. Wallawauemad peawad kõikide wallakoqukoudade üle, kes seadus-
likul põhjusel teisse walda lähewad, õiged ümbertirjutamise kirjad pidama 
Nimetatud kirjad peawad iga aasta 15 Maiui kohaliste jaoskondade kom-
missaridele ühes ümberkirjutatawa kogukonna liikme lahtilaskmise ja wasta -
wõtmise tuuuistusega ette näidatud saama seudiste haagikohtuuikude asemel). 
W. Lisa Л 4. 

p. 8 Kommissarid peawad kõikicc wallade umbel kirjutamise kirjadest 
ühise jaoskouua ümberkirjutamise aruande kokku seadma ja seda kuui 
1 Juunini Kroonu Palatile ära saatma. 

p. 9. Kroonu Palat märgib ueudc aruannete järele iga walla liigete-
arwu mnildatused ära ja käseb kommissarile selle järele waadata, et iga 
walla rewissiouis ka liigete arwu muudatused ära märgitud saaks. Pääle 
selle määrab Kroon« Palat liigete arwu järele waldade kroonu anatsud 
tulewa aasta kohta. 

Teine järk. 

Kogukonna sisemine korraldus. 
I Kogukonna ifeolewufest tekkiwad õigused ja i seäranis 

kogukonna õigused oma üksikute li igete kohta. 

а) K o g u k o u u a õ i g u s e d . 

3 6 0 . Wallal, kui üleüldisel oma liikmete kasude kandjal ou õigus 
seaduslisel teel warandust omandada ja tarwitada. Wilja magasin ja walla-
laekas on iga walla omandus. 



3 6 1 . Wallal on õigus üksi ehk mõne teisega koos kõiksngn seaduklt-
kult lubatud ettewõtteid toimepauna ja lepinguid teha. 

T ci h. Kogukonna õiguse üle uusi liikmeid wasta wõtta ja olewaid liikmeid wälja 
la^ta w. § 306 ja 315. 

b) Kogukonna kohuse d. 

362. Terwe togukoud wastutab kroonu ees õige maksude maksmise 
pärast, miä tema liikmete kohta üleüldiselt määratakse. 

T ä h. Pääraha on ära kaotatud. 

363. Magasi aida wilja asjus wastutab kogukoud ainult ühe aasta 
laenu eest uiisugusel korral, kui laenaja maksnwõimetuks jääb. 

364. Wallakogukond peab oma waeste, wanadusest uõrkade ja üle
pea wõimetute liikmete eest hoolitsema, niisama peab ta ka selle eest muret 
kandma, et niisuguste maksud ära õiendatud saaks. Iseäranis hoolt peab 
kogukond wäetite waestelaste kaswatamise ja toitmise eest kandma. 

365. Wallakogukond paneb iseäranis rõhku laste õpetamise ja walla 
koolide asutamise pääle, niisama muretseb ta ka kooliõpetajaid; kirika eest-
seisjate swöörmündrite) abil peab wald laste kodust kaswatamist ja õpetamist 
silmas pidama. 

366. Kognkond kannab kõik seaduslikul wiisil määratud awalikud kohu-
sed (§ 272 ja § 273). 

11. Kogukonna liikmete jaoskonnad. 

3 6 7 . I g a wallakogukond seisab kahest liikmete jaoskounast koos: esi-
mese jaoskonna alla käiwad rentnikud ja maaomanikud, teine jaoskond on 
kõigist ülejäänud wallaliikmetest koos. Igaühte wallaliiget peab ühte ehk teisse 
jaoskonda arwatatama. Rentnikuks loetakse seda, kelle haritaw maatükk mitte 
wäiksem pole, kui seadus uõuab (§ 58). 

Wõrdle 19 Webr. 1866 a Kogukonna Seaduse §§ 6 ja 8 (tiih. 2). 

6. Täie wallakogu liikmed - on kõik walla kogukonna järele olewad 
täisealised ja iseseiswad liikumata waranduste omauikud, aga ka moisni» 
kude, kroouu, linnade ehk mitmesuguste asutuste päralt olewate maamab 
sude all seiswate rendi kohtade (Gesinde) pidajad, ja wiimaks walimise 
tähtaja pääle tähendatud, üts inimene iga kümne niisuguse täiesealise seast, kes 
mõisa ja talu sulaste liiki arwatakse ja iseseiswaa lahtiste seast ( j . o. 
nende seast, kellel kogukonnas liikumata warandust ei ole, ei omanduseks 
ega rendi pääl). 

8. täh. 2. Eeskiri, mille järele täis wallakogn ainnlt walla amet-
ilitkude ja wolimeeste walimise tarwis ja kogukonna kõlwatu liikme 
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eemule saatmise üle otsustamise tarwis kokku kutsutakse ci käi üksikute 
klasside ehk liikide kokkutulekute kohta: 1) omanikkude, 2) reutuikude, 
3) mõisasulaste, 4) talusulastc ja 5) iseseiswate Ы\)иШ inimeste kokku
tulekute kohta. Need kokkutulekud süuuiwad wallawanema lubaga, ainult 
teatud klassi puuduste ja kasude läbirääkimise pärast, aga ei wõi ühel 
ajal kokkukutsutud saada. 

Täh . 1) § 867 kaks esimest punkti on oma wõimu kaotanud. 
2) täisealised pojad arwatakse nende isade eluajal selle järele, missngune 
nende seisukord teiste kogukonna liikmete seas on, kas rentnikndeks, mõisa« 
ehk talnsnlasteks ehk jälle iseseiswaks lahtisteks (неос длыіі) kogukonna 
liikmeteks 

3 6 6 ou oma wõimu kaotanud. 

369 . Koik kogukonna liiklued langewad selle järele, missuguse liigi 
alla nad käiwad, iseäraliste iga jaoskonna kohta autud seaduste alla, kuid 
kogukonna wasta ou kõigil ühcsugilsed õigused ja kohused. 

I I I V a l l a a m e t n i k u d . 

а) W a l i m i n e . 

3 7 0 — 4 2 5 asemel astuwad järgmised paraqrahwid 1866 autnd 
Seadusest §§ 8, 9, 15, 16, 18, 20 ja 2 6 - 2 9 . (Waata ka Lisa № 5). 

8. Täis walla kogu kutsutakse wallawanema läbi ükskord aastas kokku, 
wallaametnikude wa linn seks, nõnda kui: wallawanema, tema abide, kohtti-
mõistjate, aga ka wolimecste walimise tarwis (§ 9). Kui ülemal pool 
uimetatud aja jooksul tarwilikuks näitab täit wallakogu kokku kntsnda, 
siis peab tema kokkukutsumiseks wallawanem igakord iseäralikult talurahwa 
asjade kommissari käest luba paluma Pääle selle kutsutakse täiskogu siis 
kokku, kui kogukonna kõlwatu liikme Walitsuse toimetamise alla and
mise üle tarwis otsustada Kõigekõrgemalt poolt 1 Junnil 1865 a. kinutt. 
Riigi Nõnkogn arwamise kiudlal põhjusel. Need liikmed, kes wallawanema 
kutsumise pääle, ilma tähtsate põhjusteta ei ole ilmunud, saawad ühe 
rublaga kogukonna waeste hääks trahwitud. 

W. täh. 2 § 367 all 

9. Wolikogu liikmed ou, pääle wallawanema, wolimehed, keda täis
kogu walib (§ 8). Wallawanema abidel, ehk nad tull wolikogu koosolekust 
osa wõtawad, ou ainult uõuaudmisc hääle-õigus. Wolimeeste arw mää
ratakse selle järele, kui palju kogutounas, wanaduse pääle waatamata, 
meesterahwa hingesid ou: kogukoudades, kus hiugede arw 290 kuui 500 
on, määratakse wolimeeste arw, kohaliku ülewaataja kohtu hääks arwamise 
järele, kas 8, 10 ehk 12; kogukoudades, kus hiugede arw 501 kuui 
1000, on wolimehi 14; kogukondades, kas hingede arw 1001 knui 2000, 
ou wolimecste arw IG; kogukondades, kus 2001 kuni 3000 hinge, ou 



wolimehi 20; wiimaks kogukondades, kus üle 3000 hinge, on 24 
wolimeest. 

Pool osa wolilneestest peab maaomanikude ja rentnikude seast olema, 
teine poolosa sulaste ja iseseiswate lahtiste kogukonna liigete seast. Woli» 
meeste kohuste täitmise aeg tähendatakse kolm aastat, selle tingimisega, 
et iga aasta kolmas jagu wolimeestest korda mööda nnesti walitud saaks 
ja selle juures et neist samadest klassidest järeltulejad walitakse, millede 
järele wolikognst wäljaastunud wolimehed oliwad. Esimesel korral astuwad 
wolimehed wolikogust loosi läbi wälja. Wäljaasluwaid wõib unesli walida. 

T ä h, 1) Kogukondades, kus kuni 200 meesterahwa hinge on, wananduse pääle 
waatamata, kui nad soowiwad iseäralikku kogukonna walitsust saada ja 
tõeks teewad, ct neil küllalt jõudu tema ülespidamiseks on, wõib wolikogu 
4 ehk 6 inimesest koos seista. 

2) Woliiueeste arwu määramine, kes iga aasta wahetatud saawad, ueil 
kordadel, kui nende üleüldine arw tolme iihesnuvuse osa pääle ennast jagada 
ei anna, antakse talurahwa asjade kommissari hooleks. 

3) Harilikud ehk tarwillkud walimised, wolikogu liikmete, wallawanemate 
ja nende abide ja lahtiste kogukonna liikmete klassist saadikute kohtade 
lühjakssaamise korral, peawad wallawanema iseseiswa ülewaatamise all 
selle aasta Oktobri eht Nowembri kuu sees ära toimetatama, millal tea-
tnd inimeste kohuste täitmise terminid ära lõpewad, ehk millal wolimeest 
wahetamiue peab sündima ehk koht tühjaks on saanud. Wäljawalitud ini-
inesed, pääle kinnitamise ja tarwilikul korral ärawannntamise, astuwad 
siiski oma kohuste täitmisesse ainult kodanliku aasta algul. 

15. Iga l mõisal, kirikumõisal ehk widmet spriimõisal), kus § 1 põhju
sel (Seadus 19 Webr. 1886 a.) wallakogukond asutatud ou, peab walla-
wanem olema, kes selle korra järele, mis § 8 näidatud on, walitud saab. 
Teda aitamise tarwis walitakse täie wallakogu läbi, kuidas tarwitus nõuab 
ja talurahwa asjade kommissär näitab, kuni ueli abi. 

16. Walla wanema ameti wõimus kogukonna asjade kohta ulatab walla 
ringkonna piirides, s. o. Liiwi kubermangus orjuse maa piirides, Eesti 
kubermangus ja Saaremaal lalureudimaa piirides, kõikide selle kogukonna 
järele olewate inimeste pääfc, kelle poolt ta ametisse sai walitud. Tema 
talituskonna all, politsei korra asjus, on kõik walla ringkonnas elawad 
maksu seisusest inimesed, aga ka otstawku saanud ja tähendamata aja 
pääle wäljalastud alamad sõjawäelised ja nende perekonnad. 

T ä h . I) Kohtulik politsei wõimus on walla kohtu päralt seäduse poolt määra-
tud mõõdul. 

2) Nende wallakogukonna liikmete kohta, kes mõisa maade piirides ela« 
wad, aga wäljaspool walla ringkonda, ei saa nende eeskirjade läbi walla-
wanema politsei wõimus mitte ärakeelatud. щл ei pea seda wõimust mõisa 
maade pääl uimet.ttud inimeste kohta mitte muidu tarwitama fui aina 
selgeste tundes, et wiiwilusest kahju tuleb ehk kui mõisnik seda nõuab. 



18. Wallawanemale ja abidele lubatakse saal mõisawaldades, kus fee 
tanvis näitab olema, mõisa ja kreispolitseile selle üle teada audes, iga 
8 kuni 15 päriskoha pidaja ehk rentuiku paalt ühe kümuiku lualida. S e e 
tuumik peab teiste päriskoha pidajate chk reutuikudc, uende perekondade, 
teenijate ja nende kohtade jan'Ic waatama, et rahu ja scltslik kord peetud 
saaks; ta peab wallawanema ja abide ja ülema kohtu wahel wahc-amctit 
talitama ja üleüldse nende käskusi täitma. Kümuikude teenistuse aeg 
määratakse wallalvanema ja tema abide poolt ära, aga kümuikud ei ole 
kohustatud oma kohuseid üle poole aasta täi tma. 

26. Wallawailem ja tema abid saamad täiest wallakogust (§ 8 ) wal i -
tud; ükwaataja kohus (kommissar.w. § 32 Seadusest 1 8 6 6 a.) uime-
tab, mitu abi tarwis läheb. Magasi nlewaataja walitaksc wolikogu poolt. 
Walla ametniknde kirjade toimetamiseks, nõnda ka täie wallakogu, rooli-
kogn ja wallakohtu protokollide kirjutamiseks walib wolikogu ehk tähendab 
palga eest teenija luallakirjutaja. Wallawanemale, tema abidele ja kirju-
tajale täheudatakse kogukouua poolt palk. 

Sel korral kui wallawalitsus kuu jooksul wallakirjutajat ei ole määra
nud, siis täheudatakse see üleroaataja kohtukoha poolt, mille juures temale 
ka palk ära määratakse. 

Kõik walla ametnikud (selles arwus ka walla kohtumehed) walitakse 
kolme aasta pääle. 

T ä h. Sclkorral, kai kogukond ja walitud ametnikud palga suuruse kohta kokku 
ei lepi, siis wõiioad need lriimsed uõuda, et! 
1) a) tui kogukonna liikmete arw 200 ehk wähcm ou (selles arwus 
lõik täiesealised kogukouua liikmed loetud, ilma sugu ja seisuse pääle 
waatamata), lõige wähem palk w.Mawauemal 10 kop., wallawanema abil 
27* kop, iga kogukouua päralt olelva iuimese päält oleks ja et 

b) suurtes kogukoudades, kus kuni 500 inimest ou, iga inimese päält, 
mis üle 200, punkt a, määratud palgale: wallawanemale 5 kop., abile 
1 * kop. juurde lisatud saaks. 

d) kogukondades, kus 500—1000 immest ou, iga inimese päält, mis 
üle 500, punktides а ja b määratud palgale juurde saaks lisatud: walla« 
wanemale 2 kop., tema abile » kop. M w i Kub. Wal. trük, Ukas >V> 
138 2868 a.). 
2) a) Magasini ülcwaataja ja wallakirjntaja on määramise, wannuta« 
mise, ametisse laskmise eht mitte laskmise ja ametist lahtilaskmise poolest 
koguni teiste amctnitudega ühe õiguslised; 

b) wallakirjntaja ametisse kinnitamise juures tuleb iseäralikult selle 
pääle tähele pauekut pöörda: 
1) et wallakogukouuad ainnlt hädalikul korral neile antud õigust iseära-
liku kirjutaja palkamiseks pruugiks; 
2) et kinnitamisel« cttepantud wallatirjutajad tõigewähem 25 aastat wanad 
(§ 28) ja laitmata elukcmbedega olcksiwad; 
.'jj et uemad, kui wõimalik, wähemalt kihelkouua kooli haridusega olelsiwad; 
4) et kahes! ühewõrra auusatest kohatahtjatest see saaks n>õet„d, kes parema 
hariduse ou saamid, uäitusels kreiskooli hariduse. 

Liimi Kub. Walitsuse tr. Ulas Ля 42—1870 a.). 



27. Iga uue walimise üle annab wallawanem mõisapolitseile teadust ja 
paneb walitud ametniku ülewaataja kohtule kinnitamiseks ette (§ 32). 
Ametisse kinnitatud ametnikud saawad wannutatud. Ülewaataja kohas 
(§ 32) wõib walitud ametniknde kinnitamise ainult siis tagasi lükata, kui 
walimise kord rikutud on saanud, ehk niisugused inimesed walitud on, 
kes seäduse järele walla ametidesse lastud ei saa (§ 28). 

Täh. 1) Kogukonna ametnikud saawad igaüks oma usu järele wannutatud, mille 
tarwis nende kaest sündimise tunnistuste (метрическія свид тельства) ette
näitamist nõutakse. Sellega tunnistatakse õigeusulisteks kõik need, kes õige-
usu kiriku raamatutesse üles kirjutatud. 
(.Liiwi Kub. riugkirjad 5 Maist ja 30 Augustist 1886 a). 

28. Kogukouna ametite pääle ei wõi need walitud saada, kes kohtu 
poolt nuhtluste all ou olnud, ehk kes kohtu ülekuulamise all ehk kohtu 
all on kuritööde ja üleastumiste pärast, mis kaelakohtu mõista on, ehk 
need, kes kohin poolt kahtlusteks ou jäetud, aga ka need inimesed, kes 
kurja ülespidamise lpärast, s. o. niisuguste üleastumiste pärast mitu 
korda trahwitud on saanud, mis politsei Walitsuse nuhtluste all ou. 
Selle järele kõik teised kogukonna järel olewad inimesed, kes 25 aasta-
seks saanud ja ristiusku on, wõiwad kogukonna ametitetesse walitud 
saada. Aga wallawanem ja tema abid walitakse ikka pärisomanikude ehk 
rentnikude seast. Wallawanema ameti kõrwal ei lubata mitte mingi tingi
mise all ühel inimesel ühel ajal teisi ametisi pidada. Teised ametid wõi
wad kogukonna äranägemise järele, ühe ainsa inimese käes olla. 

T ä h . 1) Wallawanema ja tema abide ametitesse ei wõi kõrtsimehed walitud 
saada. (8. Kub. Wal. tr. U. № 31 — 1868 a). 
2) Mõisa politsei eestseisja ja mõisawalitsust eestseisja ei wõi walla kir
jutajaks walitud saada (L. Kub. W. tr. U. №> 76—1873 a). 
3) Kaks wenda ei wõi ühel ajal sellessamas kogukonnas wallawanema ja 
kirjutaja ametit pidada (8. K. W. tr. U. № 147—1870 cO. 
4) Kommissari käes on luba andmine, et üks inimene mitmes wallas 
kirjutaja ametit wõib pidada (Talurahw. kom. selet.). 
5) Wanansulisi (раскольники) lubatakse kogukouna ametitesse ainult tuber-
neri lubaga, kellele need teatused peab saadetama, mis Liiwi kubernerilt 
kihelkonna kohtunikudele sala tsirkuläris saadetud 9 Iuun. 1886 a. № 5851 
nõutakse. (Sis. A. Mm. ettekirj. Liiwi Kubernerile 16 Maist 1886 a. 
№ 319). 
6) Koha rentnikudels loetakse ainult neid, kellel seaduslikult kinnitatud 
reudi«kontraht on. (Talur. kom. seletus.) 

29. See, kes walla täiskogu poolt wolimeheks ehk mõne muu kogukouna 
ameti pääle on walitud, wõib selle ameti wastulvõtmata jätta-, kui ta 
üle 60 aasta wana on, kui walimise järele juba täie ameti aja ära ou 
teeniund ehk raskest ihuhaigustest waewatud on, ehk kui ta alaealise walla-
liikme talnkoha eest hoolekandjaks on ja ise selle juures pärisomauik cht 
sarnase koha reutmk on, ehk kui ta oma ameti ja ülespidamise wiisi järele 
ei wõi kogukouuas alatist asnpaika pidada. 



T a h . 1) Saab kogukonna liige walitud, kes kogukonna ametis täie ameti aja 
wälja teeninnd, siis ei tohi ta, kni juba kolm aastat waheaega on olnud, 
seda uut ametit mitte wastuwötmata jätta. 

v . RaebUište tõstmine terwe kogukonna ehk tema üksikute 
liikmete poolt. 

426 . Walla kogukonnal on õigus tema õiguste rikkumise korral kohtu 
kohtadele kaebtusi sisse anda, aga selle juures peab tenve kogukond, nõnda-
sama ka igaüks kogukonna liige, neid eeskirju pidama, mis kohtupidamise 
seaduses üles on pantud, ja mitte enne ülemasse kohtusse minema, kuni 
alam kohus kogukonna nõudmise wallawalitsuse arwamise järele seaduse was-
taliselt tagasi ei lükka. 

427. Wallawanem ou uiisuguste kaebtuste korral seadusline kogukouua 
eestseisja. Kõiki asju peab ta kümnikude rahulolemisega toimetama. Kui 
wallawanem kogukonna nimel kohtus kaeblusi tõstab, siis ei ole tal maja 
mõllda iseäralist wolikirja ette näidata. 

4 2 9 . Hädalistemal kordadel lubatakse kogukogukonnale kuberileri ette 
tahe oma keskelt walitud saadiku läbi kaebtust kauda. Niisugused saadikud 
walitatsc harilikult walla ametuikude seast, kui aga ueude ameti kohuste täit-
uliue selle läbi kahju ei saa ja kui just uad ise mitte kacbtuse alused pole. 
Walla saadikud ja ka teised kaebajad (w. § 430) saawad ajutiseks äraole
miseks üleüldisel põhjusel tunnistused. 

T ä h. Selle § wiimane lõpp, mis mõisa politsei luba kohta käib, on oma 
wõimu kaotanud. 

4 2 9 . I lma tagajärjeta jääwad erainimeste palwed, kes walla asjus 
kaebtust tõstawad, ja kes seks kogukonna poolt wolitatatud pole; on aga 
põhjusi olemas, kus niisugust kaebajaid, kui seatud korra rikkujaid uuhcldatatse. 

4 3 0 . Kuberuerile kirjalikka palweid sisse anda on luba: 1) kogukon
dadel oma asjades, 2) kogukouua üksikutel liigedel oma eraasjades. Nii-
sugused kaebtused ja palwed peawad kohalises keeles kirjutatud olema ja 
nende kirjutaja allkirja kaudma, muidu heidetakse nad ilma kõige tagajärjeta 
kõrwale. 

T ii h. Selle § wiimast lõppu on muudetud, waata Riigi Seaduste kogu II wihk, 
kubermaugu ametikohad § 87 täh. lisa I ja II. 

I) Kubernerid ja teised Liiwi, Kuura ja Eesti kubermangudes olewad walitfuse 
asutused ajawad asju ja wahetawad ametlikka teateid ainult wene keeles. Seda sead-
lust peawad ka niisugused walitsuse asutused täitma, mis walitud ametnikudest koos ou. 

Ш.) Asutused ja ametuikud, mis nende seaduste põhjal seisawad, mis Balti 
Seaduste Kogu ll wihus ehk kohalikude kubermangude Talurahwa Seaduste sisse 
mahutatud, wõiwab oma wahel asju ajada ehk ametlikka kirjast wahetada, kas Saksa 
ehk Eesti ja Läti keeles> kuid nad on kohustatud ise wenekeelt tarwitama ja wene-
keeles saadetud teateid wasta wõtma, rats kõrgemate riigi asutuste ja niisuguste 
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ametnikude käest tulewad, kes üleüldse wäljaspool Balti kilbermangusi on. Kui nad 
wcnekeeles teateid saadawad, siis on neil luba oina sisemise asjaajamise keeles 
tõlget juurde lisada. 

T a h. Igakord, tui ülewel nimetatud (w. III) ametuitude ehk asutuste käest 
riigi üleüldse te asutuste poolt mõnda kirjalikku tunnistust nende sisemise 
asjaajamise kohta eht Saksa, Eesti wõi Läti keelelisi oina »vahelise asjade 
ajamise algus- ehk ärakirju nõutakse, siis peawad ületvel nimetatud (lv. III) 
kohalised ametnikud ja asutused kõige üle ametlikud raamatud ja aruanded 
mahaanvatud) selged ja kinnitatud.»venekeelsed tõlked saatma. 

Aolmas järk. 

Teenistust ftadlUs (Dienstordnung). 
1. Teenijate palkamisest 

431 . Igal Gestiknbetmangu Vallakogukonna liikmel on õigus nii 
walla ja mõisa piirides kni ka wäljaspool neid teenistust otsida, kui aga 
selle läbi teenistust korraldawaid seadlusi ei rikuta. 

l») Teenistuse lep ingu sisust ja seadust isudest p i i r idest . 

432. Teenistuse lepinguks arwatakse iga leping, mille sees »lingi-
suguste ifiklikude tööde ehk kohuste täitmine maha on tehtud, ilma »vahet 
tegemata, tas palk nende eest rahaga ehk maasaagiga ehk maatükki tarwita-
miseks andmise läbi tasutud saab. 

433. Isiklikud kohused, mis teenisluse lepinguä maha tehtud, wõiwad 
järgmiste toode kohta käia: 

1) mis tõik aasta läbi ilma wahetpidamata eht »näämtutel kindlasti 
# üksteise järel tulewatel aegadel tehtud saawad; 

2) mis ainult teatud ajal tehtakse; 

3) »uis igal ajal peremehe nõndmise pääle ära määratud palga eest 
tehtakse; 

4) mis teatud ajal peremehe nõudmise pääle tehtakse, mille juures tee-
nijale määratud jagu tehtalvast asjast ehk määratud osa lõikusest antakse; 

5) mis teatud »nääratnd töödes tehtakse. 

4 3 4 . Mõisnikul on woli matükkisi mõisa moonakatele töö eest palgaks 
anda ainult mõisamaa piirides, aga mitte talu ehk rendimaa piirides. 

435 . Tee § on 23 Jau. 1859 a. järgmiseks muudetud: 

Ehk talulnaa rentnikul küll õigus jääb mõisaomaniku teenijaks astuda, 
siiski on see õigns sel mõõdnl kitsendatud, et igasuurema talu rentnik milgi 
teisel wiisil «sisale oma isiklikku tööjõudu ära lubata ei tohi, kui ainult 
waba töölisena, see o\\ kas mõne teatud ja määratnd töö täide saatjana 



ehk nädali õtsa teenija päewatöölisena, kelle päewapalk aga enne kindlasti 
ära määratud peab olema. Pikema aja pääle teenistuse konlrahli teha an-
takse lilba ainnlt niisugnstele talumaa rentnikudele, kelle rendimaks koha 
eest aastas wähem on, kni kahetuhande naela rnkki hind wälja teeb. 

T ä h. \) Niisugust wäikest reudikohtasi peab maaraamatus (Lagerbiich) ise jaos' 
louda üleskirjutatama. 
2) Niisugustel wäiksete kohtade reutnikkudel, kes mõisnikuga mitme aasta 
pääle teenistuse lepingu teinud, jääb õigus iga aasta ennast niisugusest 
lepingust lahti ütelda; wiimast õigust ei wõi wäikse kohtade rentnikud 
milgi tingimisel ära kaotada, ehk wabatahtlikult ära anda. 

4 3 6 . Walla politsei walwab selle üle, et eelnimetatud seadlust ei 
rikutaks, ja kui ta niisugust seadnse rikkumist kusagil leiab, siis teatab ta 
sellest kohtule, kes asja seisukorra järele niisuguse leping» tühjaks tnnnistab. 

4 3 7 . Talu maatükkide rentnikud ja omanikud wõiwad maad töö eest 
palgaks anda ainult neile teenijatele, kes terwe aasta läbi wahetpidamata, ehk 
kindlalt üksteise järele tulewatel aegadel tööd peawad tegema. M a a palgaks 
audmiue muude tööde tegemise eest ei ole lnbatud. 

4 3 9 . Lepinguid, mis talupidamises ja põlluharimise juures tarwilikkude 
teenijatega tehtakse, peab kõige wähem ühe aasta kohta tehtama. 

T ä h. Pääle ülewal nimetatud teenijate ja snlaste on weel päewilised (Dienst
boten), kellega lühema aja pääle teenistuse lepinguid teha wõib. 

4 3 9 . Aastapääle tehtud teenistuse lepiugute seadusliseks tähtajaks 
peetakse 23 Apri l l i kuu päew sIüripäew). Uued kogukonda astuwad liikmed 
ei tohi teenistuse lepinguid lühema aja pääle teha kui 3 aastat, kohtul on 
aga õigus neid sellest seadlusest wabastada. 

l>) T e en i s t n s e-l ep i n g u t e t e g e m i s e s t . 

4 4 0 . Palga eest teenistusesse wõiwad ainult need astuda, kellel täiesti 
waba woli oma üle on. Sellepärast ei wõi 1) isa wõimu all olewad 
lapsed seda õigust ilma isa lubata ja alaealised waesed lapsed ilma eestkost-
jäte lubata tarwitada (§ 1074); 2) abielns olewad naesed peawad selle 
tarwis oma meeste luba saama' 3) need, kes teenistuses ou ja teisse kohta 
soowiwad palgalisteks minna, peawad enne tõeks tegema, et nende teenistuse 
aeg lõppenud on, ehk et nad peremeeste poolt juba lahti on lastud, ehk 
wiimane ueile luba ou auuud muud teenistust otsida. 

4 4 1 . Teenistuse lepinguid wõib kas 1) kirjalikult, ehk 2) suusõna-
liknlt kahe tunnistaja ees, ehk 3) walla politsei juuresolekul teha. Aiuult 
niisugusel wiisil tehtud lepiuguid peetakse wastuwaidlemise korral seaduse 
poolt täiewõimulisteks. Kaebtuse aluse enese tunnistus kohtu ees loe-

põhjuseks, mille järele lepingiltegijate oma wahelist feisnkorda seadnsli-
selgitada wõib. 



4 4 2 . Käeraha wasjuwßtmine kinnitab lepingut; wäljamaksetud käsi-
raha arwatakse harilikult palgast maha. Käsiraha salgamine ehk tagasi maks-
mine ei wabasta »eel kumastki lepillgu tegijat seaduslikul põhjal tehtud 
lepingus oma pääle wõetud kohustest. 

4 4 3 . Niisuguste lepingute juures peab selgesti määratud olema; 1) uende 
tööde ja ameti omadused, mis teenija oma pääle wõtab; 2) teenistuse täht
aeg, ja 3) lubatud palk. 

4 4 4 . Teenija nõudmise pääle peab peremees talle kirjaliku tuullistuse 
andma, kus teenistuse tingimised ja lubatud palk on ülestähendatud. 

4 4 5 . Teenijad, kes oma kohta maha jätta tahawad, niisama ka pere
mehed, kes teenijaid lahti tahawad lasta, peawad seda määratud ajal (§ 4(>7) 
enne lepingu lkippu teatama. Kui kontrahi aja mõödamineku järele peremees 
ega teenija oma tahtmist ei awalda koutrahti lõpetada ja tui kontraht lühem 
kui ühe aasta pääle tehtud on (§ 438), siis loetakse koutrahti niisuguse aja 
pääle edasi pikeudatuks, missuguse pääle la esialgul tehtud oli. On aga tout-
raht aasta ehk pikema aja pääle tehtud, siis arwatakse teda ainult übe 
aasta pääle edasi pikeudatuks. 

tl) T e e n i s t u f e l e p i n g u t e g i j a t e õ i g u s t e s t j a k o h u s t e st. 

4 4 6 . Kui teenija lepiugus määratud ehk seaduses nimetatud ajal oma 
teenistnst ei alga, ehk ennast oma pääle wõetud kohustest lahti ütleb, siis 
sunnitakse teda kohuse täitmisele politsei abil. 

4 4 7 . Hoiab aga teenija järeleandmatu oma kohuse täitmisest könvale 
ehk ei tasu ta peremehele kõiki tema pärast saadud kahju ja kantud kulusi, 
ja kui peremees teda enam oma juures pidada ci taha, siis on teenija kohus
tatud pääle käeraha tagasimaksmise ja kahjude tasumise ka weel üks rubla 
trahwi walla kassa kasuks maksma. 

4 4 9 . Teeb aga teenija tõeks, et ta tähtsa põhjuse pärast ilma mingi
suguse süüta tema oma poolt määratud ajal teeuistusesse ei ilmunud, siis 
wõib peremees tema käest selle läbi saadud kahju tasumist nõuda, kuid ta peab 
teeuija oma juurde jätma. On aga peremehel uus teenija asemele palgatud, 
siis peab see teeuija, kes määratud ajal ei ilmunud, käeraha tagasi maksma, 
tuna kõik leping tühjaks tunnistatakse. 

4 4 9 . Kui teeuija õigel ajal teenistusesse ilmub, peremees aga teda 
wastu wotta ci taha, siis on peremees kohustatud teenijale niisama kahju 
tasu maksma, nagu oleks ta wiimase enne teenistuse lõppu ilma seaduslise 
põhjuseta lahti lasknud (§ 473). 

4 5 0 . Ühesuguse trahwi alla mitte terminiks ilmunud teeuijatega laugeb 
ka see, kes ennast ühel ajal mitme peremehe juurde palkab. Niisugusel korral 



jätab teda see peremees oma juurde, kes temaga esimesena seaduslikul teel 
lepingu teiuud. 

4 5 1 . Peremehel on õigus enue termiui algust ennast lepingust lahti 
ütelda ja just ueudesamadel põhjustel, missugnstel tal õigus on teenijat enne 
termini lõppu euese juurest ära saata (§ 471), sarnasel korral wõib pere-
mees antud käsiraha tasumist nõuda. 

4 5 2 . Teeuija peab ustawast! ja wirgalt teenima, rahuarmastaja, 
tähelepaneja, wiisakas ja sõnakuulelik olema; ta ei pea ilma peremehe 
lubata kodust wälja minema ega ka lubatud kodust äraolemise aega oma 
tahtmise järele pikendama; ta peab kõigis kodustes toimetustes peremehe käsku 
kuulma ja üleüldse kõiki tema pääle pantud kohusi oma jõudu ja andeid 
mööda wirgalt täitma. 

4 5 3 . Teenija peab pääle temale toimetada antud tööde ka igatpidi 
oma peremehe kasude eest hoolitsema ja temast oma jõudu mööda igat kahju 
ja kulu eemal hoidma. Sellepärast peab ta peremehele teada audma, kui ta 
oma seltsimeeste kuritahtlistest ehk kõlwatutest ettcwõtctest märku saab, muidu 
peetakse teda uende kaassüüdlaseks, ja ta kannab selle eest kohtu poolt mää-
ratud trahwi. 

4 5 4 . Kui teeuija oma peremehele meelega kahju teeb, kas suure hoole^ 
tüse ehk selgete käskude rikkumise läbi, siis peab ta peremehele selle eest 
kahju tasu maksma. See tasumine sünnib palgast maha arwamise läbi ehk, 
kui teenistuse aeg juba mööda on, siis sellekohase maksuta töö läbi. 

4 5 5 - Palk ja ülespidamiue määratakse teenijale wabatahtlikku tiugi-
mise läbi lepingu tegemise jures. Nõuab teeuija midagi, mis kohalise ja 
harilikult pruugitatawa palgaga kokku ei suuni, siis wõib kohus (kihelkonna) 
tema uõudmisi alandada. Ei lepi aga teenija sarnase kohtuotsusega, siis wõib 
teda meelega teenistusesse astumisest eemale hoidjaks pidada. 

T a h. Kihelkonna kohus on ärakaotatud. 

4 5 6 . Km keset majanduslisi aastat (w. § 439) palga kohta waidlus tär^ 
kah, siis on teenija igatahes sunnitud kurn aasta lõpuni peremehe juurde 
jääma. Sellest waidlusest tõuswad kaebtused saawad kaebajate ja kaebtuse 
aluste seisuste järele kohtuasse lepituseks sisse antud; ei lepi aga waidlebad, 
\Ш peab kaebaja wormilikku kaebtuse sisse andma. 

W. täh. § 455 all. 

4 5 7 . Kui teenija teenistuses olemise ajal haige»s jääb, siis wõib pere-
mees, kui ta muidu läbi ci saa, mõnda teist tema asemele palgata ja haige 
teeuija palgast Wiimasele wälja maksta; ühes sellega on peremees kohusta
tud haige eest korralikult hoolitsema, et tal söögist ega rawitjejatest puudas 
ei oleks. Kui haigus pikaks wenib, ja haige toitmine ning rawitsemine 



peremehe jõust üle käiwad, siis peab wallakogukond, kelle liige haige on, teda 
oma hoole alla wõtma. 

4 5 9 . Peremchel ei ole milgi tingimisel luba oma teenijatele kodust pal-
wetamist ja kirikutes jumalateenistusel käimist keelda. 

4 5 9 Peremees peab teenijale: 1) teenitud palga ehk tasu täicli-
kult wälja maksma; 2) terwet toitu andma, kui toitmine teenistuse lepingus 
peremehele kohuseks tehtud; 3) ta ei tohi lcvingnst saadud wõimust teenija 
üle kurjasti tarwitada. Eksib peremees oma teoga nende nõudmiste wasta, siis 
rikkub ta sellega lcvingut ja annab ühtlasi teenijale õiguse kohtus lepingu eht 
peremehe ülekohtuste tegude lõpetamist nõnda. 

4 6 0 . Mõisnikul, kui teenijate peremehel, on õigus kodust paraudawa 
sihiga trahwisi tarwitada, sellepärast wõib ta süüdlasi kuni kahepaewani 
koduses arestis leiwa ja wee toidu pääl terwisele kahjuta kohas kinni pidada. 

T ä h. Selle § lõpp, mis mõisaomanikudele õiguse andis teenijaid witsadega 
karistada, on ärakaotatud, fw. § 291). 

4 6 1 . Kodust nuhtlust tarwitatakse sõnakuulmata oleku ja hooletuse 
eest teha antud töödes, niisama ka niisngustel juhtumistel, kui teenija mõisa 
omaniku ehk tema asemiku wasta auustust ei awalda, ehk kui teenija kodust 
rahu rikub, mõisa õue piirkonnas purjutab wõi Ülepää midagi halwa ja 
laitusewäärilist tegu korda saadab. 

4 6 2 . Koduse nuhtluse õigust wõib mõisaomanik oma walitseja, kubja 
ja wolimehele ära anda; kui aga niisugnsel korral nuhtlemise õigust kurjasti 
tarwitakse, siis wastutab selle eest mõisaomanik ise, kui tema asemik süüta 
teenijat nnhtleb ehk niisugust nuhtlust tarwitab, mis temale lubatud piiridest 
üle käib, ja kui ta erawiisil teernjat waigistada ei suuda. 

4 6 3 . Kodust nuhtlust wõib mõisa tööliste ja teenijate kohta tarwitada, 
niisama ka teomeeste ja pääraha makswate fulaste kohta, kni wiimased lepingu 
tegemise juures sellest wabastamist tingimiseks teinud pole. 

T ä h. Teoorjus ja pääraha maksmine on ära kaotatlld. 

4 6 4 . Kni kaebtust selle üle tõstetakse, et kodune nuhtlus wäga wali 
olnud, ja kui uuhtlejat selle eest siiski kaela kohtu kätte auda ci wõi, siis 
ou kihelkonna kohtul luba asja olude järele süüdlast rublast kuni l 5 rublani 
trahwida; see trahwi maks läheb selle kogukonna kassa kasuks, kelle liikmete 
kirjas kaebaja teenija ou. Tuleb kaebtust weel teine kord sellesamas asjas ja 
sellesama istku wasta ette, siis wõib teda juba 25 rublani trahwida. 

T äh. Kihelkonna kohus on ära kaotatud, tema asemel teotawad rahu- ja uued 
walla»kohtud. 

4 6 5 . Ühelgi teenijal ei ole lubatud euue temast wabatahtlikult mää-
ratud tähtaja lõppu ilma peremehe lubata wiimase juurest ära miuua, \a ka 
niisugusel korral, lui teenijal mõni põhjus teenistust maha jätta on, peab 
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ta selle põhjuse üle kohtule teadust andma ja wiimase otsust ära ootama; 
wastasel korral annab ta mitte üksnes saadud käsiraha tagasi, waid peab 
peremehele ka lubatud palga ära maksma, uii pea kui peremees teda endist 
wiisi teenistusesse wõtta ei taha. 

б) T e e n i s t u s e l e p i n g u l õ p e t a m i s e s t . 

4 6 6 . Teenistuse leping lõpeb iseenesest, kui temas ette ära määratild 
tähtaeg kätte jõuab; niisugune teenistuse lepiug, mis lühem kuî uhe aasta pääle 
tehtud, lõpeb aiuult siis, kui teda õigel ajal ülesse üteldakse (§§ 4 3 8 — 4 4 5 ) . 

4 6 7 . Niisuguste teenistuse lepingute, mis ühe ehk mitme aasta pääle 
tehtnd, õige ülesse ütlemise aeg wältab 20 Iauuarist pääle hakates kuni 
2 Webruarini. On leping kuude kaupa maha tehtud, siis peab teda kaks 
uädalat enne wiimast termini ülesse ütlema. Koit teenistuse lepingu ülesse 
ütlemised, mis euue^ehk pärast ueid tähtaegasi tehtud, jääwad mõlemate 
lepingu osaliste kohta ilma seaduslise mõjuta, ehk ueil on seda ainult nii-
sugustel kordadel, kui lepiugus selle kohta tingimine on tehtud. -

4 6 6 . Mõjuwad põhjused, mille pärast teenija ka ilma ülesse ütle-
mata peremehe jnurest enne tähtaja lõppu ära wõib minna, on järgmised: 
1) peremehe halwad teod ja üleliigne waljus; 2) peremehe ehk tema kodu-
koudsete kuritahtliscd nõudmised; 3) söögiandmise lõpetamine; 4) peremehe 
ärasõit kangele wõeraste maadesse; 5) teenija enese raske haigus. Iga l nii-
sugusel korral peab äramineja teenija § 456 järele kohe wallakohtute oma 
äraminemise põhjuse ülesandma ja teda seadnslisje abinõude najal tõendama. 

4 6 9 . Nõndasamati wõib teenija peremehele kaks kuud ehk kaks näda
lat, selle järele waadates, kni kaua aja pääle temast kontraht on tehtud, 
ette ülesüteldes, euue tingitud tähtaega ära minna, kui peremees temale 
korratumalt palka maksab ehk teda awalikult teotab. 

4 7 0 . Kõigil ueil kordadel, kui teenijal õigus on, peremehe juurest 
enne määratud tähtaja lõppu ära minna, peab peremees äraminejale kõige 
selle aja eest, kui wiimane tema teenistuses olnud, palga ja söögi raha 
ära maksma. 

4 7 1 . Mõjuwateks põhjusteks, mille järele peremehel õigus on enne 
tähtaja lõppu teenijaid lahti lasta ja nende palka tähtajani üle jäänud 
aja eest kinni pidada, peetakse järgmisi: 1) kauaaegne sõnakuulmata olek ja 
oma jonni ajamine; 2) halb eeskuju, mis teenija oma teoga peremehe lastele 
ehk teiste todnkondfetele annab; 3) wõera waranduse omandamine; 4) mee-
lega hooletus kohuste täitmises; 5) peremehele meelega kahju tegemine; 
6) külgehakawad haigused, mis häbemata elust tulnud; 7) öösine hulkumine; 
8) joomine, kaardimängimise himu ja teised kõlwatud kirded; 9) täielik töösse 
kõlbmataas; JO) peremeest haawawad juttud ja teod; 11) peremehe abieln 
rahurikkumine; 12) laenamine peremehe nimel; 13) mitmekordne hooletus 
tulega üluberkäimises; 14) abieluta tüdrukute raskejalgseks saamiue. 



472. Paale selle peetakse seaduslitukuks põhjuseks tceuljaid enne täht-
aja lõppu lahti lasta, kui peremehe koduses elus niisugused muutused ette-
tulewad, mis seda uõuawad; aga niisugusel kordadel antakse teenijale selle 
aja eest mis tal weel teenida jääb, palk ja tellitnd riided kätte, muud kui 
söögi rahast peab ta ilma jääma. 

473 . Kui peremees ilma mojuwa põhjuseta teenija enese juurest euue 
määratud tähtaega ära saadab, siis peab ta wiimasele pääle kokkulepitud ja 
ärateeuitud palga, söögi raha ja riided andma ehk rahaga wälja maksma. 
Ka on peremees kohustatud teenija nõudmise pääle wiimasele lahtilaskmise 
tunnistuse wäljaandma (§§ 478 -481) . 

4 7 4 . Pääle peremehe surma ou tema pärijatel õigus lepingut, mis 
surnut peremehe ja tema teenija wahel tehtud, kinnitada ehk koguni ära 
lõpetada; wiimascl korral peawad pärijad teenija lahtilaskmise juures terwe 
lepingu aasta ehk kuulise aja eest palga wälja maksma. 

475 . Kui teenija tüdruk enne lepingus määratud teenistuse tähtaja 
lõppu mehele läheb, ja Jüri. (23 Apr.) ja Mardi-päcwa (10 Now.) wahel 
äramiuna tahab, siis on peremees ainult sel tingimisel äralafkma kohustatud, 
kui äramrneja omale asemiku muretseb ehk mõnel teisel wiisil peremehele tee-
uimata Muud aja eest tasu maksab. Pääle 10 Now. (Mardi päew) kuni 
23 Apr. (Jüri p ) on teenijal tüdrukul õigus abielusse astuda ilma millegi 
tasuta peremehele. 

T ä h. Seda õigust annab teenija tüdrukule täieline abielusse aStmniue, mite 
aga kihlus. 

4 7 6 . Teenija peab peremehe jumest äramiunes kõik temale prunkimi-
seks ustud asjad, mis temale tööde juures tarwitamiseks ehk hoidmiseks on 
antud, korralikult tagasi andma ja puuduwate asjade »väärtust kas palgast 
maha arwamise ehk rahata töö läbi ära tasuma 

4 7 7 . Kui mõisuik oma kulul tema juures teeuistusel olewale alaeali-
sele teenijale tema wauemate ehk eestkostjate lubaga mõnda ametit, raamatu« 
pidamist ehk muud kasulikku asja on õpetauud, siis peab sarnane teenija 
enne teenistusest lahtilaskmist oma õpetamise klllnd äramaksma ehk teeuistufc 
läbi äratasuma. 

4 7 6 . I g a peremees, kui ta mitte talupoja seisusest pole, ou kohusta-
tud tema juurest ära minewale teenijale wiimase nõudmise pääle lahtilaskmise 
tähe ja ka teenistuse tuunistnse wälja andma. 

479 . .Uni peremees õiguse wastalisel kombel uiisuguse tähe ja tunnis-
tüse 'väljaandmisest tormale põikleb ehk nendest teenija wasta niisugused põh-
jeudamata süüdistused üles paneb, mis ta teenija kaebtusc põhjnsel cttrwõc-
tud kohtulikul asja selgitusel to.'ts teha ei suuda, siis annab kohaline ^ihel-
konna kohus teenijale tunnistuse wälja. 

T ä h. Kihelkoyna kohtud on 9 Juulil 1389 a ära lõpetatud. 



4 8 0 . Kui peremees опт teenijale, krs awalikudes pahategudes ja 
pettustes jnüdlane on, cht küll s^da teab, siiski häaks kiitma tunnistnse 
wälja auuab, siis peab ta sel korral, kni selle läbi mõne kolmandama ini
mesele kahjn sünnib, sclle eest wastntama. Niisuguse wastutamise kõrgust 
määrab kohus, kuid ta ei tohi üle saja rubla minna. 

4 6 1 . Talnpoja seisusest peremeeste ehk rentnikude juures teeuistnses 
olewad isikud saamad kogukouuast wäljamiuemise juures wallawanema käest 
oma ülespidamise ja elu wiiside üle tunnistused. 

11. Teenijate ja kogukonna õigused ja kohused üksteise 
wasta. 

4 6 2 . Kogukonnal on õigus oma liikmete käest nõuda, et nad mitte 
ei laiskleks, aiuull ülekuuekümue aastane wanadus ja täieline töömõimetus 
wabastab kogukonna liikmeid sellest kohnsest. Kni kogukonna liikmed iscseiswad 
maaomanikud ega rentnikud pole, siis peawad nad pääasjalikult selle mõisa 
piirides teenima, kelle järele nende kogukond on, Nõndasamati on talu oma-
nirud ja rentnikud kohustatud töölisi ja teenijaid oma walla liikmete seast 
mõtma. Selle seadlnse alla ei käi need, kes walla kogukonna käest luba ou 
saanud kusagile iseseiswate käsitöölistena ehk ajutiste päewatöölistena asuda. 

T ä h . 1) w. täh. § 367 all. 

4 6 3 Peremehed, kes oma tahtmise järele renditalud käest ära andnud 
eht kes nendest mõne muu seadusliku põhjuse pärast ilma jäänud, saamad 
selle läbi iseseiswateks kogukonna maata liikmeteks. Lastega tüdrukud ei pääse 
sellepärast, et ueil lapsed on, teenistnsesse astumise kohustest; isegi kogukond 
peab selle eest muret kandma, et nad tööd leiaks. 

T ä h . w. täh. § 367 all, nimelt § 8 täh. 2 punkt 5 (19 Webr. 1866 a. 
Seadusest). 

4 6 4 . Kogukonna liikmed, kes peremehed ega rentnikud pole ja kes 
§ 4 8 2 põhjusel üleüldiseks kasuks töötama peawad, täidawad oma õiget 
kohust, kui nad kohalise mõisniku juurde teenistusesse astuwad. Kõik mõisat 
teeniwad kogukonna liikmed ja nende sugumõsa jääwad ka edaspidi oma 
kogukonna liikmeteks, sellepärast on neil kõige teistega ühesugused õigused ja 
kohused. 

4 8 5 . Kui mõtfa teeuijad mõisast ära lähemad, oma walla liikmeteks 
aga edasi jääwad, ilma et nad rentnikuks astuks ehk maad omandaks, siis 
jääwad nad endist wiisi iseseiswateks maata kogukDnaliikmeteke. 

4 6 6 . Wallawalitsus peab selle järele walwama, et niisugustele kogu-
konna liikmetele ja nende perekondadele, kes alati mõisat ehk talukoht! tee-
uimad, tööandjate poolt tarwilifed. elamise ruumid antud saaks. 

T л h. Alatiseks teenistuseks peetakse niisugust, mis tehtud lepingu järele üls ehk 
mitu aastat kestab. 
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4 8 7 . Nooreealistele f. о. neile, kes aih 17 aastat wauad, on kohu-
seks oma jõudu luööda teeuida; nad awitawad kas wanemaid ehk eestkostjaid 
nende majapidamises. Wanematel, kes o,na tütar- ehk poeg^lapsi wõerastele 
teenijaks andnud, ei ole õigust neid tagasi nõuda enne lepingus määratud 
teenistuse lõppu, ehk enne 23 aprilli ( Jür i p.) , kui teenistuse lepingus ühtegi täht-
aega äramääratud pole. Peremehel pole ka õigust ilma seadusliku põhjuseta 
last wanematele tagasi saata. Need õigused, mis peremees oma nooreealise 
teenija kaswatajana saab, on § 616 ära määratud. 

4 8 6 . Teenijad, kes peremeeste kulul pääkoolis käinud, peawad oma 
peremeestele pääle pääkoolis käimise kõige wähemalt kolm aastat hariliku 
palga eest teenima, kui nad enne oma pääkoolis käimise kulust ära ei tasu. 

4 6 9 . I g a teenija, kes 21 aastat wanaks saanud, wõib wabalt ise
enese üle walitseda. 

T ä h. Selle § wiimane pool on oma wõimu kaotanud, sest et teoorjust enam ei ole. 

Teoorjuse kohta käiwad seadlused. 

4 9 0 - 4 9 9 . on oma wõimu kaotanud, sest teoorjus on kaotatud. 

l i l Teenistuse lepiugud wäljaspool kogukonda. 

5 0 0 . Igaüks wallakogukouna liige, kes kreisis ehk linnas teenistusesse 
astuda tahab ja selle juures oma kogukonna liikmete kirjast wälja ei astu, 
peab selleks kogukonna poolt luba saama, ta mõisa politseile antakse sellest 
teada. Vallakogukonna liikmed, kes kohalikus mõisas teeniwad, ei ole kohus-
tatud kõige teenistuse wältusel wäljaspool kogukornm piirist elamiseks ise
äralist luba paluma. 

T ä h. Politsei walitsus on Balti kubermangudes muudetud. 

5 0 1 — 5 0 7 on oma wõimu kaotanud, ueudc asemel maksawad järg
mised paragrahwi 3 Juunil 1894 a. antud passiseadusest, mis 7 Apr. 
1897 a. Nitgillõukogu poolt muudetud ja Kõrgemalt poolt kinnitatud. 

1. Pass (видъ на жительство) on inimese tunnistuseks, aga ühtlase 
ka selle tõenduseks, et temal õigus ou oma alalisest elnkohast lahkuda, 
nendel kordadel, kui seda õigust tuuuistuste waral on tarwis tõendada. 

2. Alaliseks elukohaks arwatakse: 1) mõisnikkude, riigiametnikkude, auu-
kodanikkude, kaupmeestOja maksudest wabastatud inimeste juures — seda 
kohta, kus kellegi asukoht ou, kas ameti wõi töö ja äri wõi kodune asja-
talitus ou; 2) kodanikkude ja kästtööliste juures — linn, linnake wõi 
alew, millede kodanikkude wõi käsitööliste hingekirjas nad seisawad; 
3) maa ela nittude juures — kogukond ehk wald, kuhu nemad üles on 
kirjutatud. 



3. Keegi ei ole kohustatud passi oma alalises elukohas pidama. See 
määrus ei maksa nendel kordadel, mis üleüldise passiseaduse § 210 on 
nimetatud, aga kohtades, kus need määrused tegewusele on pantud, mis 
„Kuritööde takistamise ja tagasihoidmise Seaduse" § 1 (täh. 2) 1. lisas 
ou täheudatud, tarwitatakse teda eesolewate seadluste põhjusel wäljaantud 
suuniwiisilise seadusena. Kõigis wabrikutes, millede kohta määrused wabri-
küte ja nende äriajamise üle maksawad sTööstuse-seadus § 47) , peab 
igal töölisel wabriku Walitsuse wõi kohaliku politsei nõudmise Pääle pass 
wõi elamise asutäht olema, kui ka need wabrikud nimetatud tööliste ala
lisel elukohal on. 

Seda nõudmist awaldatakse ainult paikades (Tööstuse - seadus § § 4 8 — 
60), kus wabriku tööstus elawalt edenenud, ehk kus palju töölisi kokku 
kogunud, kus juures seesuguse korra kindlakstegemine iga üksiku paiga 
tarwis kuberneri asi on, selle järele kui kohase politsei ülem ehk kohane 
wabriku inspektor seda temale ou ette pannud. 

4. Alaliselt elukohalt lahkumiseks passi ei ole tarwis: l ) selle kreisi 
piirides, kus lahkuja alaline elukoht on, nõndasama ka mitte kaugemal 
50 wersta selle kreisi piirist kuni alalise elukohani, kui äraolek mitte kauem 
6 kuud ei kesta; 2) inimestel, kes end talupoja töödele pallawad (Talu
poja töödele palkamise seadus, § 2) , niihästi nimetatud kohtades (puukt 1), 
kui ka pääle selle ueudes waldades, mille piirid tähendatud kreisi omadega 
ühte puutuwad, kus nende inimeste alaline elukoht on, kui ka sellest to-
hast lahkamine kauem 6 kuud wälkaks. Selle määruse täitmise juures 
tulewad kitsendused tähele panna, mis eelminewas (3) 8 nimetatud ou. 

5. Passi wäljaaudmist toimetatakse ainult passisaaja alalises elukohas, 
pääle selle korra, mis § 10 lisas täheudatud on. 

Puragrahw 5-da sees määratud passi wäljaandmine passisaaja alal i -
ses elukohas ei tee sugugi passisaajale kohuseks ise ilmuda, ja uõutawat 
passi wõib, selle järele kui wana passi wõi dokumentide ettenäitamise 
läbi passisaamise õigus on tõendatud, paluja ajutise elukoha kohaliku 
politseisse saajale äraandmiseks saata, politsei täidab passis selle tar-
wis olewa joonewahe saaja allkirjaga, paneb, kui saaja isik lugeda ega 
kirjutada ei mõista, tema iseäralised tundemärgid kirja, ja annab siis 
passi kwittungi wastn saajale katte, kuna kwiitung sinna asutusesse läki-
tatakse, kust pass oli wälja antud. 

Isikud, kes passi uuendada soowiwad, ei ole kohustatud wauat passi 
mitte oma seisuse asutusesse saatma, waid need asutused, kui nad palwe 
uue passi wäljasaatmise üle ja seatud poslinad on saanud, ou kohusta-
tud uut passi nende teadete järele kokku seadma, mis neil (rewisioui raa» 
matus ja perekoudade »imekirjas) käe pärast on, ja saadawad uue passi 
siis kuhu tarwis; uus pass antakse kohalise politsei Walitsuse läbi palujale 
kätte, kus juures politsei kohustatud ou saajalt selle üle kwittungi ja wana 
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ya&fi wastu wõtma ja teatawasfe seisuse asutusesse saatma. Aga tui wana 
pass on omanik« poolt uue saamiseks seisuse asutusesse läkitatud, siis on 
omanikul, kui tal waja oma isiku üle tunnistust anda, õigus passisaami-
seks ootcacga ja tunnistust saada. 

(Walitsuse Teataja № 44—1897 a). 

6. Passi wäljaandmise juures on sellel, kes seda toimetab, õigus selle 
üle kindlaid teateid pärida, et passisaaja seesama inimene ou, kelleks ta 
ennast nimetab, ühtlasi ka selle üle, et passi pääle kirjutatawad teated 
igapidi õiged ou. Kui passisaaja kirjalikka tunnistusi ette näitab, siis 
tehakse nende pääle, neid tagasi andes, täheudus passi wäljaandmise aja 
kohta. Kirjalikka tunnistusi ei wõi mitte passisaaja wanaduse maärami-
seks nõuda, pääle nende kordade, kui wanaduse! selle Seaduse põhjusel 
iseäraline tähtsus passi wäljaaudmiseks ou. 

Ülemal § 6 seletatud nõudmise täitmisel, passisaaja poolt ette näida-
lnd dokllmentide pääle passi wäljaandmise aja ülestähenduseks, scutakfe ise-
äraline petsat, mis korraliku puhtusega peab nimetatud dokumentidele 
pääle löödama, niihästi perekonna pää kui ka nende isikute dokumentidele, 
kelle uimed üleüldise passi sisse üles on kirjutatud. Seesuguse piteriku 
wormiga petsati pääl peab olema: ääre pääl ümberringi asutuse wõi 
isiku ulmi, kes passi wälja annab, aga keskel sõnad: „Pass wälja an-
tud" , kus juures passi wäljaandmise aeg ise pääle löödud petsati alla 
üles kirjutatakse. 

7. Passi wäljaaudmiseks nõutakse pääle muude seaduses määratud tingi« 
miste, et passisaaja passi wäljaaudjale teada auuad, et temal üht teist 
passi ehk asntähte elamiseks ei ole. 

(5t elanikkudele mõimalikult kergitust sünnitada, antakse passisid niihästi 
kirjalikkude kui ka suusõnaliste palwete pääle wälja, kus juures paluja 
§ 7 nõutawa seletuse selle üle, et temal pääle wäljaantawa muud teist 
passi ei ole, oma käega passide waljaandmiseks sisseseatud nööriraama-
tusse iseäralise joonewahesse sisse kirjutab, aga kui passisaaja lugeda ja 
kirjutada ei mõista, siis teeb seda passi wäljaaudja ametlik isik, kuid kirjalikul 
passiwõtmifel wõib seda märkust palwekirjasse üles tähendada, ehk wõib 
paluja ajutise elukoha politsei passi kätteandmisel temalt selle üle tunnis-
tüse allkirjaga wõtta, kus juures passi wäljasaatmise! selle üle peab igal 
korral iseäraline märkus tehtud olema. 

Isik, kes passisaamisel meelega passiandjale asutusele walet tunnista« 
und, et temal teist passi ei ole, langeb selle nuhtluse alla, mis Trahwi-
seäduse § 943 esimeses jaus (1885 a. wäljaantud) määratud. 

(Kõikekõrgemalt 3. juunil 1894 a. finn. Riiginõukogu otsus). 

8. Igale inimesele antakse iseäraline üksik pass ehk asutäht elamiseks, 
pääle nende kordade, mis alamal §§ 9 ja 10 on nimetatud. 



9 Passi saaja passi pääle kirjutatakse tema naene, kui see tema juures elab. 

10. Mõlemate sugude passisaajate passidesse kirjutatakse omaniku palwe 
pääle järgmised nende juures elawad inimesed: 1) pojad ja meestesugust 
sugulased, kasulapsed ja isikud, kes kuni 18 eluaastani hoolekandmise 
all ou, 2) mitte weel 21 aasta manuseks saanud mehele minemata tüt
red, naissugulased ja kasutütred, kui ka tütarlapled, kes hoolekandmise all 
on, ja 3) inimesed, kes oma kõrge wanaduse ehk terwise-olu pärast omast 
jõuust ilma teiste abita ja hoolitsemiseta ei wõi läbi saada. 

Punkt 3. nimetatud immest, kui ka kõik muid ülewel tähendatud meeste-
sugust isikuid kuni 17 eluaastani, mehele minemata tütreid, naissugulast 
ja kasutütreid, kuni nad weel mitte 21 aastad wauad ei ole, ei kirjutata 
mitte muidu passisaaja passi pääle, kui nende isikute rahulolemisel. 

Perekonna liigetel, kes perekonna pää üleüldisesse passisse üles kirju-
tatud, peawad äraolekul neil kordadel, mis Passiseaduse §§ 1 ja 3 mää
ratud, iseäralised passid olema, mis Passiseaduse § 11 põhjusel pere-
konna pää poolt määratud aja pääle wälja antakse. 

(Liiwi Kub. Teataja 20-1896 ci.). 

Üksikute passide wäljaandmine nendele isikutele, kes perekonna pää üle-
üldise passi sisse kirjutatud, antakse nende isikute ajutises elukohas politsei 
walitsuste (päälinnades jauskonna pristawile) hooleks; tähtaeg, kui kauaks 
politsei tähendatud passid wälja annab, tuleb ühelt poolt perekonna pää 
(üleüldise passi omaniku) tubast, teiselt poolt sellest tähtajast, tui kauaks 
üleüldine pass maksaw ou, kus juures meestesugu isikule iseäraline pass 
igal korral, olgu üleüldise passi tähtaeg missugune tahes, wälja antakse, 
ainult mitte kauemaks, kui selle isiku 18-ama eluaasta täissaamiseni. 

(Walitsuse Teataja 2. aug. 1895 a № 167). 

T a h . Üksikute passide wäljaandmist nendele isikutele, kes üleüldise passi pääle 
on kirjutatud, wõib passi ettenätamisel selles kohas toimetada, kus üle-
üldisesse passisse kirjutatud isikute ajutine elukoht on. 

Et § 10 lisa üksikuid passist nendele isikutele anda lubab, kes üleüldi-
fesse on üles tähendatud, ja nimelt nende isikute ajutises elukohas, siis on 
olulikult tähtjas, et perekonna pää passiraamatu Ю-damasse joouewaHesse 
oleksiwad teiste muude perekonna liigete üle, kes raamatusse kirjutatud, 
tarwilikud teated paigutatud, et neid wõiks tarwilikul korral igaühe isiku 
üksiku passi pääle üles panna. 

11. Eelminewas (1(3) § nimetatud meestesugust isikud, kes weel mitte 
17 aasta wauused ei ole, kui nemad mitte riigiteenistuses ei seisa ja 
uaeslesugust isikud, kes weel nooremad 21 aastat, wõi mehele minemata 
on, ei wõi muidu üksikuid passisid saada, kui wanemate wõi eestkostjate 
palwe pääle, wõi eesthoolitsewate hoolekandjate labaga, aga mehel olewad 
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naesterahwad, ueude wanaduse pääle waatamata, — mitte muidu, kui oma 
meeste lnbaga. 

Passide wäljaandmiseks nõutaw wanelnate, wöörmündrite, eesthoolitse-
wate hoolekandjate ja meeste ning taluperemeeste luba ueude inimeste 
tarwis, kes §§ 11 ja 19 üles loetud, peab kirjalik olema, kui lubaaud-
jad kirjutada mõistwad, kus juures liibu andmine iseäralisesse selle tarwis 
olewa nööriraamatu joonewahesse sisse kirjutatakse, aga kui kirjutada ei 
mõista, siis suusõnalik, mille üle seesugusel korral passi wäljaandja amet
lik isik tähendatud raamatusse sellesamasse joonewahesse tuunistawa nlär-
kuse kirjutab. 

Mees wõib keelda uaesele üksikut passi wälja audmast ja uõuda, et 
naene tema juurde elama tuleks ainult sel korral, kui mehel alaline elu-
koht ja kiudel töö on, sellepärast peab mees, naest enda juurde uõudcs, 
seda tõcudama, kus temal uimelt alaliue elukoht on, ja temal ei ole luba 
naest sinna külasse uõuda, kus tema ei ela ja kus temal mitte kindlat 
elnaset ei ole. 

(Tsiwiilasjade Tühjakstegewa Departcm. otsus 1871 a. № 970; Wal. Sen. 
Ukaas 12 juunist 1891 a. № 5011, Tuula Kubernerile Uimenkowi asjas). 

12. Meesterahwadele, kes wäeteenistusesse sissekntsutawate arwns on, 
antakse pääle nende 18 eluaastasse jõudmist passid wärwilise paberi pääl. 
Nendesse passidesse kirjutatakse aasta tähtetega, millal passi omanik wäe-
teenistusesse sissekutsumiscks liisku peab wõtma, stssekutsumisc jaoskonna 
nimi, kns tema niisuguse jaoskonna alla üles on kirjutatud. Kellel ueu-
dest meestest I. klassi eesõigused perekouua seisu järele ou, ueude passide 
pääle tehakse pääle seda tarwilik täheudus selle asutuse wõi kohaliku po-
litseilise wõimu poolest, kust pass wälja anti, kui asjakohane tuuniskiri 
selle üle ettepandud ou, et passi-omanikul tähendatud eesõigus ou. 

Wärwiliste paberite (бланки), passide ehk passiraamatute wastu ei 
wõi milgi korral teise wärwilisi paberist, passist ehk passiraamatuid anda. 

(Liiwi Kub. Teataja 17—1896 а ). 

Meesterahwadele, kes 18 aastat wanaks saanud ja wäeteeuistuse 
kohuseid liisu järele ega wabatahtliselt ära ei ole täituud, antakse roosa 
karwa paberil passid wälja. 

Paragrahw 12 sees nõutud märkused mahutatakse: 

l. P a s s i r a a m a t u s : l ) esimese lehekülje pääle alla — aasta arw (täh
tedega), millal passiomanik liisku wõtma kutsutakse, ja selle aja pikeudus 
(отсрочка), kui pikeudus antud, kus juurde kirjutatakse „pikendus autud"; 
2) 7-damasse joonewahesse: а) sissekutsumise jaoskonna (призывной 
участокъ) nimi, kui passiomanik on kohustatnd sette alla firjutama (при
писаться) (§ 97 Wäeteeuistuse Seadns); 0) esimene eesõigus perekonna 



seisu poolest, kui passiomanik selle iile tarwiliku tunnistuse ette näitab, 
ja в) pikenduse lõppemise tähtaeg ja tingimised, (§§ 44, 52, 53 , 55 
ja 66 Wäeteenistuse Seadusest); kui esimesel leheküljel on kirjutatud: 
„pikendus antud" siis tehakse ses punktis niisugune märkus: N. wäe
teenistuse kommisstoui poolt sissekutsumine pikeudatud § 44 põhjusel kuui 
järgmise 190. . . aasta sissekutsumiseni ehk § 53 punkt 2 põhjusel kuni 
hariduse lõpetamiseni, aga ei mitte kauemini kui 1 9 0 . . . aasta sissekut-
sumiseni. 

I I . Koik ülemal tähendatud martnsed tehakse p a s s i d e s 6-damasfe joone-
wahesse. 

13. Sõjawäeteenistuse liisuwõtmise alla tulewate isikute passide mõju, 
milledesse asjakohase ametliku wõimukoha poolt wäeteenistuse kohuse täit-
miseks antud edasi lükatud tähtaja üle asjakohast tähendust ei ole tehtud, 
kestab ainult selle aasta oktobrikuu 15«da paewaui, kuna need isikud wäe-
teenistuse liisnwõtmiselc peawad ilmuma, kui ka selleks ajaks nende pas-
side tähtaeg ära ei lõppenud. 

14. Sõjawäeteenistuse sissekutsumise jaoskonna alla üleskirjutamiseks 
kohustatud inimestele pärast seda kui Wäeteenistuse Seaduse §' 97 mää
ratud wiimne üleskirjutamiseks autud tähtpäew mööda on läinud, ei auta 
muidu passisid wälja, kui nad tunuistusekirja sissekutsumise jaoskonna 
alla kordasaadetud üleskirjutamise kohta ette on pannud. 

15. Kui ühte inimest, kellel pass on, ühest sissekutsumise jaoskonnast 
teisesse ümber kirjutatakse, siis peab sarnase ümberkirjutamise üle isiku 
passi pääle tähendus selle wäeteenistuse kommissioni poolt tehtud olema, 
mille sisekutsumise jaoskonna alla isik üleskirjutatuse. 

16. Tagawarawäelistele ja 1 klassi maakaitsewäelistele antakse passid 
wärwilise paberi pääl wälja ja mitte muidu, kui nemad oma tähtilast-
mise- wõi tagawaraks lahtilaskmise-pileti on ettenäidauud. Alamatele taga-
warawäelistele ja I . klassi maakaitsewäelistele wälja antawate passide pääle 
kirjutatakse tarwitust mööda suurte tähtedega: „Alam tagawarawäeline" 
wõi „Esimese klassi maakaitsewäeline", aga tagawara-ohwitseridele ja amet-
nikkudele wäljaantawate passide pääle tehakse tähendus selle üle, et nemad 
tagawarawäes seisawad, kui ka selle üle, missuguse auunimega nad taga-
warawäeliste hulka он arwatud. 

Esimese klassi maakaitsewäc meestele, kes neljal wiimsel sissekutsumise 
aastal nende hulka arwatud, uiisama ka neile, kes maa ja merewäe taga
warawäe kuni 43 eluaastani maakaitsewäesse ümber arwatud, antakse 
passid kollase paberi pääl märkustega: 

I. P a s s i r a a m a t u s: 1) esimese lehekülje pääl: „Esimese klassi maa-
kaitfcwäe mees" ja 2) 7-damas joouewahes: а) nende isikutele, kes sisse-
tutsumistel maakaitsewäesse loetud, — sissekutsumise aasta ja tõmmatud 

5 



64 

liisu nummer, näituseks: „Esimese klassi maakaitsewäe mees, 1892 aasta 
sissekutsumisest, liisunumber 2 2 1 " ja 6) isikutele, kes maa- ja mernvae 
tagawarawäest maakaitsewäesse ümber arwatud, sõjamehe seisus ehk auu-
klass, sõjamäe osa, millest ta lahti lastud, ja wiimue tähtaeg, millcui ta 
maakaitfe wäes seisab; näituseks! „Maakaitsewäe mees tagamarawäe ala
mate wäeteenijate hulgast, alamohwitser Narma jalawäe polgust, teeuik-
tüse wiimue tähtaeg 1899 aasta 1. januar. 

I I . P a s s i d e s tehakse 6. joouewahessc ainult märkused, mis passiraamatu 
7. joouewahe tarbeks tähendatud 

Tagawarawäe ohwitseridelc, ametnikkudele (чиновникааіъ) ja alama 
tele wäeteenijatele antakse passid s i n i s e paberi pääl 

Paragrahw 16 sees nõutud märkused tehakse'. 

I. P a 3 s i r a a m a t u s : 1) esimese lehekülje pääl, al l : а) tagawara 
ohwitseridele ja ametnikkudele — mis auukraadis uad tagawara wäesse 
loetud; uäituseks: „Tagawarawäe porutschik", jao) alamatele wäctecnija-
tele: „alam tagawarawäeline." 2) 7-damas joonewahes: а) tagawara
wäe ohwitseridele ja ametuitkudelc: auukraad, sõjariistade selts ja tee-
nistuse wiimue tähtaeg tagawarawäes, uäituseks: „Hobusewäe tagawara 
porutschik—teenistuse wiimue tähtaeg tagawaras 1899 aasta 1. jaauuar." 

II. Passides tehakse 6. joonewahesse märkused, mis passiraamatnte 7r-ba 
joouewahe tarbeks tähendatud. 

17. Alamate tagawarawäeliste passid peawad nende elukoha igakordsel 
mnutmisel politseis wiibimata etteuäidatud olema. 

Siscm. Asjade Ministri ringkirjad 25. maist 1888 a. К 10 ja 
27. aprillist 1893 a. № 15 on ära muudetud, ja sellepärast peawad 
raudteede pääl teenijate alamate wäeteenijate lahtilaskmise piletid walla-
walitsustesse saadetama, ja selle järele ajawiilmata raudtee jaamade üle-
matele tagasi lakitatama. Sisem. Asjade Ministri ringkiri 3. sept. 188G a. 
on ka ära mundetud, sellepärast on alamad tagawarawäe!iscd, kes otse 
politsei ehk tulekaitse teenistusesse palga eest astuwad, kohustatud passi 
oinast kogukonnast wõtma. 

(Liiwi Kub. Teataja 12. weebr. 1896 a. 17). 

Ka on muudetud Sisem. Asjade ^iiuistri ringkirjad 8 aprillist 188(> a. 
ja 16 jaannarist 1887 a. nende alamate tagawarawäeliste wabastamise 
plakatpassi wõtmise kohusest, kes cune praeguste maksu eeskirjade tegewu-
fesse astumist omale alatiseks elukohaks mitte neid kognkonde ci walinnd, 
kus uad kirjas seisawad, ja sellepärast peawad tõik alamad wäetecnijad 
ilma erandita, kes wäljaspool oma üleskirjlllnse kohta clawad, oma sei-
süste asutuste poolt seaduslikud passid saama, kui neid seaduse järele 
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nõutakse, ja seesugused tagawaralväe alamad wäeteeaijad peawad oma 
üleskirjutuse kohas maksukirjas oleum. 

(Wal. Teataja JA 44 — 1897 a). 

18. Isikud, kes oma eluwiisi walima kohustatud on, saawad tuuuihtusi 
politseist, mitte kauem kui ühe aasta pääle seni kui nende üleskirjutamise 
asi linna wõi maaelanikkude seisuse liiki aega wõtab. 

19. Talupoja perekondade liikmetele, kes mitte üksikud ei ole, kui ka küll 
täisealised ou, ei auta ja ei wahetata passisid mitte muidu, kui talupere
mehe lubal. Kui tema selle liasta oa, wõib ueudele isikutele passisid 
wäljaauda talurahwa asjade kommissari käsul. Sarnaste käskude pääle 
edasikaebamist ei ole. 

20. Isikutele, keda kerjamise ehk suutimise pärast sinna kohta tagasi 
saadetakse, kus uad hingekirjas seisawad, ei anta passisid enne wälja, kui 
pääle kahe aasta jooksn, nende tagasisaatmise ajast arwatud. Selle aja 
luältusel wõib kohalik politsei ainult iscräuis mõjuwatel põhjustel maksuta 
tunuistusi wälja auda, aga mitte kauema aja kui kahe uädali pääle elu-
kohast lahkumiseks. Ncudes tuunistnstes peab see koht kõige täielikumalt 
täl)eudatud olema, kuhu nemad lahkuwad. 

21. Isikutele, kes kohaliste otsuste järele Trahwiseaduse §§ 4 8 , 49 ja 
51 põhjusel politsei wõi kogukondade ülewaatamise all seisawad, ei auta 
passisid mitte muidu wälja kni selle politsei wõi kogukouna lubaga, mille 
ülewaatamise all uemad seisawad. Niisugustele isikutele wäljaautawate 
passide pääle tehtakse täheudus selle üle, mispärast nemad kohtu all ou 
olnud ja missuguse süü eest ueid kohtu otsuse järele karistatud, seda koh-
tuasutust uimetades, kus otsus tehti, pääle selle järgmist päälkirja juurde 
lisadesi „Selle passi ettenäitajal ei ole Trahwiseaduse (wäljaanue .18 90 
aastast, järk) § 51 lisa põhjusel õigust elamiseks wõi wiibimiseks: 1) 
päälinnades ja pääliuuade kubermangude kohtades; 2) kubermaugu liuna-
des, nende kreisides ja kõigis nendes kohtades, mis nendest llunadest lige-
mal kui 25 wersta on; see õigusekitseudamine ei mõju aga mitte nende 
isikute kohta, kes nendesse kogukoudadesse üles ou kirjutatud (pääle kuber-
mangu linna), mis nendes kreisides ja maakohtades ou; 3) kõigis kind-
lilstes ja maakohtades, mis kindlustest ligemal kui 25 wersta ou, ja 4) 
nendes linnades ja maakohtades, kus Kõigekõrgemate iseäraliste käskude 
järele ülewaatamise all seiswate! isikutel asumiseks luba ei ole," 

Isikutele, kes kohtuotsuste järele Trahwiseaduse §§ 4 8 , 49 ja 51 põh
jusel politsei ehk kogukonna ülewaatamise all seisawad, antakse passid 
3. juunil 1894 aastal kinnitatud Seaduse põhjusel § 31 juhatusi tähele 
pannes, ilma et nendele passidele üleüldse Passiseaduse (Устава паспорт-
иаго) § 143 sees täheudatud iseäralist märki tähtedega pääle pandaks. 

(Liiwi Kub. Teataja & 20 - 1896). 
5* 



Paragrahw 2 1 . sees nõutud märkns kohtu all olemise üle ühes tarwi-
liku juhatud päälkirjaga tehakse «endele isikutele, kes maksu all (ненриви-
лигированные) ou, missugustele § 42 mõjul passiraamatuid wälja anda 
ei wõi, passi tagumise külje pääle. 

22. Eelminewas § 21 nimetatud päälkirjasid tehtakse passide pääle 
nõnda kaua, kuui nende passide omanikud politsei wõi kogukondade üle-
waatamise all seisawad. Aga pääle ülewaatamise aja lõppu antakse nende 
passide asemele uued, ilma et nende pääle kohtulise karistuse üle tähen
dust tehtaks, sellel korral, kui nende tähenduste kustutamiseks kubermangll 
ülemate luba on tnlnnd. 

23. Passide omanikude soowil kui ka politsei nõudmisel wõib ueid 
passisid uute wasta ümberwahetada, mis wanaks ja katki kuluuud on, 
milledes wälja õõrutud kohtasid leitakse, mis wäga ära määritud wõi 
muul wiisil wigastatud on. 

24. Passi ärakantamise wõi ärarikkumise korral ou tema omanikul luba 
seda kohalikule politseile teada auda, mis teadaandjale wälja aunab: 1) 
tunniskirja temast toimetatud teadaandmise üle, et selle tunnistuse waral 
sellest kohast omale uut passi paluda, kust temale kaduma läinud pass 
wälja antud oli, ja 2) tuunistuse mitte kauema aja kui 6 kuu pääle, 
mis selle aja jooksul kaotsile läinud passi aset täidab. 

Passi kautamist iile ei ole mttte kohustatawat kuulutamist seaduse poolt 
määratud. 

(Walitsuse Teataja 2. aug. 1895 a. № 167). 

25. Suremise korral järele jääuud pass autakse kohalikule politseile 
sisse. Politsei teeb passi pääle tema omaniku surma üle tähenduse ja saa
dab teda tagasi sinna kohta, kust tema oli wälja antud, kui passi tarwis 
ei ole kellegi õiguste tõekstegemiseks. Kui aga seda passi tarwis peaks 
olema, antakse tema selle isiku katte, kes tema tagasiandmist palus, aga 
sellele kohale, kust pass wälja autud, omaniku surma üle teadustus. Isi-
kulete, kes teiste passide pääle üles oliwad kirjutatud (§§ 9 ja 10 ) , 
antakse Wiimaste snremife korral politseist tunnistused mitte kauema kui 
6 kuu aja pääle, et teist passi elamiseks saada. 

Politsei on kohustatud, passiomaniku surma korral järele jäänud passi 
pääle § 25 põhjusel märkuste tegemise juures ehk sellekohasele asutusele 
sõuume saatmise juures passiomaniku surma üle, oma käepärast olewate 
teadete järele surma päewa üle tuuuistust andma. 

26. Ühe inimese leidmise korral, kes ilma tarwilise passita oma elu-
kohast ära läiuud wõi elama asunud on, kus passi nõutakse, wõi kelle 
passi tähtaeg mööda on läinud, wõi kellel tarwilist passi ei ole, annab 
politsei, kui isik enese üle tarwilisi selgeid tõendusi toob, temale tunnis-



tüse selle aja pääle, mis passi saamiseks tarwis on, aga ei lnilgil kor< 
ral kauema kui 6 kuu pääle. 

27. Pärast seda, kui 8 26 põhjusel wälja autud tuuuistuse tähtaeg 
mööda on läinud, autakfe tunnistuse omanikule politsei poolt iseäraline 
tunniskiri selleks, et tema 7 pääwa jooksul oma alalisesse elukohta ära 
peab minema. 

28. Isik, kes § 27 täheudatud aja sees mitte oma alalisse elukohta 
ei lähe, saadetakse siuna politsei sunnil. Seda wäljasaatmist toimetatakse 
iseäralise jnhatuskirja järele, mis Sisemiste Asjade Ministr i poolt kinui-
tatud on. 

T ä h. Peterburi linnast wäljasaadetawate isikute kohta, kellel passi elamiseks ei 
ole wõi kes sääl passidega elawad, mille tähtaeg mööda on läinud, jää-
wad selles asjas olewad endised seadused maksma. 

29. § 26 nimetatud määrus ei käi mitte nende isikute kohta, kes koh-
tulise otsuse järele politsei wõi kogukonna ülewaatamise all seisawad, wõi 
kes kerjamise pärast oma alalisesse elukohta on wälja saadetud. Wiimselt 
nimetatud isikud saadetakse, kui nendel passi selles kohas elamiseks ei ole, 
kus seda nõutakse, tui ka sellel korral, kui neid leitakse, olgu küll, et 
nendel pass elamiseks on, aga kohtades, kus nendel elamiseks õigust ei 
ole, — politsei poolt nende alalistesse elukohtadesse, kus ka neid was
tutamise alla wõetakse rahukohtuuikude poolt päälepaudawate Trahwi-
seaduse §§ 61 ja 63 põhjusel. 

Isikud, keda Passiseaduse § 29 järele wastutamise alla wõetakse, käi-
wad selle rahu- wõi linnakohtuniku wõi maaülema (земскій иачалышкъ) 
wõi wallakohtu alla, aga Siberis selle ringkonna kohtu wõi politsei walit-
suse alla, kelle jaoskonnas ehk ringkonnas neil isikutel alatine elukoht on. 
(Kõigekõrgemalt 3 . juunil 1894 a. kiun. Riiginõukogu otsus). 

30. Isikute kohta, keda ilma passita leiti olewat, kui nad enese üle 
selgeid tunnistusi ei too, maksawad tawilistel kordadel selles asjas ole-
wad endised seadused. 

Paragrahwis 30 täheudatud makswate seaduste all, keda nende isikute 
kohta tarwitatakse, kes ilma passita leitakse olewat, ja kes § 26 sees 
juhatatud wiisil oma isiku üle tõendusi ei too, peab ilma kahtlemata neid 
nende kohta käiwad seaduse nõudmisi mõtlema, mis seda seltsi isikute üles
leidmise pilgul weel olemas on, sellepärast peab kuni hulguste üle antud 
eeskirjade ja nende üle kohntmõistmise korra läbiwaatamiseni ja muutmiseni 
tulewikus ülemal tähendatud isikute kohta karwa pääl tarwitatama Trahwi-
seäduse (Улож. о нак.) § 950, Kaelakohtu põhjuskirja (Уст. Угол. 
Суд.) §§ 202, 209 ja § 16 ühes lisaga Kaelakohtu pidamise Seadu« 
sest (Зав. о судоіір. угол.). 
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31. Kaebtused passiasjadesse puutuwates tcgcwustes ja toimetustes № 
tatst wallawanemate paale talurahwa asjade komulissaridele. 

32. Passiasjadesse puutuwad palwekirjad, kaebtuskirjad ja teised kirjad 
on tempel-margimaksust wabastatud. 

39. Maaelanikkude passideks anvatakse: 1) passiraamatud, 2) passid 
ja 3) maksuta piletid mujale minemiseks. 

4-0. Nimetatud (8 39) passid autakst maaelauikudele wallawaucmate 
läbi wälja. 

Kõik wallawanema poolt wäljaantawad passid kirjutatakse iseäralisesse 
passi lauaregistrisse, ilma et ueid üleüldistesse laua ja wäljaminewatc 
kirjade raamatutesse sisse kirjutataks, aga pääle selle peab wallawalitsuscs 
weel iseäraline tähestiku raamat sisse seatud olema, millesse kõikide ucude 
isikute uimed tulewad kirjutada, kes passid on saanud. 

(Liiwi Kub. ringkiri 31 dets. 1894 a. № 9518). 

Riigiwalitsuse poolt ülespeetawate koolide ja ka neude erakoolide õpi
lastele, kelledele kroouukoolide õigused antud, autakfe uendc õpeasutuote 
poolt ilma hiuuata tuuuistused wälja, mis õppijatele passideks on. Ees-
kirjad nende tunnistuste üle antakse Miuistrite ja üksikute osakondade 
Pääwalitsejate poolt wälja, kellede all õpeasutused seisawad, Sisemiste 
Asjade ja Raha Ministri kokkuleppimisega. 

(Kõigekõrgemalt 3 juunil 1894 a. finn. Riigiuõukogu otsus). 

Tehuologia instituudi üliõpilastele peab instituudi otsekohene ülemus 
passid wälja andma uii kauaks, kui üliõplaue selles õpeasutuses wiibib. 

(Д>ііи>і Kub. Teataja JYS 17 — 1896 а.). 

P a s s i r a a m a t u t e s t . 

41. Passiraamatud autakse määratud wormi järele 5 aasta pääle 
wälja. Muudatusi, mis passiraaniatu onlaniku perekoudlises, kui ka «ende 
isikute elus ette tulewad, kes temale wäljaantnd raamatusse üles on kir-
jntatlld, tähendatakse passi raamatusse selle asutuse poolest, kust raauiat 
walja o« autud, wõib ka kohaliku politsei poolest, päälc seda kui tarwis 
olewad tõekstegewaid tunnistusi on ette pantnd. Kui passiraamatu oma-
nik ühest kogukonuast teisesse ümberkirjutatakse, siis antakse temale endise 
raamatu asemele u«s. 

Määratud passi raamatu wäljaandinise juures täheudatakse tcuia esimese 
lehekülje pääle otsekohe päälkirja alla ette tõmmatnd kriipsu pääle kin-
del passi raamatu tähtaeg nles, mis täielikult peab üles pautnd olema; 



edasi sõna järele: „Wälja antud" — selle asutuse wõi isiku uimi, kes 
passi raamatu wälja annab, selle järele tähtedega kirjutatud aasta uurnmert 
ja numbritega nimetatud knnpäew. millal raamat wälja anti, wiimaks 
passisaaja ristinimi, isa uimi, perekonnanimi, ja kui kullalt ruumi, siis 
ka seisus tarwilikul korral allpool selle suurte tähtedega kirjutatud märku: 
sega, mis §§ 12 ja 16 nõutud. 

Järgmiste passi raamatu lehekülgede pääle paigutatakse üksikult üles 
loetud teated, nõuda kuidas joouewahed nõuawad, kus juures ettetuluud 
muudatuste üle ainult tarwilikul korral dokumentide põhjusel märkused 
tehakse. Selle raamatusse peab wäljaaudja asutuse nime kõrwal pääle 
wallawalitsnse ka kubermang ja kreis üles pautud olema, saaja nime 
kõrwal tuleb aga uimetada kogukouda ja küla. kust saaja pärit on, selle 
järele 5«da joonewahe täitmisel ou waja saaja enda teatamise järele tema 
ameti üle märkust teha. 

Teated isiku perekonna seisu üle kirjutatakse lühidelt märkuste näol: 
abielus, lest, wallalises polwes. 

Wäeteeuistuse täitmise üle kirjutatakse märkus sel wiisil, nagu seletus-
tes §§ 12 ja 16 juurde juhatatud. 

Dokumentid, millede põhjusel nii häsii perekonna pääle kui ka tema 
liigedele passiraumatud wälja antakse, loetakse üles ja kirjeldatakse neid 
sel mõõdul, et nende tähenduse ja tõeudawa jõuu üle selget aimet wõib 
sünnitada. 

Passiraamatu omaniku allkiri peab, uii palju kui ruum ja saaja oska« 
mine lubab, wõimalikult täielik olema. Kui ta kirjutada ega lugeda ci 
mõista, tuleb tema tundemärgide kirjelduse juures kaswu pikkus, kui see 
temale kiudlaste teada, wcrsokkides üles panna, aga kui teada ei ole, siis 
silmamõõdu järele, ilma mõõtmata, sõnadega: kõrge, keskmine ehk wäike, 
kus juures iseäralistest tundemärkidest ainult uähtawad nimetatakse, mis 
ilma kaetud ihu paljastamata silma puutuwad. 

42. Passi raamatuid ei auta wälja: І ) inimestele, kelledelt kohtultse 
otsuse järele köit isikulised ja seisuse järele omandatud õigused ja pare-
mused wõi mõnesugused õigused ja paremused ära ou wõetud; 2) isikutele 
kes kohtu otsust mööda politsei wõi kogukoudade iseäralise ülekuulamise all 
seisamad: 3) santidele, kellel eluülespidamiseks abinõuusid ei ole, kui ka 
muudele isikutele, kellel wõimalik ci ole oma töö läbi endale päätoidust 
muretseda, ja 4) mustlastele, kelledel kiudlat asupaika l i ole. 

44. Maakogukoudade liikmed, kellel uecd kroonu-, maa- ja walla-
maksud wõlgu ou, millede maksmise eest kõik loald wastntab, wõiwad 
passi raamatuid ainult nende maakognkoudade lubaga saada, mille hinge-
kirjas nemad ou. 



45. Passi raamatu wäljaandmise juures tahendab wallawanem raama
tusse § 44 nimetatud maksud üles, mis passisaajal wiimse maksujaota-
mise järele maksta tuleb. Kni rahasumma, mida teisesse kohta läinud passi-
omanik oma passi-tähtaja ette ära on maksnud, mitte ei juhtuks tema 
käest makslljaotamlse järele täheudatnd aja eest nõutawa summaga ühte 
käima, siis maksab passisaaja pääle oma passiraamatu tähtaja lõppu, aga 
ka sel korral, kui passi raamatu omanik oma raamatu tarwitamise õiguse 
on kaotanud, maksmata jäänud summa täienduseks juurde, aga raha-
summa, mida passiwõtja rohkem kui tarwis oli maksnud, arwatakse tema 
ulakslldc lnaksmiseks kogukonna tulewase maksujaotamise järele. 

T ä h. Kombe selle üle, kudawiisi passiomaniku maksusid tema passiraamatusse 
üles kirjutakse, ühtlasi ka selle üle, mil wiisi tähendusi äramaksetud mak-
sude (§§ 49, 50 ja 53) kohta passiraamatusse tehtakse, on Ministeriumi 
poolt 10 dets. 1894 a. määratnd ja leiba selle raamatu lisas JYQ 6. 

46. Passiraamatu omanik peab iga aasta hiljemalt 3 1 . detsembril 
passiraamatusse ülestähendatud aastamaksud ära maksma. 

48. Maakognkondade liikmed maksawad oma walla maksud (§ 44) 
soowimist mööda kas selle wallawalitsuse kätte, kus nende hingekiri on, 
wõi renteidesse, mis passiraamatu omaniku ajntises asupaigas seisab. 

49. Pääle selle, kui passiraamatu omaniku kaest tema kogukonna-maksud 
wasta on wõetud, peab asjakohane asutus maksja palwe pääle maksude 
maksmise üle tunnistuse andma, aga kui maksmise jnures passiraamat 
ettepantakse, siis pääle selle weel raamatusse enesesse nimetatud maksude 
äramaksmise üle täheudnse tegema. 

50. Sellel korral, kni maksusid renteisse maksetakse, on tarwis passiraa-
matut ette näidata. Pääle maksjale antawa seadusliku kwiitung! teeb reu-
tei paönraamatnsse tähenduse äramaksetlld maksude üle ja auuad nende 
maksude wastuwõtmise üle asjakohasele kogukouua-walitsusele teada. 

51. Igakord, kui passiraamatud politseisse ette näidatakse, antakse polit-
seile kindlad tunnistused selle üle ette, et ettenaidatawasse raamatusse 
üleskirjutatud iga-aastased maksud ära on maksetud. 

Paragrahw 51 ja 54 sees autud määruste korralikuks tarwitamiseks 
on tarwis meeles pidada, et politsei kohustatud on järele katsuma, kas 
passiraamatus tähendatud iga-aastased maksud maksetud ou, ja selle järele, 
kui nad maksmata ou, raamatu käest ärawõtmise eest hoolt kandma, et 
mitte omaniku wabatahtlikul ettenäitamise korral, waid ka muudel korda-
del, kui raamat politsei toimetuses on ehk mõnel mnul põhjusel. 

Selle järele kui politsei tunnistust saquud, et passiraamatu omauit 
raamatus tema käest nõutawad maksud ära »natsnud, teeb tema § 53 
"ees nõutawa märkuse selle üle passi raamatu ja 10 lehekülje pääle 
selle tarbeks määratud ruutude sisse. 



32. Passiraamatu omaniku maksude äramaksmise tõendusteks ou polit-
seile tarwis' 1) tunnistus selle üle, et passiraamatu ettenäitaja oma 
maksud selles asjakohases kogukonna asutuses ära on maksnud, kus tema 
hingekirjas seisab, ühtlasi ka renteikwiitung maksude äramaksmise üle; 
2) uendes asutustes passiraamatusfe tehtnd tähendused selle üle, et nime-
tatud maksud ära ou maksetud (§§ 49 ja 50), ja 3) postikwiituug selle 
üle, et raamatuomanik oma maksud posti kaudu sellesse kohta ära on 
saatnud, kus tema hingekiri on. 

53. Politsei teeb, pääle selle kui temale tunuistused selle üle ette on 
pantud, et passiraamatu-omauik oma maksud raamatu järele ära maksis, 
raamatusse tarwilise tähenduse, kui sääl sarnast täheudust weel mitte ei 
peaks olema (§§ 49 ja 50) . 

54. Kui politseis passiraamatu ettenäitamise puhul selgeks saab, et 
raamatuomanik selle sisse üleskirjiltatud maksusid § 46 järele määratud 
tähtajaks ära ei ole maksnud, siis wõetakse politsei poolest tema käest 
raamat ära. 

55. Pääle selle eelminewas (54) paragrahwi nimetatud korra wõib 
politsei passiraamatuid ära wõtta (§ 56) kodanikkude, käsitööliste ja maa-
kogukondade liikmete käest, kui ühest kohast teisesse lahkuuud inimene ilma 
kõige abita jättis: kas oma perekonna liikmeid wõi kaswatajaid, kelledel 
eluülespidamiseks abinõuusid ei ole, wõi kes oma enese töö läbi päätoi-
dust ei jõua muretseda. Politseil ou luba maaelanikudelt ka sel korral 
passiraamatuid ära wõtta, kui äraoleja kogukonna ameti pääle on walitud. 

Nende maaelauikude walimine kogukonna ametitesse, kes passiraamatu 
põhjusel wallast wälja läinud, lubatakse ilma nende kokkuleppimiseta aga 
mitte warem, kui aasta passiraamatu wäljaaudmisest on mööda läinud 
ja sääl juures ainult sel korral, kui wõimalik ei ole tähendatud ametite 
pääle teisi isikuid walida. 

56. Kui passiraamatuid nendel kordadel käest ära wõetakse, mis eel-
minemas § 55 nimetatud, siis on selleks asjakohase kogukonna otsust tar-
wis. Maakogukondade liikmetelt passiraamatute ärawõtmise otsused pan-
takse kohalisele talurahwa asjade kommissarile ette. Ametlik isik waatab 
otsuse põhjalikult läbi ja tceb, kui tema otsuse põhjendatud leidis olewat, 
tema pääle tähenduse selle üle, et selle otsuse täidesaatmiseks ühtegi takis
tust ei ole. Wastase! korral pautakse sarnane otsus ühes eeltähendatud 
ametnikude arwainisega kohalisele Kubermangu talurahwa asjade Kohtule 
ette. Pääle selle, kui need asutused asja põhjalikult läbi on waadanud, 
kinuitawad uad seda otsust, wõi teewad teda tühjaks. Otsused passiraa-
matute ärawõtmise üle saadetakse täitmiseks nimetatud ametnikude ja asn» 
tuste pookst kohalistesse politsei-asutustesse selle koha pääle naadates, kus 
passiraamatu omanik ajutiselt elab, kus juures otsufe-ärakirjad juurde 
lisatakse. 



57. Nendel kordadel, fuim passiraamatud ärawoetakse (§§ 54 ja 55), 
Uib politsei nende omauikndega selle Seaduse §§ 27 ja 28 põhjusel 
ümber. 

58. Pääle selle kui põhjused, mille waral passiraamatud ärawõeti 
(§§ 54 ja 55), kõrwale on heidetud ja passiraamatu tähtaeg mitte lõp-
nnd ei ole, siis antakse raamat tema omanikillc tagasi. 

Passidest. 
59. Passid antakse ette kirjutatud wormide järele tähtaegade pääle 

wälja, mis mitte pikemad ei ole kui üks aasta. 

(Собр. Узакон. 29 maist 1898 a. JY§ 60). 

60. Kodanikud, käsitöölised ja maakogukoudade liikmed wõiwad pas-
sisid saada maksude wõla pääle waatamata, mis §§ 43 ja 44 on uime-
tatud. I l m a oma kogukonna lubata ei wõi aga oma passisid need ini-
mescd mitte ümber wahetada, kes kõiki oma maksnwõlgasid ära maksnud 
ei ole, mis neudel kuni 1. jaanuari kuu päewaui sel aastal maksta oli, 
mil nemad palwe passi-wabetamise üle sisse oliwad andnud. 

61. Passidel, mille tähtaeg mööda on läiuud, wõib politsei nende oma-
nilude ajutistes elukohtades sellekohasel soowil tähtaega 3 kuu pääle 
pikendada. 

65. I lma tähtajata maksuta piletid autakse wälja: 1) waestele, kes 
waeste eest muretsema jeltslise hoolekaudmise asutuse all olewates waeste-
majades ehk sellesarnastcs asutustes elawad; 2) wäljateeuinud ala
matele sõjawaelistele, kes euue 11), rewisioui ja enue 25. juunil 1867 
a. autud seäduse wäljaandmist teenistusest lahtisaauud (Liiwi Kub. Tea-
taja Л* 17, 12. weebr. 1896 a.), aga ka alamatele sõjawaelistele, kes 
tõöjõuetuse pärast kroomi poolt rahalist abi saawad; 3) nende alamate 
sõjawäeale naestele ja leskedele (punkt 2), ja 4) maewabrikute tööiui-
mestele, kes seisuste seäduse iseäralise lisa põhjusel wäljateeuiuud alamate 
sõjawäeate sotstahwkn-soldatite) õigustega kohustisest teeuistusest wabaks 
im lastud. Neude isikutele autakse tähtajata passiraamatud ilma kroonu 
raamatuwalmistamife hinnata wälja. 

M a k s u d e s t p a s s i r a a m a t u t e eest. 

66—71. Köik Weneriigi alamatele riigi piirides, pääle Poola-riigi, 
wäljaautawad passidckumendid ja tähed, nimelt: passiraamatnd, passid 
j . n. e. ajutised tunnistused isiku üle, uiisama ku nende tähendatud doku-
meutide tähtaja pikendused on kroonu poolt uõutawatcst passi- ja tempel^ 
maksust wabastatud. Passiraamalute eest nõutakse kroonnlc ainult raama' 
tute walmistamise hiuda, uimelt 15 kop. iga raamatu päält. 

(kõigekõrgemalt 7. aprillil 1897 a. kiim. Riiginõukogu arwamine). 
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72. Passilehtesid walmistatakse riigipaberite tegemise wabrikus ja saa-
dctuksr neid kroonupalatit« kaudu mlteidesse asjakohastele asutustele wälja-
audmiseks. 

Deljas järk. 

Kogukonna kohustest riigi wasta. 
kogukonna- ja riigi maksude jaotamisest ja kokkuwõtmisest. 

5 0 6 . Koik niaksilwõimulised kogukonna liikmed on kohustatud ühisel 
jõul Wiimaste rewisjoni ja ümberkirjutamise kirjade järele maksust maksma, 
vastasel korral wastutab terwe kogukond, nagu seda § 362 uõuab. 

5 0 9 . Maksuwõimuliseks peetakse igat ühte walla liiget, kel oma waran-
dust ehk kes tööga ülespidamist jõuab teernda. 

5 1 0 . Et walla maksust õiglaselt ära jaotada, selle tarwis seab walla-
wanem iga aasta 29-maks Septembriks kõige maksuwõimuliste kogukonna 
liikmete nimekirja kokku, kus juures ta ümberkirjutamise ja rewisjoni kirjade 
järele käima peab, —selle nimekirja järele jaotab ta ühetasa kõik kogukonna 
päält nõutawad maksud ära. 

5 1 1 . Maksude jaotamise kirjale kirjutawad wallawanem ja tema abid 
alla ja saadawad ta 15 Oktobriks kommissarile kinnitada sendise kihelkonna 
lohtnuiku asemel). 

T ä h. Selle § lõpp, mis mõisa politsei tegewuse kohta käis, ou oma wõimu 
kaotanud, sest et wiimasel 19 Webr. 1866 a. Seaduse järele sellega 
midagi tegemist pole. 

512 . Sellesama maksude jaotamise kirja järgi jagatakse ka kõiki teisi 
ülcmääralisi matsust, näituseks nekrudi maksa ehk walla wõla wäheudamise maksust. 
Aga ka niisugusel korral ou kogukonnal õigus kas waranduslist tasu nõuda ehk 
isitlikka trahwisi nende liigete kohta tarwitada,' kes oma matsust õiendanud 
pole ja kelle wõlga terwe kogukond tasuma pidanud. 

T ä h . Nekrudi maks on ära kaotatud. 

5 1 3 . Ou kogukonna liige juba korratumaks maksjaks tunnistatud, siis 
wõib wallawanem, kui tal niisuguse liikme poolt ühtegi kautsjoni ega panti 
pole, õigusega korratumale maksjale mitte ükst wilja ja kariloomade, ilma 
tema käest luba küsimiseta, müümise ära keelda, waid ta wõib koguni wõlg-
Newa liikme tahtmist wastu tema wilja ja loomi turul ustawa inimese järele 
waatamise all ära müüa, siin peab aga seda silmas pidama, et niisugune 
Müümine kohapidamist wõimatuks ei teeks. Niisugusel kombel saadud rahast 
wõetakse ära ja pantakse walla laeka hoida niisunr summa, kui palju korra-
tümaks maksjaks tunuistatd istkul kuni tulewa lõikuseui wallale maksta 



tuleb. On niisuur summa wallalaekas hoiul, siis saab ka korratu maksja 
täie müügi wabaduse oma põllusaagi kohta tagasi. 

514 . Wallawanem peab iga aasta 15 Nowembriks ja 1 Webruariks 
kõige wallaliikmete niisama ka mõisniku käest saadama poole aasta maksu sisse 
uõudma ja wallalaekas alalhoidma. Esimeseks Iauuariks ja esimeseks Märt 
siks peab wallawanem täieliku poole aasta maksude summa kreisi renteisse 
ära maksma (Waata Lisa № 7). 

Selle § all olew tähendus on oma wõimu kaotannb, sett sõjawäe korteri maks 
on ümber muudetud. 

515. Mõisnik ja kogukond wõiwad waba kokkuleppimise teel ka teisi 
maksude jagamise wiisisi tarwitada, näituseks, kui mõisnik ainu üksi maksude 
eest wastutamise oma pääle wõtab ehk kui ainult maapidajad oma tükki 
suuruse järele maksu alla seatakse j . n. e. 

516. I g a uue maksude korjamise wiisi kohta, mis kogukond ja mõisa-
omanik kokkuleppimise teel otsuseks teinud, peab kõige esite kommissari kinni--
tüse saama. Kogukonnal ja mõisaomanikul jääb siiski õigus aja jooksul 
niisuguse leppimise teel tehtud maksude jagamise wiisi asemele seaduse poolt 
määratud maksude jagamist uuesti tarwitusele wõtta, kuid siis peawad uad 
sellest 9 kuud ette teatustama. 

517. Kogukonna wolikogu! on õigus üleüldiselt käsuliste ja hädalt tar-
wiliste kulude kustutamiseks iseäralisi maksust määrata. 

5 1 6 . Niisuguste eramaksnde suuruse, maksmise koha ja aja määrab 
kindlasti wolikogu ära. Nende maksude jagamise jaoks üksikute kogukanua 
liikmete pääle seatakse iga aasta ise maksude leht, mis kommissari katte 
saadetakse, kes selle järele walwama peab, et sääl midagi seaduse was-
talist poleks. 

5 1 9 . Wallawanem ehk tema abid muretsewad selle eest, et walla mak
sud selles suuruses, selsamal kohal ja ajal makstud saaks, nagu seda kinni-
tatud jagamise leht nõuab. -

5 2 0 . Koik teised kohused, mis maatükkide kanda, saawad nii täide
tud, nagu seda Raamat I Jagu I talurentnikude ja maa omanikude käest 
nõuab. 

5 2 1 . Wäikeste maatükkide pidajad ühendatakse maksude jagamise jun-
res sel wiisil, et nende maa ühte kokku niisuur oleks, kui seda seadus kõige 
wähema renditalu kohta lubab (§ 5 8 ) ; niisngused wäikeste maatükkide pida» 
jad wastutawad kogukonna ees kõik koos selle eest, et nende pääl olewaid 
kohusi õigesti täidetaks. ч 

5 2 2 . Kus teoorjuse ajal ehk wolikogu otsuse järele talumajade ehi-
tainine ja katuste õlgede andmine terwete kogukonnale kohuseks tehtakse, sääl 
käiakse eelminewa paragrahwi juhatuse järele. 
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5 2 3 . Neid ventnttta ja maaomauikka, kes kogukonna poolt seatut 
korda matsude õiendamise juures ei pea, sllunitakse wallawauema poolt 
arwatud määruses tasumist maksma. Niisuguse tasu eest wastutawad kõik 
kogukonna all olewad rentnikud ja maaomanikud. 

Wiies järk. 

Kogukonna hääd seisukorda alalhoidwad asutused. 

>. Tagawara wil ia magasist. 

5 2 4 — 5 8 9 . Neude asemel maksawad 11 Juunil 1866 a. antud 
eeskirjade §§ 1 - 9 . 

1. Iga l walla kogukonnal peab kõige wähemalt üks magasi aida hoone 
olema, ainult selle tarwis, et sääl wilja hoitakse, mis kogukonna hääks 
on korjatud. Magasi ait peab uii suur olema, et seaduslik wilja taga
wara (w. § 2 ja täh ) sinna sisse mahub- ja see tuleb nõnda ehitada, 
et tule wasta peab, ja niisugnsesse kohta, kns tuld karta ei ole. Selle-
pärast ei ole enam luba, kus uusi magasi aida hooneid tarwis läheb, 
neid puust ja niisuguse katusega, mis tuld kardab, ehitada. 

2. Magasi wilja tagalvara ou siis täis, kui nii palju wilja ou sisse 
pantud, et üks tsetwert taliwilja ja pool tsetwerti suwewilja tuleb iga-
ühe meesterahwa hinge jaoks wiimse rewisjoni järele ja ka igaühe liikme 
jaoks, kes endiste seisuse õiguste alalhoidmisega wallakogukouda üles ou 
wõetud. 

T ä h . l . Kui magasi wilja tagawara, seni ajani olnud kõige suurema seadus« 
liku mõõdu läbi, sellest arwust suurem on, mis selles paragrahwi« sea« 
tud, siis ei pea see wili, mis üle arwu on, mitte kogukonna liikmetele 
ära jagatud saama, waid wolikogu peab kasu andma, et see ära müüdud 
saab ja saadud raha jääb kogukonna toidu (продовольственный) kapitali 
sekka. 

T ä h . 2. Kuberner wõib sääl, lus see tõeste näitab tarwis olema wolikogu otsust 
mööda ja ülewaataja kohtu (1866 a. talurahwa kogukonna Seaduse § 32) 
kirja pääle luba anda, et üts osa magasi wiljast, aga mitte enam kui 
pool osa magasi wilja tagawarast, saab ära müüdud ja saadud raha ta 
kogukonna toidu kapitali juurde pantud. 

3. Sääl kogukoudades, kus magasi wilja täielikku tagawara ehk selle-
kohast kapitali (§ 2 täh. 2) ei ole, peab iga meesterahwa hiuge kohta 
lewisjoni järele ja igaühe kohta, kes oma endise seisuse õiguste alal hoid-
misega kogukonna liikmeks on wastu wõetud, iga aasta pool tsetwerikut 
rukkid ehk nisu ja kaks karuitsat suwewilja magasisse maksetud saama, 
kuni magasi wilja tagawara läie seatud aru pääle (§ 2) ou saanud. 



4. Liige, kes walla kogukonnast wälja läheb, ei wõi miuglsttgust nõud« 
mist wiljatagawarast osa saamise kohta awaldada. Aga sel korral, kui 
walla kogukond teise külge saab ühendatud, saab ka seda mööda nende 
waldade magasi wi l i kokku pautud. 

Selle läbi ei saa ometi kahe ehk mitme magasi olemine ühes, ja selles-
samas kogukonnas keelatud, aga tunnistatakse ainult üheudatud kogukouua 
omanduse õigus nende wil ja tagawarade pääle, mis kogukonna magasites on. 

5. Kui unud eesminewat paragrahwi mööda kokkuüheudatud kogukouua 
wili kõik ühte magasisse kokkupautakse ja kui siis lugu uõuda on, et kõik 
kokku pautud wili seda arwu'täis ei tee, mis kogukouua hingede järele 
ülepea saal peaks olema, siis peawad need wallad, teda ühendati, iga 
aasta wilja sisse maksma, kuni magasis täis wilja aru sees on. Aga 
siis tuleb ka arwata, palju igal ühel wallal enne kokku üheudamist ma
gasis wilja ja rewisjoui hingesi oli; sest nii palju kui enue kokkuühenda-
mist walla oma magasi wilja tagawarast puudu oli, uõuda palju aga peab 
iga wald pärastki ühendatud kogukouua magasisse wilja juurde maksma. 
Selle seaduse põhjusel ci ole »eil waldadel, kelledel siis juba magasi wilja 
tagawara täis oli, kui ueid ühendati teise kogukouuaga, mitte enam tai> 
wis üheudatud magasisse wilja juurde maksta. 

6. Kes kogukondade magasi aitadest wilja laenuks wõtnnd, selle enese 
käest päritakse selle wilja tasumist; aga kui tema ise koguni ci jõua 
tasuda, siig peab kogukond seda tegema. Sest kõik kogukond üheskoos 
wastutab selle eest, et «imetatud laenu wili ja aastased wilja maksud 
saawad magasisse ära tasutud. Aga kogukond üheskoos ei wastuta nutte 
muu, kui aga kahe wiimse aasta magasi wõlgade eest. Magasi wõlgade 
eest, mis pikema aja sees kogunud, peawad, kui wõlglased ise koguni ei 
jõua maksta, need kogukonna ameti mehed, kes need wõlad sisse uõu^-
ulata jätnud, oma warandusega »vastutama. Wolikogu, kes awalikus hoo-
letuses wilja-laenude lubamise juures eksinud ou, ja ülewaataja kohus 
(1866 a. Koguk. Sead. § 32), kes oma kohnsi õige magasi walitsemisc 
üle walwamises mitte täitnud ei ole, laugemad seadusliku wastutamise alla. 

7. Wilja laenude lubamine walla tagawara magasitest antakse woli-
kogu hooleks järgmistel põhjustel: 

1) Laenu-wilja seemne ja toidu tarwis peab ainult neile kogukonna 
liikmetele antama, kelledel seda tõeste tarwis läheb, ja mitte enam, kui 
jnst tarwis on; ja mitte muidu, kui selle tingimisega, cc uad selle laenu 
eest peawad kasu (protsendid) maksma. Kui suur see kasu peab olema, 
seda kiuuitab wolikogu, aga pääle 6° о (kuue protseudi saja päält) see ei 
tohi olla. 

2) Wilja wäljaandmise kohta teeb wolikogu iseäralised otsused, üles-
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tahentates, kellele ja kui palju lubatakse wälja auda, aga wallawanem 
ja tema abid peawad kindlaste nimetatud otjusi täitma. 

3) Wäljaantud wil i peab esimesest lõikusest tagasi antud saama, aga 
kui see sligugi wõimalik ei ole, siis wõib tähtaja pikendus kuni järgmiseni 
lõikuseni antud saada. 

4) Wil ja laenude wäljaandmise juures nimetatud tarwituste pääle 
peab wallawalitfus ikka meeles pidama, et kolm neljandikku olewast 
magasi tagawarast peab puutumata jääma. Mahaarwused sellest üleüldi-
sest eeskirjast wõiwad ülewaataja kohtu poolt ainult wolikogu iseäralise 
palwe pääle lubatud saada. 

8. Ülewaataja kohus peab iga aasta pääle lõikuse lõppu magasid üle 
rewiderima, et tunnistust saada, kas magasite kohta tegewad eeskirjad 
kindlaste täidetud on. Magasite üle walitsewad wallawanemad ja nende 
abid, ja magasid seisawad magasi ül«waatajate otsekohese hoole al l . Sel 
põhjusel wõtawad ülewaatajad wilja wasta ja annawad teda wälja walla-
wanema ehk tema abi käskude järele, käskude täitmise üle neile teada 
andes ja ainult magasi wilja aru õiguse eest ja wilja hääduse eest wastu-
tades, kuna wastutamine magasi tagawara pruukimise eest wolikogu ot-
süste põhjusel, wallawanema ja tema abide pääl seisab. 

9. Wallawanemad, nende abid ja magasi ülewaatajad annawad iga 
aasta wolikogule aruande magasi walitsemise üle. Talurahwa kogukonna 
seäduse § 43 järele jääb see weel talurahwa asjade kommisjoonide hoo-
leks, ülewaataja kohtule ja kogukonna walitsufele kõik tarwilised juhatused 
ja kasud selle üle auda: mis seadus magasi lahtitegemise juures peab 
olema; kuidas wahete wahel magasi wilja wahetada; kuidas seda läbi 
mõõta; kuidas magasi wõlad ja aastased maksud toimetada' knidas magasi 
kirjad ja rehnungid walmistada; kuidas inagasi aruanded ülewaataja kohtu 
katte wiia ja kuidas weel muud toimetada, mis magasi walitsnsesse puu-
tub. (Waata Lisa № 8). 

II. ШаЫ kassadest 
5 9 0 — 6 0 2 Nende asemel ou K õ i g e k õ r g e m a l t 11 Iuuu il 

1866 a. kiuuitatud eeskirjade 16—15 astunud. 

10. I ga l wallal on oma walla kassa. Temas seisab kõige kogukonna 
päralt olew warandus, kas selge rahaga, raha paberites, ehk wõlakirjades. 

T ä h. 1) Kogukonna toidu kapitalid (§ 2 täh 1 ja 2 1866 a. Seadns), nõnda 
ta £іЫ ja Eesti kubermangudes olewad waestekassad (Liiwimaa talu-
rahwa seadns aastast 1860 § 540 ja Eestimaa talurahwa seadus 18bti 
aastast § 608) on ainnlt walla tassa iseäralised jaod ja on Walitsuse ja 
ülewaatamise poolest nende kassade tarwis seatud eeskirjade all. 

2) Walla kassade ühendanlise wiisi määramine, sünnitatawa kogukondade 
übeudaulise kordadel jäetakse imide kogukondade eneste wabatahtliku lõtku* 



leppimise pääle. Kui agü nende wahel niisugust kokkuleppimist ei 
sünni, siis teeb ülewaataja tohus selle küsimise üle otsuse igal üksikul 
juhtumisel, asjade seisukorra pääle rõhku pannes. 
3) Toidu kapitali protsendisid ei wõi üleüldiste tarwituste pääle tarwitada, 
nagu teiste kogukonna kapitalide protsentisi, aga ainult wilja äparduse 
aastadel toidu muretsemiseks ja nende eeskirjade § 18 põhjusel waeste 
aitamiseks, aga nimetatud tarwitustest ülejäänud osa protsentisi peab 
kapitali juurde pantama ja wäärtpaberite saamise juures ja nende kogu-
konna nime pääle kirjutamise juures peab kindlasti neid eeskirju pidama, 
mis selle kohta kogukonna kapitalile jaoks seatud on (Talurahwa kom. 
tsirk. 23 Dets. 1872 a.). 

Need protsendid ja neist sündinud toidu kapitali osa wõiwad ka waeste 
majade ja magasite ehitamiseks pruugitud saada (Talur. kom. seletused 
18 Maist 1881 a. ja 2 Märtsist 1882 a.). 

11. Walla kassasse lähewad ja selle päralt on: 

1) Pärandused, pärast wallakogukonua liikmete surma, milledele sea-
duslikka pärijaid ei leita. 

2) Koik rahatrahwid, milledel teist seaduslikku otstarbet ei ole. 

3) Warandus, mis keegi testamendi järele kogukonnale on jätnud. 

4) Maksud, mis passide ja ülespidamise tähtede eest wõetakse, Kõ ige -
k õ r g e m a l t 9 Juulil 1863 a. kinnitatud eeskirjade põhjusel. (58. 
lhkg. 72 §§ 6 6 - 7 1 ) . 

5) Üleüldse kõik muu warandus, mis kogukonna omaks saab. 

12. Wallawanem ja tema abid, wolikogu otsuste põhjusel, waatawad 
walla kassa järele, annawad iga aasta aruande oma Walitsuse üle woli-
kogule ja wastutawad iga kahju eest, mis nad walla kassale kas meelega 
ehk hooletuse läbi teiuud ou. Pääle selle peab walla kassa iga aasta üle-
waataja kohtu poolt rewideritud saama. 

13. Walla kassa hoitakse kindlas paikas kahe luku taga, millede wõt-
med wallawanema ja ühe tema abi käes ou. Kassas hoitawad summad 
tulewad panna protsentisi kandma; sellepärast antakse nad riigi ehk koha-
tikkudesse rendikassadesse, mille juures piletid kogukonna nime pääle kirju» 
tatud saawad, — ehk ostetakse riigi wäärtpaberisi ehk kohalikude mõis-
uiku paukade pandi piletist. 

14. Walla kassa pruugitakse kas kogukonna tarwituste pääle ehk abi-
tarwitajatele kogukonna liikmetele laenude wäljaaudmiseks; selle juures 
jäetakse wolikogu hooleks ära määrata, kuidas laenud wälja antud pea» 
wad saama.' kas protsendi maksuga ehk ilma protseutideta. Aga iga raha 
wäljaandmise jaoks mitte kassasse sisse tulewatest protseutidest, waid kassa 
kapitalist euesest, nõuda ka kassa pääle wõlgade tegemise jaoks on pääle 
wolikogu luba weel ülewaataja kohtu iseäralist luba tarwis. Kui see luba 
on saadud, siis sünnib määratud summa wäljaandmise tarwituse mõõdu 
järele ja wolikogu otsekoheseid käskusid mööda. 
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Ш . $&йШе, haigete ja nõ t r ade eest hoolekandmisest. 

§§ 6 0 3 — 6 2 6 . Nende asemel maksawad 11 Inunil 1866 aastal 
Kõigekõrgemalt kinnitatud eeskirjade §§ 16—18. 

16. Iga walla kognkond peab ilma abita waestelaste, leitud laste, ala-
ealiste laste eest, kes weel tööd ei jõua teha, hoolitsema, aga ka kõikide 
oma liikmete eest, kes wanadnse ehk keha wigastuse pärast ise endid toita 
ei saa ja kelledel sugulasi ei ülenewa ega alanema astme (восходящая и 

нисходящая линія) järele ei ole, kes neid peaks toitma ja wõiks seda. 
Nõndasamuti peab kogukond oma huigete waeste hoolitsemise ja arstimise 
eest muretsema. Wiimaks, kogukond pcab hoolt kandma oma nõdraameel-
sete liikmete eest ja neid hoidma oma enese knln pätil. Kui kogukond selle 
läbi liiga koormatud saab, siis on tal õigus paluda, et nõdrameelsed 
ilma maksuta ehk maksu eest Prii hospidalisse (въ Ириказъ Обществен
на™ ІІризр нія) wastu wõctud saaksiwad, mille jaoks ülcwaataja kohtu 
läbi kuberneri käest luba peab paluma. 

T ä h 1) Nekrudi naestele, kes wa.scd, jü võimetumatele netrudi lastele anna« 
wad kogukonnad lõige wähemalt 7 karnitsat rukkid kuu sees nekrudi naese 
pääle ja 37* karnitsat rukkil kuu paale iga lapsele, pääle korteri ja küt-
mise. Walla politsei peab selle eest hoolt kandma, et nekrudi lapsed ilma 
hinnata wallg koolides õpetatud saawad ja et emadele, nende oma walit-
semise järele, ustawad eestkostjad määratud saawad. 
2) Vaesteks nekrudi naesteks, kelledel õigus ou nimetatud abi saada, tun« 
nistatakse niisugused nendest, kelledel oma irarandust ei ole ja kelledel ilma 
oma süüta wõimatu on, enese tööga tarwil i t lu toidust teenida. ($. K. 
W. tr. N. № 2 7 - 1 8 7 2 ) . ' 
3) Mõnedes waldades pruugitaro waeste eest hoolekandmise wus, et neid 
taluperemeeste juurde korda mööda korterisse seatakse, ei ole lubatud. 
Kogukond peab nad »vaestemajadesse panema, aga kui sarnaseid majast ei 
ole, erainimeste hoole alla iseäralise maksu eest andma ehk tarwiliku abi 
määrama ja «ende eneste hooleks oma eest hoolitsemise jätma. (Talurahwa 
lom. selet. № 2 4 - 4 April. 1879 a ) . 
4) Liiwi kubermangu linnade haigemajade »valitsused, pääle selle kui walla 
kogukonna liikme walla kulu pääl arstimiseks wasta on wõtnud, peawad 
aja wiitmata selle üle kohasele wallawalitsusele teadustama (Kuulutus 
kuberm. ajalehes 1 4 4 - 1 8 5 8 ) . 

17. Walla politsei walmistab iga aasta waeste ja haigete kogukonna 
liikmete üle, kes abi tarwitawad, nimekirja, nhes sellega ka äramääratcs, 
asja seisukorra järele waadatcs, kui palju igauks waene abi saab. Niisugune 
nimekiri pantakse esite wolikogule läbiwaatamiseks ja kinuitaniiseks ette. 
Aga kui pärast tahetakse abiandisi teist wiisi määrata, kui waeste nime-
kirjas kinnitatud, siis tnleb selle tarwis igakord wolikogu käest iseäralikku 
luba paluda. 

18. Walla kogukonna kulud, mis nende eeskirjade § 16 läbi tema 
paale pantud kohnste täitmiseks tarmis ou, saawad cnamiste kinni tae-



tud waeste kassade sissetlllekust, kus niisugused kassad on, ehk nende 
lnaatükkide sissetulekutest, mis kogukond päriseks on saanud ehk selle ots-
tarbega rendile on wõtuud, wabatahtlikutcst annetest, tagawara magasist 
wälja antawate laenude protsentidest, toidu kapitali protseutidest (§ 7 p. 1, 
ja § 10 täh.); üleüdisest Häätegewast kirjandusest, mis igas wallas 
iseäraliste wolikogu poolt lähendatud inimeste läbi iga aasta pühapäew 
enne Mihkli päewa (29 Sept.) sünnib, ja wiimaks walla kassadest. 

I V . Tulekahjude eemale tõrjumise abinõudest metsades ja 
külades 

6 2 7 . Igas walla kogukonnas peab olema iga wiie talu pääle kaks 
ämrit (pangi), aga igal peremehel, eht rentnikul kahe ehk kolme sülla pikune 
haak, tnlekustntamise luustik ja kloplaud ( N . Lisa К 12). 

6 2 8 . Kui mõne õue pääl cht elumajas tulekahju juhtub, siis peab 
kohe kloppi lööma, et aadritele tulckahjust ja tema lühidusest teatust auda. 
Inimesed aga, kes sääl majas elawad, peawad ei mitte ainult maja ukse, 
waid ka kõige wähemad haugud kiuni panema, et ohu läbitungimist takistada 
ja niimoodi püüdma tnld kohe tema hakatuses ära kustutada. 

629. Nii pea kui kloppi hakatakse lööma ja tulekahju koht teada on, 
siis peawad kõik peremehed ja rentnikud ühes kustutamise riistadega ja rede-
titega sinna koguma, aga teeuijad weega, ja pernvtid ühise jõuga püüdma 
tuld ära kustutada. 

6 3 0 . Wallawanem annab käökusi tnlekabju juures. Ühes sellega tea-
dustab ta tulekahjust mõisa politseile; tema käsib kõik tulest ära päästetud 
asjad ühte kohta koguda, jätab nad ülewaatamise alla ja walwab selle üle, 
et nad puutumata jääwad. 

6 3 1 . Koik tulekahju juures olewad inimesed, peawad tuld kustutada 
aitama, ja kui wee kauguse ehk mõne muu põhjuse pärast inimestest puudus 
oleks tulekahju juures, siis käsib wallawanem nuesti kloppi lüüa, ja nii-
suguötel kordadel peawad perenaesed ja kõik täiskaswanud naesterahwad appi 
ruttama. Kes aga tulekahju pääle ci tule ehk siuna tulles ei aita, see lau
ged «ühtluse alla. 

632. Kui asja seisukorra järele tule laiale lagunemise takistamiseks 
tarwilikuks saab tunnistatud all luule olewate lähemate majade katusid päält 
ära lõhkuda, siis ei pea keegi sellele wasta olema, walju wastutamise kartusel. 

633. Naabri mõisad ja wallad peawad tulekahju koreal wastastikku 
üks teisele abi andma. 

634 . Muidu peawad wallawauem ja mõisa politsei järele waatama, 
et nnte hoonete ehitamise juures, sepakodade ja köökide afntamise juures ja 
ahjude ning korstnate parandamise juures kõik tarwilikad ettewaatamised täi-
detud saaksiwad. 
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6 3 5 . Kui mõisas tuli lahti läheb, siis peawad stlle mõisa talupojad 
ehk lähedal elawad teiste mõisate talupojad, ajawiitmata kõikide tulekustu-
tamise riistadega junia ilmuma, tuld nsndawnfi kustutama, kui neil kas-
takse; niisugustel kordadel peawad juures olewad kreispolitsei ametnikud pääs-
tetud asjad oma ülewaatanlise alla wõtma. 

636 . Õn oma wõimu kaotanud. 

637. Kui mõne hooletuse läbi ehk ka kogemata mets, põõsastik, rägastik 
turbla soo ehk midagi selle sarnast Põlema läheb, siis peawad naabri talu-
pojad, olgu nad mis tahte mõisa järele, kirweste ja labidatega appi rut
tama ja kraawikaewamise, okste ja põõsaste maharaiumise ja ärakandmise 
läbi tule laiale lagunemist tagasi hoidma. 

639. Et niisugust tulekahjust eemal hoida, peab igaüks, kes metsas, 
aasal ehk lageda põllu pääl tuld teeb, seda enne äraminekut ka ärakustn-
tämä, ehk wastase! korral saab ta raskesti karistatud. Põua ajal on tnle-
tegemine niisugustes Ülepää ära keelatud, eraldust tehtakse ainult siis, kui 
keegi uut põldu teeb. Kes sellest seadlusest üle astub, wastutab tehtud kahju 
eest ja pääle selle kaunatab ta ka kohtuliku trahwi. Põua ajal on püssi-
laskmine metsas ja eluhoonete lähedal ära keelatud. 

639 . Kui keegi uue põllu tegemise juures raiestikkn ehk põõsastikku 
ära põletada tahab, siis on tal seda lnba ka kuiwal ajal teha, kuid selle 
juures peab ta õieti ettewaatlik olema. Igaüks talupoeg, kes niisugust põle-
tamist ettewõtab, peab sellest enne wallawanemale teadustama, et häda ajal 
wõimalik oleks abi anda. 

6 4 0 . Kui mõisnik uut maad põletab, siis peab mõisapolitsei tule-
kahju kustutamiseks, kui sellest hakatuses märku saama peaks, tarwiliku osa 
töölisi saatma. Iga kahju mis maapõletamifest tekkinud, saab selle poolt 
tasutud, kelle kasuks maad põletati 

W. H o b u s t e ja kar i loomade katkust. 

6 4 1 . Niipea kui hobuste ehk kariloomade katk lahti läheb, siis peab 
wallawanem ajawiitmata selle üle mõisa- ja kreis-politseile teada andma. 

642 . Koik politseid peawad waatama, et keegi ei ostaks ega müüks 
hobust ja kariloomast sääl kohal, kus katk lahti on, sellepärast, et katk 
mitte teistesse kohtadesse laiale ei laguneks. Kui aga keegi, selle pääle waa-
tamata, seda teeb ja niisuguse üleastumise läbi katku laiale lagunemise 
põhjuseks saab, siis maksab see walla tassase ühe wakka rukkid, ehk, asja 
seisukorra järele waadates, langeb trahwi alla walla kohtu otsustamise järele. 

643 . Kui keegi meelega hobuse ehk muu looma katku kohast terwesse 
kohta wiib, ja teine ostab selle, ehk ta küll katkust teab, siis langewad nad 
mõlemad ühesuguse trahwi alla. Kui aga ostja katkust ei teadnud, siis peab 

*>• 
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müüja, sel korral, Ы müüdud hobune ehk kariloom ära sureb, ostjale temalt 
saadud raha hobuse eh" karilooma eest tagasi andma. 

6 4 4 . Niisamasuguse trahwi alla langewad: 1) kes haiget looma 
terwe juurest ära ei lahuta ja selle läbi katku laiendada laseb; 2) kes surnud 
hobust ebk karilooma kohe karjamaast eemale maa alla ei matta, kõige wähem 
5 jala sügawn.sel,' 3) kes sääl, kus tõesti hobuste ehk kariloomade katk lahti 
on, surnud looma seljast nahka hakab nälgima; 4) kes külgehakawa hai-
gusega põdnvaid ehk üleüldse haigeid loomi nendesse kohtadesse wälja laseb, 
kus üleüldised karjad ehk mitu looma sööwad; 5) kes kärnase hobuse terwe-
tega ühte paneb ja teda mitte ei arsti; 6) kes walla kogukonnas esimese 
sõnumi järele hobuste ja kariloomade seas lahti läinud külgehakawa haiguse 
üle kohe sellest wallawanemale teada ei auna. 

Kolmas jagu. 

Jbfitu ja politsei afiihifcd. 
Osimene päätükk. 

Talupoja seisuse politseist. 
6 4 5 . Selle paragrahwi sees nimetatud politseilitud asutused ou suure^ 

malt osalt ärakaotatud ehk ka muudetud, sest politsei walitsus ou Balti-
tubermallgudes uiisamasuguseks muudetud, uagu seda üleüldised kubermaugn 
asutuste eeskirjad lnäärawad. Nii on mõisa politsei tegewust areudawad 
19 Webr. 1866 a. antud Seaduse §§ 3 5 - 4 2 ärakaotatud 9 Juunil 
1888 a. Haagi kohtuniku amet ja kihelkonna politset kohus ka äralõpeta-
tud. Endistest politsei asutustest ou walla politsei alles jäetud ehk küll 
muudetud näol. 

ßfimene jsrk. 

Wallapolitseist. 
6 4 6 - 6 5 9 . Nende asemel maksawad nüüd 19 Webr. 1866 a. an-

tud seaduse §§ 15—24 , 32 ja üleüldiste kubermangu asutuste eeskirjade 
§§ 847—849 (Riigi Seaduste kogu ll wihk l jagu). 

15. Igal mõisal, kirikumõisal ehk widmet (priimõisal), kus § l põh
jusel walla kogukond asutatud on, peab wallawanem olema, kes selle korra 
järele, mis § 8 näidatnd on. walitnd saab. Tema aitamise tarwiõ wali-
takse täie wallakogu läbi, kuidas tarwitus nõuab ja talurahwa asjade 
kommissar näitab, kuui neli abi. 



16. Wallawanema ameliwõimus kdgukonna asjade kohta lllatab walla 
ringkonna piirides s. o. Liiwi kubermangus orjuse maa piirides, Eesti 
kubermangus ja Saaremaal talu rendimaa piirides, kõikide selle kogn-
konna järele olewate inimeste pääle, kelle poolt ta ametisse sai walitud. 
Tema talituskonna all, politsei korra asjus, on kõik walla ringkonnas 
elawad maksu seisusest iuimesed aga ka otstawku saanud ja tähendamata 
aja pääle wälja lastnd alamad sõjawäelised ja nende perekonnad. 

T äh. 1. Kohtulik politsei wõimus on walla kohtu päralt seäduse poolt määra-
tud mõõdul. 
2) Nende walla kogukonna liikmete kohta, kes mõisa maade piirides ela
wad, aga wäljaspool walla ringkonda, ei saa nende eeskirjade läbi walla-
wanema politsei wõimus mitte ära keelatud, aga ei pea seda wõimust 
mõisa maade pääl nimetatud inimeste kohta mitte muidu pruukima, kui 
aina selgeste tundes, et wiiwitufest kahju tuleb, ehk kui mõisnik wõi selle 
asemik teda wälja kutsub. 
3) Mõisamaa omaniku politsei kohuste täitmine läheb wallawanema kätte 
neis juhtumistes, mis mõisapolitsei kohta käiwates §§ 35 — 42, l9 Webr. 
1866 a. Seadusest 9 Juulil 1888 a ümbermnudeti. 
4) Politsei kohuste täitmine kiriku mõisates ja sega mõisates, mis osalt 
troonumaadest, osall omaniku maadest koos seisawad, on wallawanema päralt. 

17. Wallapolitsei on wallawanema hooleks antud; abid täidawad tema 
raskusi. Kreispolitseia antakse luba, kui ta walla ringkonna seisu, suuruse 
ja rahwa arwu järele tarwiliku tunneb olema, teda politsei asjus kas ise-
aral iste politsei osakondade pääle jaotada ja need osakonnad wallawanema 
ja tema abide hoole alla anda, ehk wõib ka nõnda seadida, et see polit-
sei walitsus nende wahel korda mööda ümber käib. Mõlemal korral au-
takse wallawanema abidele nende politsei osakondades täielik wallawanema 
ameti wõimus, aga sellegi pärast jääb wallawanemale õigus ja kohus 
tarwilikka abiuõusid pruukida kui kuuleb, et abi käsud mitte täielikud ja 
õiged ei ole. 

18. Wallawanemale ja abidele lubatakse sääl mõisa waldades, kus see 
tarwis uäitab olema, mõisa ja kreispolitseile selle üle teadaandes, iga 8 
kum 15 päriskohapidaja ehk rentniku pääle ühe kümniku (десятникъ) 
walida. See kümnik peab teiste päriskoha pidajate ehk rentnikude, nende 
perekondade, teenijate ja nende kohtade järele waatama, et rahu ja seltslik 
kord peetud saaks; ta peab wallawanema ja abide ja ülema kohtu wahel 
wahe-ametit talitama ja üleüldse nende kaskusi täitma. Kümnikude teenis-
tüse aeg määratakse wallawanema ja tema abide poolt ära, aga kümni-
knd ei ole kohustatud oma kohuseid üle poole aasta täitma. 

19. Politsei asjus peawad wallawauem ja tema abid: 

1) walla riugkonna piirides seadusi ja Walitsuse ettekirjutamisi kuulu-
taina, kreispolitsei ja talurahwa asjade kommissari käskusi täide saatma, 
järele waatama, et wale ukasisid ja seltsliku rahule kahjulikka juttusi ei 
saaks wälja laotatud. 



2) waÜa хищкчиш piirides tarwilikka abiuõusi pruukima: et awlilik 
scadllslik wrd saaks alal hoitud ehk, kus seda rikuti, jälle üles seatud; 
tt inimesed ja ucude »ara saaks kaitsetud; selle eest muretsema, et põl-
dude ja heinamaade wargusi, metsa põlemise ja raiumist ei süuuiks, ja 
tui seda ette tuleb, siis igal sarnasel korral aja wiitmata tehtud kahju 
üle waatama; 

3) abiandmise eest hoolt kandma, walla ringkonna piirides: tulekahjude, 
weeuputuste, külgehakawate haiguste, loomade katku ja muidu seltsliku 
õnnetuste juures—ja politseile nende ja muude iseäralikud«: juhtumiste üle 
teadust andma; 

4) kuritöö tegemise korral walla kogukonna piirides, esialgust ülekuu-
lamist ette wõtma, süüdlast kinni pidama ja kuritöö jäljed kohtu uurija 
tulekuni alal hoidma; 

5) kahtlase ülespidamisega inimestele järele waatama, hulkujaid ja 
jooksikuid sõjawäelisi kinuipidama ja kreispolitfci kätte toimetama, et see 
neid seni peetud korra järele sinna toimetaks ja edasi saadaks, kuhu tormis; 

6) uad peawad selle järele waatama, et walla ringkonna piirides laa-
tadel, kõrtsides, öömajades, trahterides, poodides ja muu müüma paika.-
des õiged kaalud ja mõõdud pruugitakse ja et sääl rahu ja kord hoitakse; 

7) hoolt kandma. et kogukonnas rõuged pautakfe ja uende laste üle 
kelledele rõugeid on pantud, uööri-raamat peetakse, millel ülcwaatasa kohtu 
pitsat on; 

8) koolides, haigemajades ja teistes seltskoudlikudes asutustes, kui nad 
kogukonna kulul üles peetakse, korra järel wallvama; 

9) teede, sildade, tammide, ülew^damise parwede ja selle sarnaste ehi-
tuste korras hoidmise üle walwama, millede ülespidamine kogukonna kohu-
seks on; 

10) peenarte ja piirimärkide paigal pidamise üle järele waatama maa
tükkide ja talukohtade pääl; 

11) hoolt kandina, et rewisjoni kirjad oigel ajal saamad walmistatud 
ja ülemale kohtule ära antud, ja 

12) mõisa politseile abiandma neil olekutel, mis 19 Webr. 1806 a. 
Seaduse § 40 üles autud 

20. Kogukonua asjade oma talituskonna piirides on walawauem kohus-
tatud: 

1) täit wallakogu, erakogusid (§ 8 täh. 2) ja wolikogu tokkn kutsuma 
ja lahti laskma, neil koosolekutel ette tulewate waieluste seadusliku oleku 
järele waatama ja kõlbuliku korda sääl pidama; 

2) wolikogule läbiwaatamiseks asjad ette panema, mis kogukonua puu-
dustesse ehk kasudesse puutuwad; 



3) wolikogu otsusi täide saatma; 

4) kõikide kogukonna asjade eest, mis wolikogu otsustamist ei tarwita, 
kostjaks ja eestseisjaks olema; 

5) kogllkouna magasite, kassade ja muu kogukonna warauduse üle 
walitsema, nõnda kui eeskirjad käsiwad' 

6) Li iwi kubermangus ja Saaremaal orjuse ma stalureudimaa) ja 
mõisamaa pnutumata jäämise ja raudwara järele waatama. 

7) waesete ja haigete eest hoolekandmise järele waatama, kes kognkonna 
kaest abi saawad; 

8) neid kogukonna liikmeid, kes laiskuse pärast oma kogukonna kohuseid 
ei täida, tööle sundima, selle asja kohta autud eeskirjade kindlal põhjusel; 

9) selle järele walwama, et walla kogukoilna pääl olewad orjused täi-
detud saaksiwad, nagu: teede silutamine, soldatide korterisse wõtmine ja 
kilütis käimine; 

10) kõikide kogukonna järele olewate meeste-ja naesterahwaste üle täie
liku ja selge uimetirja (срсокъ, Gemeinderolle) pidama, mis põhjuseks 
peab olema walimiste ja kogukonna maksude tähendamise juures ja igal 
ajal kõigele liikmetele awatud peab olema. (Waata Lisa № 1 0 ) ; 

11) passisi, tuunistustähti ja kognkonna wastuwõtmise ning temast 
lahtilaskmise tuunistusi wälja andma, aga ka kuhu tarwis ümberkirjnta-
mise kirjad ärasaatma, K õ i g e k õ r g e m a l t 9 Juulil 1863 a. finni* 
tatud Baltimaa talupoegade passide ja ümberkirjutamise seadust juhiks 
pidades; — wiimaks: 

12) kõik seäduse läbi walla politseile pääle pantud kohused, kroouu-
maksude wõtmise ja waeteenistuse (nekrutide wõtmise) täitmise asjus, täitma 
(wäe teen. sead.; eeskirjad politsei asutustele wäeteenistufest kõrwale hoid-
jäte järelewaatamise kohta; juhatus wallawalitsuselt korra üle, mis ala-
mate sõjawäeliste tegewasse teernstusesse kutsumise kohta seatud on; 
juhatus aruandmise korra üle alamate tagawara wäeliste kohta 1886 a; 
K õ i g e k õ r g . kask 8 Juunil 1888 a.). 

21. Esimene koht (juhatus) täie wallakogu, erakogude, aga ka wolikogu 
koosolekutel on wallawanema päral t : Sellest üleüldisest eeskirjast saawad 
need korrad maha arwatud, kui : 

1) kui wallawanem koosolekule haignse ehk muude seadnslikude põhjuste 
pärast tulla ei wõi; 

2) kui wolikogu wallawanema ja tema abide rehknuugi üle arntami-
seks kokk» tuleb ja 

3) kui wolikogu otsustamise alla wallawaucma ja tema abide pääle 
kantud kaebtused tulewad. Esimesel korral on juhatamine wallawanema 



wanema abi käes, wiimsel kahel korral — kohaliku wallakohtu eesistuja 
kaes. 

22. Wallawanemal on õigus, kõikide inimeste käest, kes kogukonna ring
konnas elawad, aga mitte kogukonna liikmed ei ole, nõuda et nemad oma 
ülespidamise passi peawad ette näitama; uõndasamati on temal õigus 
igaühte, kes kogukonnas elab, enese ette kutsuda. Aga ueid kogukonna liik-
meid, kes mõisamaa pääl elawad, ei tohi tema mitte muidu kui mõisa 
politsei läbi ette kutsuda. 

23. Wallawauema abid tähendatakse wallawanemale kaasaitamiseks, kes 
neile enestele kogukonna walitsusest mõnda osa toimetada wõib anda. 
nagu magasi, waeste maja, walla kassa järele waatamist, aga ka siis 
weel peab tema ise uende asjade eest wastutama. Neid asju, millede pääle 
kogukonna raha saab kulutatud ehk muud kogukonna warandust müüdud, 
ja neid talitusi, kus kogukonna maksust liikmete pääle ära jagatakse, ei 
pea wallawanem mitte muidu kui abidega üheskoos ja uõnda toimetama, 
et suurem osa neist temaga ühes nõus on, ehk kus kõigest kaks abi on, 
nõnda, et kõige wähemalt teine tema nõus 011; ka tuleb weel tähele panna, 
kas ehk pääle selle ka suurema kohtu luba tarwis ei lähe. 

24. Wallawanemal on õigus, neid inimesi, kes tema kasu all seisa
wad, kui rfemad politsei seaduse kastust ei kuule ehk wastu panewad, oma 
arwamise järele, knni kaheks päewaks arresti alla panna ehk neile kuni 
ühe rublani rahatrahwi mõista. Neid inimesi, kes nimetatud trahwiraha 
ei jõua maksta, wõib tema üheks ehk kaheks päewaks kogukonna tööd 
tegema panna, ilma et seda wiimast trahwi neile määraks, kes seäduse 
järele uiisuguste trahwimiste alt wabastatud on. 

Kes enda ilmasüüta arwab trahwitud olema, wõib selle üle neis kohtu 
kohtades, mis § 32 uimetatud, kahe nädala jooksul kaebtust tõsta. 

31. Wallawanem ja tema abid kaunawad iseäralist ameti märki, mis 
Baltimaa Kindralkuberneri poolt kinnitatud on.* Wiimaks wõiwad uad 
nõndasamati ka wolikogu liikmed, kui nad kaks kolmeaastalist teenistuse 
aega õiglaselt oma ameti kohuseid on täitnud, ülemale poole ette pantud 
saada, et neile auu palgaks saaks auurahad (медали) antud. Sellesama 
auupalga osaliseks wõib ka walla kirjutaja saada, kui omas ametis kaks-
tcistlümend aastat auusaste on teeninud. 

T ä h. Kirjawahetamiue kogukonna ametnikudega sünnib wene keeles ( K õ i g e -
k õ r g e m task 9 ^uul. 1889 a). (W. Lisa X« 9.) 

32. Wallawanemad ja nende abid on kogukouna Walitsuse asjade poo-
lest kommissari otsekehese ülewaatamise al l . Kaebtused walla ametnikud'' 
tegeluuste pääle tantakse kahe nädala jooksnl kommissaride ette, aga kaeb-



tused fommiSjaribe otsuste pääle kantakse kahe nädala jooksul kuber-
ueri ette. 

T ä h. Politsei asjus on wallawanem ja tema abid kreispolitsei all. 

33. Talurahwa asjade kommissarid rewideeriwad iga aasta kogukonna 
walitsust kõigis nende jaoskondade järele olewates walla kogukondades. 

34. Wallawanematele ja nende abidele, aga ka kõigile teistele amet-
nikudele mõistetakse wäikeste ametist üle astumiste pärast ülewaatajate koh-
tute poolt laitusi, noomitusi, rahatrahwi kuni wiie rublani ja arresti seitsme 
päewani. Tähtsate üleastumiste ja kuritööde pärast saawad uad ametist 
ära heidetud ja kohtu alla antud, seaduslikul põhjusel (§ 30). 

Feine järk. 

Mõisa politseist. 
6 6 0 — 6 9 8 on muudetud saanud 1866 a. seaduse läbi ja lõpulikult 

ära kaotatud K õ i g e k õ r g e m a l t 9 Juuni l 1888 aastal kinnitatud 
Ri ig i Nõuukogu arwamise läbi, mille järgi järgmised punktid on seatud: 

!. Mõisamaa pidaja õigused ja kohused, aga kroonumõisas inimese ehk 
asutuse õigused, keda Kroouumaade-walitsus wõimustanud on, seisawad 
järgmiste tegewuste täitmises: 1) nad peawad seltslikku korda ja julget 
olekut alalhoidma ja üles seadma; 2) peawad korra järele waatama lüa-
tadel ja turudel, kõrtsides ja teistes joogimajades; 3) peawad käskusi andma 
tulekahjude, weeuputuse ja muude seltskoudlikudc õnnetuste ajal, aga ka laewa 
hukkaminekute ja kauba päästmise ajal ($R. S . Kogu XI wihk II jagu wälja
antud 1887 a. kauba seaduse § 488 tähendus); 4) peawad hulkujaid ja 
kuritöö tegemises süüdlasi kinni wõtma, et neid ajawiitmata walla ehk 
kreispolitsei toimetamise alla anda, mille juures iga kinni wõtmise üle 
protokoll peab tehtama; 5) peawad wäikestes üleastumistes süüdlaste üle 
walla ehk kreispolitseia tarwilikuks toimetamiseks teada andma; 6) pea-
wad kõiki üleüldise (kreis ja liuna) politsei seaduslikka nõudmisi, mis po-
litsei talituskonna asjadesse puutuwad, täitma, maha arwatud neisse asja^ 
desse puutuwad nõudmised, mis mõisamaa pidaja enese ehk tema perekon« 
na liikmete waranduse ehk muu kasudega seotud ou; 7) peawad walla 
politsei kaasaitamist nõudma: mõisa piirides kuritööde tegemise kordadel, 
igasuguse wägiwaldsuse ja korratuma oleku lõpetamise tarwis tulekahjude, 
weeuputuste ja muidu seltskondlikude õnnetuste juures. 

T ä h . Sel korral, kui üleüldine (kreis eht linna) politsei mõisapidaja wasta 
niisugust politsei talituskonnasse puutuwat seaduslitku nõudmist awaldab, 
mis sarnase asja kohta läib, mis maapidaja enese eht tema perekonna 
liikmete warandusliku ehk muude küsimistega ftotud on, peab maapidaja 
ennast niisuguse ukudmise täitmisest tagast hoidma. Niisugustel kordadel 
saawad tema kohused kreis- eht liuua»politsei läbi otsekohe täidetud. 



2. Pcuagrahw 1-ses tähendatud kohuste täitmisele ei saa lastud: 
1) ei ise ega oma asemikkude läbi: maksujõuetumad wõlgnikud ja kohtuliku 
Ulõistuse järele »vangistamise trahwi aUa ehk weel waljuma uuhtluse alla 
laugeuud iuimesed ja wõera riigi alamad, ja 2) ise: naesterahwad, ala
ealised kes alla kahtkümment aastat wauad, mitte ristiusulised, kes üle-
kuulamise ehk kohtu all on kuritööde eest, millede järele waugislamise 
trahw ehk weel waljum uuhtlus käib ja ueed, kes niisuguste kuritööde 
eest, millede järel uimetatud »ühtlused käiwad, kohtu all on oluud ja 
kohtu otsuse järele õigeks ei ole mõistetud. 

3. Mõisamaapidaja, aga kroonu mõisates see inimene ehk asutus, kes 
Kroonumaade-walitsuse poolt wõimilstatud on, wõib kreistülemale teäda 
andes, kõik oma politseilikud õigused ja kohused temast walitud iuimese 
kätte anda, kellel seaduse järel ueude täitmise õigused ära ei ole lvõetud 
(§ 2) . Nõnda moodi walitud iuimeue saab maapidaja asemikuks kreisi-
ülema poolt kinnitatud, kui selleks seaduslikka takistusi ette ei tule 
(§ 2). 

T ä h . Maaomauitude asemele, kes wöörlnüudrite ehk eestkostjate all on, astu> 
wad nende seaduslikud eestseisjad. 

4. Mõisamaa omanik waslntab oma asemiku kõikide tegude eest, mis 
see tema teadwalt on teinud. Äni aga asemik seadusewastalisi tegewust 
omauiku teadmata on teinud, siis ei wastuta see wiimue mitte kõikide 
kahjude eest, mis tema asemiku tegewusteläbi era-iuimestele on sündinud, 
aga tema kohus on trahwi maksuline — mis tema asemiku pääle kõigis 
nendes juhtumistes on palitud, — kui wiimue seda maksta ei jõua, mille 
juures omanikul õigus on seda süüdlase käest tagasi nõuda. 

Keljas järk. 

Haagi kohtunikust. 

6 6 9 - 6 9 3 on 9 Junnil 1888 aastal ära kaotatud. 

Wiies järk. 

Kihclkouna politsei kohtust. 

6 9 4 — 7 0 4 on 9 Juunil 1888 aastal ära kaotatud ja »ende kohu. 
sed kihelkonna kohtnde pääle palltud, Wiimaste tegewus on aga 9 Inulil 
1889 aastal ära lõpetatud. 
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Keine päätükk. 

Piiride ja maaorjuste (Servitutes) õiendamise wahekohtust 
Gestikubermangu maaomanikude wahel. 

705-724 ou 9 Juulil 1889 ära kaotatud. 

Ao ln ias päätükk. 

Kodanlikudest kohtutest. 

725—1044. Nende asemel maksab 9 Juulil 1880 a. autud uus 
kohtu feodnS*). 

$Ы}Й8 МП W i i 

Eestimaa talurahwa craõigus. 

üleüldised seadlused. 

1 0 4 5 . Eestimaa talurahwa eraõiguse sees on eeskirjad, mille järele 
talupoja seisuse isikute eraasju õieudada tuleb; ueed seadused maksawad ka 
kõige kogukonna piirides elawate teiste maksualuste seisuste liikmete kohta. 

1 0 4 6 . Niisugustel kordadel, kus talurahwa eraõiguses asja kohta käi-
wat seadlust pole, peab üleüldist Baltikubermaugude eraõigusi ja teisi Eesti-
kubermangu kohta makswaid seadlusi appi wõtma, kui aga uad K õ i g e -
k õ r g e m a l t poolt ära kaotatud pole. 

T ä h. 1) Baltikubermaugude Seaduste kogu III wihu sissejuhatuse XII jarl üt-
leb, et selle kogu sees olewad seadlused saawad abioigusena kõige talu-
rahwa kohtute alla käiwate isikute kohta tarwitatud. 
2) w. § 90 Baltimaa Wallakohtu Seaduses 9 Juulil 1889 a. 

*) Baltimaa Wallakohtu seadus ja Rahukohtuulõistjatelt pääle pandawate nuht> 
luste seadus. Eestikeelde toimetanud cand. jur. T. Wares. 
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Esimene jagu 

3silime pcrcßondliß õigus. 
ßsimene päätükk. 

Abielust 

Kfimene järk. 

Abielusse astumisest ja selle seaduslisteft tagajärjedest. 

1 0 4 7 . Gestikubermangu talupoja seisusest isikud wõiwad ainult pärast 
määratut wanadusesse jõudmist abielusse heita, nimelt: 1) meesterahwad 
mitte enne kahekfateistkümmendat aastat; ja 2) naesterahwad mitte enne 
kuneteistkilmmendamat. On need Lutheri nsku, siis wõiwad nad ainult pääle 
pääkoolis ja pühal sakramendil käimise abielusse astuda, ja ainult sel tingi- . 
misel, et abielusse astujate wahel suguluse astmeid ei ole, mis kiriku sea-
duste järel abielu nende wahel wõimatuks teeb. 

1 0 4 8 . Nende inimeste abielusse astumiseks, kes wel täisealised (21 
aastat) pole, on tarwis wanemate, wõeras isa, wõerasana ehk kaswatajaa 
luba. Waestelaste abielusse astumiseks on tarwis eestkostjate luba. Waue-
mad wõiwad ka oma täisealiste lastele kirikliku seaduste järele iseäranis 
tähtsail põhjustel abielusse astumise ära keelda. 

T ä h. l ) Ew. Lutheri usu kiriku seadus on 28 Detsembril 1832 aastal R. 
Sead. Kogusse mahutatud (XI wiht I iagu*). 

2) Selle paragrahwile on Eestimaa Taluasjade komisjon järgmise seletuse 
juurde lisanud: kaswatajad wõiwad oma kaswaudikule abielusse astumist 
kuni tema täisealiseks saamiseni keelda, kasuwanemad wõiwad seda ta 
pärast täisealiseks saamist teha, kuid ainult seaduslikudel põhjustel, (Eesti 
kub. Teataja № 257-1886 a ) 

1 0 4 9 - Ei anna wanemad ehk eestkostjad oma luba abielusse astu-
miseks, ja kui uiisuguse keelu üle kohtus kaebtust tõstetakse, siis peab kohus 
järele uurima, kas see keeld seadusliku põhja pääl ou; leiab aga kohus, et 
wanemate ehk eestkostjate keeld seaduse poolt ära määratud põhjustel ei seisa, 
siis auuad ta ise luba abielusse astuda. 

1 0 5 0 . Abielusse astujal teenijal ei ole õigust ilma peremehe lubata 
' ehk ilma mõtte teise ustawa inimese oma asemikuks seadmiseta enne teenis-

tüse aasta täissaamist koha päält ära mittua. Teenijate nasterahwaste abi-
elusse astumise kohta käib § 475. 

*) Eestikeelse tõlke on сапа" jur. J Löo teinud. 



1051. Abielusse astujad peawad enne laulatust kihlatud olema; kihlust 
ei tohi muidu kirikliku kombe järele toimetada, kui pruutpaar kahe usalduse 
wäärilise tunnistaja abil ehk mõnel teisel wankumata õigel wiifil selgeks ci 
tee: 1) et nad wanemate, wõerasisa, wõerasema, kaswatajatc ehk eestkost-
jäte käest luba on saanud abielusse astuda; ehk 2) et neil wanemad, 
wõerasisa, wõerasema surnud ja et nad ise mõlemad täisealised on; ja wii-
maks 3) et nad mõlemad weel edasi kestwas abielns ei seisa ega ka teistega 
kihlatud pole. 

T äh. 1) Seaduse järele 23 Oktobrist 1866 a. peab selles paragrahwis sõnade 
„peawad enne laulatust kihlatud olema" asemel lugema: „wõiwad enne 
laulatust kihlatud olla". 

1052. Kui pärast kihlamist üks ehk teine kihlatutest ennast abielusse 
astumisest lahti ütleb,— 1) tahab seda mõrsja (pruut) ja on tal seks mõ-
jmvaid põhjusi ette näidata, siis Peab ta peigmehele harilikud pulmakiugi-
tused tagasi andma,—teeb ta seda ilma mõjuwate põhjusteta, siis peab tagasi 
autawatele kingitustele niipalju raha juurde lisama, kui palju nad wäärt 
on; 2) teeb aga seda peigmees ilma mõjuwate põhjusteta, siis kaotab ta 
oma kingitused mõrsja kasuks,—ou tal põhjnsi, siis saab ta nad tagasi. 

1053. Kui kihlatud juba üksteisega sugulikult koos on elanud, siis 
peab niisugusel korral kiriku seaduste järel käima. 

T ä h , W. täh 1 § 1048 all. 

1054. Pääle laulatamist saab talupoja naene oma mehe õiguste osa« 
liseks, kui ta ise kõrgemast seisusest pole. 

T ä h . Selle § lõppu pool käib sisemiste kubermangude pärisorjade kohta, ja on 
ühes pärisorjuse ärakaotamisega ka oma wõimu kaotanud. 

1055. Üks abielu omadustest on, et iga mees oma naese eestkostja ou. 

1056. Pärast oma meeste surma jaamad Eestikubermangu talupoegade 
lesed, kui ucil isiklikult mõne kõrgema seisuse õigusi pole eht kui nad uue 
abielu läbi teisse seisusesse ei astu, talupoja seisuse liikmeteks. 

T ä h , Leskede uue abielusse astumise kohta maksawad Kiriku seaduse määrused. 

Ueme järk. 

Abikaasade waranduslistest õigustest. 
1057. Eestikubermaugu talupojaseisusest abikaasade warandus on nende 

mõlemate ühine wara, kuni nad abielus koos elawad ja kui uad enne abi-
elusse astumist kohtus mõnda selle wastn käiwat lepingut maha pole teinud. 

Täh. W. tz 1843 Eraasjade kohtukorra seadusest (R. 8. К. XVI W. I jagu) ja 
§ 156 Wallakohtu seadusest 9 Juulil 1889. 
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1 0 5 8 . Mees kui naese eestkostja walitseb kõige ühise waranduse nle, 
sellepärast ei tohi naene ilma mehe lubata ja teadmata ühtegi wdlalepingut 
teha ega ka midagi, kui mees weel elab, ära müüa. 

1 0 5 9 . Naefel ei ole õigust mecste^eluajal oma laste kasuks testa-
menti teha, ainult oma ehteasju, riideid ja raha, mis kaaswaraua ligi 
toodud, wõib ta igal ajal oma lastele ära lubada. I lma lasteta naesed 
wõiwad selle wasta oma wara testamendis igal ajal ja igale ühele ära 
lubada. 

1 0 6 0 . Kui wanemad kohustatud pole seaduslikku jagu ehk kohusosa 
(РШсЬШіеіІ) oma lastele jätma (parandama), siis wõib igaüks ahikaasa 
oma täielist liikuwat waraudust teise kasuks ära lubada. 

1061 . Sedawiisi ei wõi mees oma naese eluajal tema waralwuse kohta 
testamenti teha, ehk see warandus uende eluajal küll ühiseks waraks peê  
takse. Mehe surma korral ehk kui abielu mõne teise põhjuse pärast lõpeta-
takse, läheb ka uaese warandus tema oma kätte tagasi kui tema täieline oniandus. 

1 0 6 2 . Kui abielu ühe abikaasa surmaga ära lõppeb ehk ka ametliku 
lahutamise läbi, siis lõppeb ühes sellega ka abikaasade waranduse ühisus ja 
kohused: abielu lõppemisega ei kaota aga oma wõimu kõik need lepingud, 
mis abikaasad oma elu ajal teinud. Lesk naene, kai ta mehe eluajal wiimase 
wõlgade eest wastutas, ei pääse sellest kohusest ka pärast mehe surma ja 
uimelt mitte üksi selle warandusega, mis ta oma mehe järele pärib, waid 
ka oma enese warandusega. Leskuaene wastutab ainult niisuguste mehe 
wõlgade eest, mis wiimane abielu ajal ehk selle tarwis tciuud. 

T ä h. W. täh, § 1057. 

1 0 6 3 . Sureb mees, kel lapsi ei wiimast ega ka mõnest endisest abi
elust järele ei jää, siis saab naene järele jääwast pärandusest kaheworra 
nii puljn, kui ta kaaswara ligi tõi, kuna kõik ülejäänud warandus mehe 
ligemate sugulaste hääks läheb. Sureb aga naene ilma lasteta ära, siis 
saab mees naesest järele jäänud warandusest poole, kuua teine pool uaese 
sugulaste osaks langeb. 

1 0 6 4 . On abielurahwal kõik lapsed enne neid endid ära surnud, 
siis päriwad nad üksteise surma korral täie järele jääuud warauduse. 

1 0 6 5 ; Päriwad aga ühes järele jäänud abikaasaga ka ära surnud 
abikaasa esimesest abielust lapsed, siis saab järele jäänud wõerasisa eht 
wõerasana niipalju, kui iga laps (Kindestheil). 

1 0 6 6 Ei jää ära surnud abikaasal ühtegi werisugulast pärima, siis 
saab kõik warandus elama jäänud abikaasa omaks. 

1 0 6 7 . On ühe abikaasa surma korral lapsed pärijate hulgas, siis 
saab lesk (mees ehk naene): 1) eluaegse walitsemise ülejäänud waranduse 
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üle, 2) ei taha ta ise taste ja enese wahel jaotamist ette wõtta, siis ei 
wõi keegi teda seks sundida, kui ta aga mitte uuesti abielusse astuda ei 
soowi. Ei ole rceel kõik lapsed täisealised, siis kirjutab kihelkonna kohus kõik 
päranduse ülesse ja nimetab lesenaesele ühe käemehe, kes selle eest muretsema 
peab, et pärandus ikka terwe seisaks. Päritawa renditalu rentnik lesk 
walitseb oma talu kontrahi tingimiste järele seni, kui mõni poeg täiesealiseks 
saab ehk tütar mehele läheb, wiimafel korral peab aga tütrel talu pärimise 
õigus olema. 

T ä h. Kihelkonna kohus on ära kaotatud, tema asemel toimetab päranduse asju 
walla kohus (W. 1889 a. Wallakohtu seadus II j . §§ 206—241). 

1 0 6 8 . Tahab lesk uuesti abielusse heita, siis saab warandus ara jao-
tatud. Päranduse jagamise korral peab järgmisi määrusi tähele panema. 1) 
kõige enne saab lese warandus pärandusest eraltatud, ja kui lesknaene 
uuesti mehele tahab minna, siis saab ta oma kaaswara ja ka surnnd 
mehe poolt tehtud pulmakingid tagasi; 2) ülejäädaw warandus jaotatakse 
nii, et lesk niisama suure osa saab, kui iga laps (Kindestheil). Päritawa 
renditalu rentniku lesel on wõimalik walida, tas lastega ühesuuruse jao pä-
raudusest ehk seda jagu lastele jätta ja selle asemel oma eluaeg kohtu poolt 
määratud osa talukasudest saada (Leibrente). 

1 0 6 9 . On lapsed päranduse ära jaganud, siis peawad nad seda koh-
tule teada andma; sellekohast teatust wõiwad lapsed, kui nad täisealiseks saa-
und, iseseiswalt sisse anda, on uad aga meel alaealised, siis peawad «ende 
eestkostjad seda tegema. Kohus aunad omalt poolt saadud teate põhjal lesele, 
kes uuesti abielusse astuda tahab, tuuuistufe, ilma milleta teegi leske lau
latada ei tohi. 

T ä h. W. täh. 106? all. 

1 0 7 0 . On mõni ehk kõik uuesti abielusse astuma lese lapsed wäljas 
pool oma kubermangu piirisi, siis on ta sellestki küllalt, kui kodumaal ole-
wad kohtule teada annawad, et nad oma jaod kätte saanud; pole aga üh-
tegi last kodus, siis annab lese laulatamiseks ka juba fee luba, kui kohus 
tunnistuse annab, et ära olewate laste päranduse osad tema kätte sisse maks-
tud. Niisama peab kohtu hoiu alla andma iga üksiku kodust ära olema lapse 
päranduse osa. 

1071 . On lesel oma lapsed elus ja pääle nende weel surnud abikaasa 
esimesest abielust lapsed, siis saab pärandus järgmisel wiisil ära jagatnd: 
lesele wõerad ehk surnud abikaasa esimesest abielust järele jäänud lapsed pä-
rimad kõik pääle oma isa ehk ema surma järele jäänud waranduse, ehk 
kui seda enam alles ci ole, siis selle täie määrtuse; lest saab selle waran-
duse tagasi, mis ta abielusse "'astudes ligi toonud- toit mis neist kahest 



osast üle jääb, saab kolge pärijate wahel ühetasa ara jaotatud, nn et ka 
lesk lastega ühesuuruse jao saab, pääle selle jääb ta enese ja oma laste 
waranduse üle eluaegseks walitsejaks. 

Gerne päätükk . 

Wanemate wõimust. 

1072. Eestimaa talurahwast wanemate wõimus oma abielu laste kohta 
ou üleüldiste selle kohaste Eestikubermaugus makswate seadluste pääle 
põhjendatud, selle pärast on wanemate wõimu piirid oma laste kohta kõigil 
Eestikubermangus elawatel wabadel inimestel ühesuurused. 

1073. Eestimaa talurahwast wanemate wõim oma laste kohta saab 
selle läbi kitsendatud, et ükski talupoeg ei tohi oma poega ehk tütart, kui 
nad seitseteistkümmeud aastat wauaks saanud, ilma Wiimaste eneste taht« 
mise ja lnbata mõne wõera teenijaks ära kaubelda. 

1 0 7 4 . Lapsed saawad täie wabaduse enesega mis tahawad teha ainult 
pääle täisealiseks saamist, see ou, — kui nad 21 aastat wanaks saawad; kuni 
selle wanaduse«! pole ueil õigust ilma wanemate lubata ei wallast wälja as
tuda ega ka teeuistuse lepinguid teha (§ 440). Ainult iseseiswaas pere
meesteks saanud pojad ja mehele läiuud tütred saawad juba enne täiseali-
seks saamist wanemate wõimu alt lahti. 

1 0 7 5 . Astuwad wanemad wallast wälja, siis ei ole neil õigust sundida, 
et ka ueude lapsed, kes üle 17 aasta wanad, nendega ühes tuleks (§ 333). 
Niisugused lapsed, kui uad ise soowiwad, wõiwad walda jääda, kuid stis 
seatakse neile wanemate asemele eestkostjad ehk nad antakse ligemate sugu-
laste hoole ja Walitsuse alla. 

1 0 7 6 . Sohilapsed on selle wanema wõimu all, kes ueid oma juurde 
wõtab ja kaswatab; wii järgneb: et kui isa ueid oma juurde wõtta ei soowi 
ehk ema neid ära anda ei taha, siis walitseb nende üle ema ehk mõni teine, 
kes neid oma kaswandikudeks wõtab. 

1077. See, keda tema lähemate sugulaste lubaga ilma lasteta talu-
mehe ja talunaese poolt kasu lapseks wõetakse, saab kasuwanemate abielust 
sündinud lastega täiesti üheõiguslifeks. Kasuwanem peab iga niisuguse kasu-
lapse oma juurde wõtmise üle kohtule teatama, et milgi wiisil pärandamise 
asjus segadust ei juhtuks. 

T ä h . 1, W. § 1067. 
2) Wordle § 276 ja § 277 Balti wallakohtu seadus 1889 a. 
3) Võrdle §§ »75—196 Balti eraõigus III wiht. 

1078. Niisama täieline wõim, kuj wauematelgi on ka kasuwanematel 
ja kaswatajaal oma kasulaste ehk kaswandillide kohta. 
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Kotnras paätöfel 

Geftkostmisest ja hoolekandmisest 

1079- Eestimaa talupoja meeste- ja naosterahwad arwatakse kuni 
seitsmeteistkümne aasta wanaduscni alaealisteks, ja ainult fui nad 21 aastat 
manad on, saamad nad täielise õigusi oma waranduse üle walitseda. 

1 0 9 0 . Roorcealiste (alla 17 aastat) kaswatamise ja nende päralt 
olewa waranduse walitsemise üle walwawad nende eestkostjad. Üllaealistele 
nimetatakse hoolekandjad^, kes nende eest kohtutes wälja astuwad ja nende 
waranduse üle walitsemad; alaealistel jääb õigus hoolekaudjate käest waran-
dufe sissetulekuid wälja nõuda ja oma tahtmise järele ära tarwitada. 

T äh< 1} Nooreeellste eestkostjad jääwed ühtlasi' nende hoolekaudjatets edasi, kui 
nooreealised alaealisteks tunnistatud saawad. 
2) W. 3 242—275 И jagu Wallakohtu Seadus 9 Juulist 1889 a. 

1 0 8 1 . Eestkostjaid ja hoolekandjaid nimetawad: 1) kas noore- ehk ala-
ealiste laste wanemad enne surma, ehk 2) kui wauemad seda teinud pole, 
fiis tohus, wiimati 3) jääb üks wauem elusse, siis peab ta ühtlasi ka juba 
seadalfe sunnil oma no^ore- ehk alaealiste laste eestkostjaks ehk hoolekandjaks 
j«, nende waranduse. walitsejaks hakkama. 

D ä h. l̂ j Vanemate poolt oma lastele tähendatud eestkostjad ehk hoolekandjad 
peawad sel« kohtu paolt kinnitatud saama. 
2) W. täh. § 1080 all. 

1092. . Eestkostjateks peab niisugust walilna, kes oma eluwiisidega loo
tust aunawad, et. nad isalikult ka nooreealise terwise, kombelikku kaswatuse 
ja waranduse^ kohase ülespidamise eest muietsema saawad. Sellepärast on 
keelatud eestkostjateks nimetada: 1) kes enese ehk oma wauemate käest saa»-
dud waranduse ära pillanud; 2) kelle kombluse ja seaduse wastaue elu awa-
likult näha ja kuulda on ehk kes. kohtu poolt mcheltud; 3) kes oma too-
reste tegude poolest tutawad; 4) kes nooreealise wanematega tülis olnud ja 
5) maksuwõimetud wõlglased. 

1 0 9 3 . I g a uooreealisele nimetatakse kaks eestkostjad, selle juures peab 
rõhku selle pääle panema, et eestkostjad kirjutada ja lugeda mõistaksiwad, 
iseäranis tuleb fcda kohtu poolt määratud eestkostjate juures tähele pauna. 
Eestkostjad saawad oma waewa eest wi is ' protsenti nooreealise waradnsc 
aastasest, sissetulekutest. 

Täh . I ) Riiginõukogu otsus 9 Iunl. 1889 a. § 27 on järgmine: Eestkostja ehk 
eestkostjad, kui neid palju on, saawad oma waewa eest wiis protsenti eest» 
kostetawa waranduse aastasest puhtast sissetulekust. Seda tasu ei saa aga 
eestkostjad enne kätte, kui nad oma eestkostmise lõrpul aru ära annud ja see 
õigeks tunnistatud. Pantalse aga eestkostja ilma põhjuseta tehtud kulllsi eest« 
tostetawale tagasi maksma, siis- wõetakft seda kõige enne wae<va palgast 
maha. 

Mldle § 309 täh. Vvlti eraõiguselt wiht/ 

? 
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1 0 8 4 asemel on uued seadlused antud. Waata Balti wallakohtu sea-
dus §§ 242—275. 

1085. W. Balti wallakohtu seadus §§ 206—219. 

1086. On weel ükski laste wanematest elus, siis jääb ta loomulikult 
oma laste eestkostjaks. On see ema, ja kui laste, isa mingisugust seadmist 
oma elu ajal maha ei teiund, siis määratakse temale sellesama walla kogu
konna liikmetest hoolekandja abiks, kui wõimalik, siis nimetatakse selleks laste 
lähem sugulane isa poolt. 

1067. Niisugune hoolekandja peab wõimalikult täielisi teateid kõige 
päritawa waraudusesse puutuwate küsimiste üle korjama ja lesele alati 
hääd nou ja tarwilist abi andma. Lesk ei tohi, ilma hoolekandja luba ja 
poole wastutamise enese pääle wõtmiseta, laste warandusest midagi ära anda. 

1 0 6 6 . Kui lese uuesti abielusse astumise korral parandus jagatud 
saab, nagu seda § 1868 uõuab, siis uimetatakse selle jaotamise tarwis kaks 
eestkostjat, kui just le'sk naene uuesti mehele minna tahab; üheks niisuguseks 
eestkostjaks seatakse § 1087 nimetatud hoolekaudja. 

1 0 8 9 . On mõlemad wanemad surnud ja nende järele jäänud waran-
dus korda seatud ja awalikuks tehtud, siis hakatakse teda kohe jagama. Selle 
jaotamise juurde kutsutakse laste lähemad sugulased, selle pääle waatamata, 
kas nad meeste- ehk naesterahwad on. 

1 0 9 0 . On päraildusc warandus kariloomad ehk hobused, kelle üles-
pidamiseks kulu tarwis läheb, ehk mõned teised ruttu wananewad ja rikke 
minewad asjad ja on 1) pärijad nooremad kui 17 aastat, sijs peab niifu-
gnsi asju kohe kasulikuma hiuua eest ära müüma, kui kuidaZi teisiti neid 
kasuga tarwitada ei saa. Niisugune mnümiue sünuib Kihelkouua kohtuniku 
ülewaatuse all; 2) on aga panjad 17 aasta wanad, siis ei wõi nende 
pärandust ilma uende lubata müüma hakata. 

Täh. W. tah. 2 §' 1080' all. 

1 0 9 1 . Eestkostjad ja kohus peawad euue päranduse müümist kõige 
pärijate tarwitused ja kasud ära kaaluma ja põhialikult järele uuruna, kas 
uiisugnne müümine wiimati pärijatele rohkem kahju kni kasu ei anna. 

Täh. W. täh. 2 § 1080 all. 

1092 Järele jäänud ehk paranduse asjade müümise eest saadud pu-
has raha,—mis wölade tasumisest järelejäänud, kui wõlga oli,-^peab kohe 
kihelkouua kohtusse ära autud saama, kes alaealiste laste kaswatamiseks ja 
ülespidamiseks tarwiliku summa jätab, aga muu raha kindlasse kohta prot
sentide kandmise pääle kannab. 

T ä h . W. Balti wallakohtu seadus ll jagu § 252. 

1 0 9 3 . Kui protseutisi nooreealise kaswatamiseks tarwis läheb, siis 
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antakse nad eestkostjate katte; on aga eestkostjatel kaswatamise kulude jaoks 
mõned teised rahahaukad, siis lisatakse protsendid iga aastal kapitalile juurde. 
Jääb aga. pääle kõige uooreealise tarwituste täitmise uii wähe raha üle, et 
seda ei maksa protseutisi kandma panna, siis hoitakse see raha nooreealise 
omandusena alal . 

1094. Eestkostjad peawad iseäranis selle eest hoolt kandma, et wäes-
tele lastele kõiki seda saaks õpetatud, mis nemad nende seisuse järele teadma 
peawad, ka peab eestkostjate püüd olema neid teenistusesse anda, ja 
wõimalikult ikka uii, et nende eest maksta waja poleks, selle läbi saaks 
waeste laste warandus nende tulewiku tarwituste täitmiseks alalhoitud. 

1095. Seda mis eestkostjad waeste laste warandusest hoida on wõt-
uud, peawad nad hoolega hoidma, sest nad peawad wastutama iga kahju 
eest, mis nende süü, hooletuse ehk petmise läbi on sündinud. 

1096. Selle § asemel waata Balti walla kohtu seadus 1889 a. 
Il jagu §§ 255—260. 

1097. Ou waesed lapsed täiseal isteks saanud, siis lõpetatakse ka eest-
kostmine ja hoolekandmiue, ja uad saawad oma waranduse katte. Ehk täis-
ealised, mitte aga weel abielus seiswad uaesterahwad küll täielise õiguse saa-
wad enese hääks arwamise järele oma waranduse üle walitseda, siiski pea-
wad.uad omale ühe hoolekandja muretsema, ilma kelle lnbata nad ühtegi 
kohtu akti teha ei wõi. 

T ä h. Selle § wiimase poole kohta täib iärgmi»e seletus, mis Kindral-Kuberner 
7 Mail 1858 a. Talurahwa asjade kommisjonile andis: täisealised mitte 
weel abielus seiswad naesterahwad ei tohi ilma oma hoolekandja lubata 
üheski kohtu asutuses wälja astuda. 

1 0 9 6 . Saab alaealjue täieealiseks ja ei ole ta oma eestkostja tege-
wusega rahul, siis wõib ta wiimase pääle selle kohtusse kaebtust sisse auda, 
mille ülewaatuse all eestkostja tema wara üle walitses. Niisuguse kaebtuse 
sisseaudmiseks antakse täisealiseks saamise päewast saadik üks aasta kuus 
kuud ja kolm päewa (Jahr uüd Tag), on fee aeg mbbba ja pole eestkostja 
pääle kaebatud, siis ei wõi seda ka pärast enam teha. Kohtuotsuse üle, mis 
selle kohta tehtud, wõib seaduslikul teel edasi kaebata. 

T äh. (W. Balti walla kohtu Seadus § 272 ja § 273). 

1099. Selle asemel waata Balti wallakohtu Seadus § 262 ja § 263. 

1100. Sureb talureutnik ära ja jätab ta alaealise pärija järele, siis 
nimetab wallapolitsei lubaga mõisaomanik, kelle päralt see renditalu on, rent-
nit« lese ehk mõne muu renditalu walitsejaks ja hoolekandjaks, kuni pärija 
täisealiseks saab ehk rendikontraht ära lõppeb. 

1101. Kohus nimetab hoolekandjaid nõdrameelsetele ja arustrumalatele, 
niisama ka äraolejatele (fui mõni ilma teabeta ära kadunud ehk pärija sääl 

T 



et ole, kus pärandaja warandus), pääle selle weel kohtupoolt raiskajateks 
ja hooletumateks peremeesteks wnnistatule, konkursi all olewa ivmanduse ja 
päranduse juurde. Wanadusest nõdrad wõiwad ise omale hoolekandjaid 
muretseda. Hoolekandjad peawad õiglaselt nende hoole «lla antud waranduse 
üle walitsema ja kõigiti oma hoole all olewa isiku kasusi silmas pidama, sest 
nad wastutawad kõige selle eest niisama nagu eestkostjaga. 

Iseäraline hoolekandja nimetamise kord waata § 194. 

T ä h. W. läh, § 1080 all. 

1 1 0 2 . Hooletuma peremehele, see on niisugusele talupojale, kes i ) lais« 
kuse ehk joomise läbi ennast waesusesse on saatnud., 2) oma maksust ei 
mõisa ega kroonu wasta ei täida, oma perekondlika kohusi ei pea, ja nii 
oma kogukonna koormaks saada wõib, niisugusele tähendab ise kohus hoole-
kandja, ja kui wõimalik, siis sellesama ^vallakogukonna talupoegade ja pere
meeste seast. Selle hoolekandja sõna peab hooletu peremees kohtu nuhtluse 
ähwartusel kuulma. 

1 1 0 3 . Niisugune hoolekandja peab waljusti järele waatama, et tema 
hoolekandmise alla antud talupoeg 1) kõik oma kohused ära täidaks ja oma 
majapidamisele korralikult järele waataks; 2) parast lõikuse lõppemist peab 
hoolekandja ühes tema hooleks antud peremehega wälja arwama, kas kokku 
kogutud wiljast peremehe enese majapidamiseks jätkub, ja kui palju sellest 
wiljast wõib ära müüdud saada; 3) nad peawad tarwiliku osa seemne-wilja 
ära pauema; 4) reudi, wõlad ja mnnd maksud ära tasuma; 5) kõige üle 
täieliku aruande kohtusse andma. 

Täh. W. Balti wallakohtu Seadus §§ 255—260. 

1 1 0 4 . Peremees ehk rentnik, kes oma hooletuse parast hoolekandmise 
alla antud, ei tohi ilma oma hoolekandja lubata ja teadmata: 1) milgi 
põhjusel midagi kokkukogutud wiljast ei ära müüja ega ka mõnel teisel wiisil 
ära anda; 2) ühtegi teist müügi ega muud lepingut ilma hoolekandja lubata 
teha. I g a leping, »uis hoolekandmise alla antud talupoeg ilma oma hoole-
kandja lubata teeb, ei jää mitte üksi tühjaks ja ilma tagajärjeta, waid ka 
ta tegija saab selle eest kohtu poolt nuheltud. 

1 1 0 5 . Eestkostjatel ja hoolekandjatel, kes nooreealiste ja arnstnõtrade 
eest hoolitfewad, ei ole õigust waewatasu nõuda, kuna hooletul peremeestele 
antud hoolekaudjad niisama ta wanadusest nõtrade oma wõetud ja wiimaks 
hoolekandjad, mis § 194 põhjusel antud, oma waewa eest wiis protsenti 
(5° о) puhtast iga aastasest kasust nõuda wõiwad. 
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Teine jagu 

Omanduse õigusest. 
1106 . Eestimaa talupojal on õigus seaduslisel põhjal liikuwat ja lii-

kumata wara omandada; niisama wõib ta ka, nagu igaüks Weneriigi alam, 
oma päritut warandust enese hääks arwamise järele tarwitada ka oma lähe-
mate sugulaste kahjuks, tus seda käes olew Talurahwa Seadus ära ei keela. 

T ä h, Kõigil ristiusku inimestel on õigus Eestikubermangus rüütli mõisaid 
omandada (W. täh. I § 289 ЯП. 

Ajas t j ä ä m i n e (давность). 

1107. Seaduslikude omanduse õiguse saamise wiiside hulka tuleb ka 
seaduslikul põhjusel tõeks tehtud ajast jäämist arwata. 

1109. On alaealised ajast jäämise läbi mõne õiguse kaotanud, siis 
wõiwad nad ta tagasi saada, kui nad seda ühe aasta kuue »ädala ja kolme 
päewa jooksul pärast täisealiseks saamist kohtu teel nõuawad. 

L e i t u d asjade kohta kä iwad seadlused. 

1109. Kui keegi asja leiab, mille peremees teadmata on, siis ei tohi 
leidja asja omale pidada, waid peab järgmisi seadlusi täitma: leidja aunad 
asja, kui t» mõisa piirides leitud, mõisapolitsei kätte, on ta walla maa 
päält leitnd. siis walla politsei (wallawanema) katte. Kui asja wäärtus 
üle kümuc rubla ei ole, siis peawad mõisa ehk wallapolitsei (wanem) selle 
eest muretsema, et leiduse üle kolm korda kiriku juureS kuulutud saaks, on 
aga afi kallim, siis antakse sellest kreisi politseile teäda. 

T ä h . Eesti kubermangu Ew.-Lutheri usu tousistoriumi nõudmisel 15 Juunist 
1865 a JÄ 660 annab Eestilubermangu walitsus kõikidele, kellesse see 
asi puutub, awalikult teada, et Riigi Seaduste Kogu Xl wihu I jao 
§ 687 põhjal kirikutes ainult niisugust kuulutusi ette lugeda luba on, 
mis Kubermangu walitsus konsistoriumi läbi kirikute tpetajarele katte fa<** 
dab, et' nad neid oma togutustele ette loeks: kõiki teist kuulutusi peab kas 
wäljaspool kirikut ehk kiriku juurde ülesse seatud laua külge kinnitama 
(E. Kub. Teataja 29 Juulil 1865 a ) . 

1110. Kui leitud asi seda seltsi on, et ta pikema alalhoidmise läbi 
hukka minna ehk oma wäärtuse suurel mõõdul kaotada wõib, siis saab ta 
kohe kreisi politsei poolt cnampakumise teel ära müütud tema otsitawa pere-
mehe kasuks, kuna raha säälsamas alal hoitakse. 

T ä h . W. Baltilubermangude eraõigus § 736. 

l i l l . Ilmub leitud asja omanik ja tõendab ta, et leitud asi tema oma 



он, siis oll ta kohustatud: l ) kül usi tasunla, mis asja ostmise ehk kuulu-
tuste pääle wälja autud; 2) leidjale iseäralikult lubatud ehk seaduse poolt 
määratud tasu, nimelt ühe kolmandikku leitud asja Hilmast, wälja maksma. 
Arwab aga asja omanik, et üks kolmandik asja hinnast, ülemäära palju on, 
siis wõib ta uõuda, et kohus leidja tasu wäheudaks. Kohus wõib tasu lei
tud asja hiuna kümneudikuui wähendada. 

T ä h. Wõrdle Balti eraõigus § 737 ja § 738 (täh. 1). 

1112. E i ilmu leitnd asja omanik ühe aasta kuue nädala ja kolme 
päewa jooksul, siis saab leidja selle asja seaduslikuks omauikuks. 

T ä h . Wõrvle Balti erapigus § 739 ja §. 740. 

1113 Kui merekaldal hukka läinud laewade asju ehk üleüldse uiisugusi 
asju leitakse, mille omanik teadmata on, siis peab nende leidja kohe selle 
nle kreisi politseile teada andma, kes sellest kohe Kubermangu walitsufele 
kllulutuse, awaldamiseks teadustab. Tasu maksetakse leidjale üleüldiste Riigi 
seaduste järele (W. R. S . Kogu XI wiht II jagu §§ 4 9 8 - 5 1 6 ) . 

P a n t i m i s e ehk k i n n i p i d a m i s e щпй (Pfändungsrecht). 

1114. Omauouse õiguse põhjal wõib ka talupoeg, uagu igaüks teiuegi, 
euese Walitsuse õigust omauouse üle pääle tikkumise ja rikkumise eest kaista, 
ehk õiguse rikkuja pääle kohtus kaebtust tõsta. Kõwasti on iga oma woli 
ära keelatud. 

1115. Eraldust teeb seadus ainult seNega, et ta õigust annab wõera 
omaudust pautida eht killnipidada (Pfaudirngsrecbt). Näituseks, kui keegi oma 
aiaga sisse piiratud ehk ilma aiata põldude, heina- ehk karjamaa j . u. e. 
pääl wõeraid kariloomi, hobusi, sigu ja üleüldse teisi elajaid leiab, kes te» 
male kahju teewad, siis ou, omanikul õigus ueid kinnipidada ehk paudina 
oma kodu ajada. 

1116. Niisama on talupojal õigus kas isiklikult ehk oma sugulaste ja 
tööliste abil uiisugusi inimesi kinni wõtta, kes warguste päält kinni tabatud 
ehk kes tema heinamaad ja metsa laastawad. 

1117. Kinni peetud iuimene ehk kiuni wõetud loomade peremees ei tohi 
kiuuipidajale oma jõuga wastu panna, waid ta peab .§§ N 1 8 — 1132 
järele sellele, kelle õigus rikkutud, kahju tasu maksma. 

1118. Kui loomad wõera põldude, karja ehk heiua-maa pääle lähewad, 
siis peab nende peremees teise omanduse õiguse rikkumise eest luuastuse 
raha (Pfandgeld) ülewal seiswa määru järele tasuma: 
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Täiskülitud põllu pääle . . . 

Ristik-ehk mõne teise heina seemnega täiskiili-
tub põllule, täiskülitud karjamaale eht niit. 
mata heinamaale . . . . 

Niidetud heiua« ja hariliku karjamaale ehk kesale. 

Suwewilja aida, muidu «idadesse, parkidesse, 
mõisa õuede pääle ehk puudega täisistutatud 
kohtadele . . . . 

kop. kop. kop. kop. kop. 

Täiskülitud põllu pääle . . . 

Ristik-ehk mõne teise heina seemnega täiskiili-
tub põllule, täiskülitud karjamaale eht niit. 
mata heinamaale . . . . 

Niidetud heiua« ja hariliku karjamaale ehk kesale. 

Suwewilja aida, muidu «idadesse, parkidesse, 
mõisa õuede pääle ehk puudega täisistutatud 
kohtadele . . . . 
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T ä h . 1) Wõrdle: Rahukohtunikude poolt pääle pantawad trahwid § 152 täh. 
2) Seda § seletab Eesti Kub. Talur. asjade kommisjon 4 Juunil 1886 a. 
järgmiselt: luuastuse raha ei ole mitte kahju tasu. Mid rahaline 
trahw; sellepärast, kui loomad kahte ehk kolme kohta wõera maa pääle 
lähewad, .siis maksetakse lunastuse raha ikka üks kord. 
3) Tasu määr eht taks, mis peremehed wõeraste loomade läbi tehtud 
kahju eest saawad on Eesti Kub. Teatajas 29 Now. 1890 Л» 47 awal» 
datud (waata- sisa Xi 13 raamatu lõppul). 

1119 . Paragrahwis 1118 määratud lunastuse raha wõib ainult siis 
wõtta, kui maa juba sula ja loomad taimede tärkamise ajal wõera maa 
pääle, jooksnud. On maa külmetanud, siis wõib lunastuse raha ainult siis 
nõuda, kui loomad tõesti kahju ou teiuud, siit tuleb aga punkt 4 § 1118 
wälja arwata. 

1120. Trahwi wõib ka nende käest nõnda, kes ilma lubata wõera 
wilja- ehk heina- seemnetega täis kuiwatud niaa pääl käiwad ehk sõidawad; 
igaüks, keda wõera põllu päält kirnu wõetud, maksab enese eest 30 kop. 
wankre ja hobuse eest kaheworra niipalju. 

1121. Need trahwina wõttawad lunastuse maksud lähewad selle kogu-
konna kasuks, kelle piirides elajad ehk iuimefed wõera omandusele kahju ou 
teiuud. 

1122. E i taha wõera elajate läbi kahju saauud maaperemees kahju
tasu, mis talle pakutakse, wasta wõtta, siis on tal õigus nõuda, et kohus 
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kahju suurust ära maaraks ja seda talle walja Mõistaks. Kahjutasu suurust 
määrah wallq kohus järgmistel kordadel: 1) kui kahju üle wiie rnbla suur 
ei ole, 2) kui trahwi alune oma isiklikude Sigusto pärast walln kohtu wõimu 
piiri käib. 

T ä h. Wochle Valti lyatlakohtu Seadus § 7 ja § 8. 

1123 asemel maksawad Baltiwallakohtu seaduse § 7 j« 8: 

1124. Iga kahjutasu määramise juures peab kahju suurust põhjala 
kult järele uurima ja ainult siis, kui kahju suurust kindlasti ära määrata ei 
wõi, peab kohtunikul wabadus olema oma arwamise ja asja seisukorra järele 
kahjutasu wälja mõista. 

1126. Et iga rahaga maksetud kahjutasu enam ehk wähem tõsisest 
kahjust, kõrwale kaldub, siis sunnitakse kahjutasu »võimalikult põllu saagiga 
ära maksma, ja nimelt sellesama asjaga^ niisama palju ja niisama hääde 
omadustega, kui kaotatud ehk rikkutud asi oli, näituseks, kui ära lõigatud 
wili rikutud saanud, siis peab rikutud wihud niisama hääde rikkumatate 
wastu ümber wahetud saamq. On kaswawale wiljale kahjn tehtud, siis 
saab kahju suurus selle saagi järele arwatud, mis niisama suur, kui, riffiu 
tudki põllu kõrwal olew tükk selsamal aastal annab. Seda wiisi peab igal 
pool tegema, kus see aga rnõimaltf. 

1126> Et kinni wõetud elajate peremees/ üleliia kahju ei kannataks 
selle läbi, et ta ei tea, kuhu ta elajad jäänud, siis'peab nende kinniwõtja, 
kui ta elajate omaniku tunneb, wiimasele kohe teatust andma. 

1137- Ei ole kinni wõetud elajate peremees ehk omanik tuntud ja ei 
ilmu ta, ka ise neid otsima, siis peab kinniwõtja kolm päewa pärast kiuni 
pidamist sellest kreisi politseile teada andma. Kulud, mis selle teate saatmine 
sünnitab, peab kinnipeetud elajate peremees tasuma. Kreisi politsei laseb seda 
oma jaoskonna kirikute juures ja Kubermangu Teatajas kuulutada. 

ВД8 fttti elajate omanik pärast iseäralist teatamist. (§ 1126) ф 
neljandata jooksul pärast wiimast kuulutust Kubermangu Teatajas oma loo-
made järele ei ilmu, siis peab ta maksma: 1) seaduse poolt määratud lnnas-
tüse raha, selle kogukonna laeka kasuks, kelle piirides loomad kahju teinud 
(§ 1118); 2) teatuste saatmise kulusi; 3) loomade sünnitatud kahju eest 
tasu, mille suurust kokkuleppimise teel ehk kohtu otsuse järele määratakse; 
4) söötmise ja hoidmise kulusi. Wõera elajate kinniwõtja on kohustatud ueid 
söötma ja hoidma. 

1129. Kni peremees nelja nädala aja jooksul ei ilmu ehk kui ta oma-
elajaid wälja lunastada ei taha, siis jääwad nad kinniwõtja omandufew. 

1 1 3 0 , KiUluiwõelud loomade söötmise ja hoidnnse eest nlakfetakse iga 
öö-päewa M l t ' 1) pudlllojuste eest 5 kop.; 2) iga weise eest 8- kop.,— 



pääle selle wõib kinniwotja lüpswate lehmade piima oma kasuks tarwitada; 
3) iga hobuse päält 10 kop.; 4) warsaga mära päält 15 kop. 

1131. Kinniwotja ei tohi milgi tingimisel wõeraid loomi oma tööde 
juures tarwitada, sest teeb ta seda, siis wõib ta esiteks söötmise ja hoidmise 
rahast ilma jääda ja teiseks on ta kohustatud pääle selle tehtud kahju eest 
trahwi maksma; kinniwotja ou kohustatud lehmi ära lüpsma ja ta wastutab 
kõige kahju eest, mis loomade peremees tema hooletuse läbi saab. 

1132. Ei ole loomade omanikul ühe korraga wõimalik kõiki seda wälja 
maksta, mis ta kinni wõtjale seäduse järele maksma peab, siis ei tohi kiuni-
wõtja, kui talle midagi kautsjouiks antud pole, loomi milgi tingimisel pikkemalt 
kinni pidada,—teeb ta aga seda, siis wõib ta kõigest kahjutasust ilma jääda. 

1133. Saawad kiuuiwõetud wargad ehk niisugused, kes meelega oma 
hooletuse, ettewaatamata oleku ehk koeruse pärast teisele kahju teewad, siis 
ei pea uiisugused omanikule mitte üksi kahju wälja arwatud suuruses ära-
tasuma, waid nad saawad pääle selle weel kaela kohtu poolt trahwitud. 

1134. Metsa warguse eest pautakse süü raskuse järele Rahukohtu-
mõistjatelt pääle pantawate nuhtluse Seaduse põhjal trahwi maksma. 

Täh. W. Rahukoht. pääle pantawate nuhtl. Seäduse §§ 154—168. 

V a n t i p a n t u d asja tarwitamifest 

1135. Kiudlal tähtajal maksetatawa wõla eest pantipantud asjad ei 
saa weel selle läbi, et wõlg määratud ajal maksetud pole, wõlanskuja 
omanduseks, wiimane wõib ainult kohut paluda, et see pauditud asja euam-
palumise teel ära müüks ja saadud rahast tema wõla ära tasuks. Wõla-
maksmisest üle jäänud raha saab endine asja omanik tagasi. 

Kolmas jagu. 

Däeancluse õigus. 
1136. Eestimaa talnpoja enese mnretsetnd ehk päritud warandus, olgu 

ta liikuw ehk liikumata, läheb pärast omaniku surma tema seadusliste päri-
jäte kätte, kui ta seaduslist testamenti selle kohta pole teinud. 

Täh . Päranduse asjade toimetamine on 1889 a. Wallakohtu Seaduses II jaos 
§§ 206-241. 
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Osimene päätükk. 

Pärimisest 

Esimene järk. 

Seäduse järjelisest pärimisest. 
1137. Seaduse järele päritakse siis, 1) kui päraudaia ühtegi testa

menti oma waranduse üle teinud pole; 2) kui testament küll tehtud, ща 
teda seaduslisel ei tunnistata ja sellepärast ümber lükatakse. 

1139. Seaduslised pärijad jagatakse liikideks ja uii, et iga allseisaw 
liik oma järele olewa liigi pärandamisest eemal homo. Abikaasade paranda
mise õiguse kohta w. §§ 1057-1069. 

1139. Esimeses liigis päriwad pärandajaga alanewal joonel suguluses 
seiswad isikud ilma suguluse astme ehk sugu (meeste ehk naeste) pääle waa-
tamata; kuid ka siin jääb maksma see seadlus, et kaugemal seiswad sugu-
lased mitte ennem ei päri, kui eelseiswad pärandajale ligemal seiswad sugu
lased ära pole surnud. Pärandaja lapsed jägawad pärandnse oma wahel 
ühetasa iga ühele, on aga mõni laps enne ära surnud ja oma lapsi järele 
jätuud, siis astuwad wiimased ära surnud wanema päranduse õigustesse. 
Kuidas niisuguste laste osa, kes pärandaja eluajal oma jao kätte saanud, 
teiste osadega ühe suuruseks tehtakse w. § 1l88. 

1140. Koik kaugemad alanewal joonel suguluses seiswad isikud päri-
wad sugukondade kaupa, see on pärandus jaotakse nii paljudesse osadesse, 
kui palju pärandajal poegi ja tütreid järele jäänud, kui nad ise enne oma 
wanemid ära surnud ega lapsi järele jätuud pole. Pärandaja ära surnud 
poegade ja tütartega alanewal joonel suguluses seiswad isikud jägawad oma 
wahel ühise osa nende samade tingimistega. 

1141. Alanewal joonel suguluses seiswad isikud, kes mitme abielu lap
sed, päriwad pärast kõikidele ühist sugulast kõik üheskoos ja selsamal wiisil, 
nagu eel seiswas paragrahwis nimetatud; pääle selle päriwad nad iseärali-
kult erawarandustes. 

1142. Sohilapsed päriwad osa ainult oma ema warandusest, aga 
mitte isa warandusest, kui ka nende isa teäda oleks, ainult pärast poole 
feaduslikudeks tuuuistatud (w. § 282 täh.) sohilapsed saawad õiguse osa-
listeks ka isa waraudnse kohta. 

1143. Seaduslikul teel kasulasteks wõetud isikud päriwad seadusliku 
abielu lastega ühewõrra. Liht kaswandikudel ei ole mingit pärimise õigust. 

1144. Ei jää pärandajal alanewal joonel sugulasi järele, siis pärib 
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kiivt liik, see ou need isikud, kes temaga üleuewal jooliel suguluses seisa-
wad \a uimelt nii, et iga ligem sugulane kaugema sugulase pärimise õigu
sest eemale nihutab. 

1145. Kolmaudamas pärijate liikis on pärandaja täis õed ja wcnnad 
ja enue ära surnud weunaste lapsed. Oed ja wennad jagawad päranduse 
oma »rahel nhewõrra, kuna nendega ühes koos päriwad surnud õe- eht 
weuna lapsed sugukonna kaupa päriwad *). On aga ainult weunaste lapsed 
pärijateks, siis saamad nad pärandusest ühesuurused osad. 

1146 . Ei jää aga pärandajal ühtegi täis wenda ega õde ega ka nende 
lapsi järele, siis pärib neljas liik sugulasi, see on, isa ehk ema poolt pool-
wennad ja õed ehk nende lapsed. Neljandama liigi osade kohta maksawad 
need samad eeskirjad, mis täis wennakste ja nende laste kohtagi. 

1147. Pole pärandajal ka neljandama liigi pärijaid, siis langeb 
pärimise õigus wiieudama liigi omaks, see on lihaste onn ja tädidele, nende 
laste ehk muu pärijatele, wiimased jagawad teda oma wahel selsamal wii-
sil nagu wenna ehk õe-pojad ja tütred (§ 1145) , see on, kui nad üksinda 
päriwad, siis kõigile ühe wõrra. Ei ole ka niisugust sugulasi, siis pärib 
kuues liik, see on, üleüldse kõik sugulased, ainult selle kitsendusega, et iga 
lähem suguluse aste kaugema eemale tõrjub, kuna ühe astme pääl seiswad 
pärandusest ühesuurused osad saamad. 

1 1 4 6 . Kui mõlema abikaasa surma korral ühtegi sugulast ühestki lii-
gist järele ei jää, siis jääb pärandus selle kogukonna kassa hääks, mille alla 
pärandaja oma surmatunuil üleskirjutatud oli ja mille kasuks ta maksust 
maksis. 

Gesõigusline osa. 

П 4 9 . Oli pärandaja ajutine rendikoha pidaja, ja rendi kontraht nii 
tehtud, et reudi õigus ka pärijate osaks saama peab, siis jaab fee, kes rendi-
kohta edasi pidama hakkab, teiste werisugulastega wõrreldes meel iseäralise 
eesõiguslise osa (ргаесіриит), mis poole aastase rendi suurune (50°/o aas
tasest rendist) on ja wilja, kariloomade ehk teiste majapidamise riistade ja 
asjadega wälja maksetakse. 

T ä h. W. Balti walla kohtu Seadus 9 Juut. 1889 a. §§ 206—241. 

1 1 5 0 . Pärija, kes niisuguse eesõiguslise osa pärandusest saanud, peab 
seda teiste, temaga ühe astme pääl olewate werisugulastega jagama, kui 
ta enue tuut aastat pärast reudi koha oma kätte saamist talu pidamist käest 
tahab ära anda ehk kontrahi ülesse ütleb. Sureb ta aga enue kuut aastat, 

*) See on — nad faawad oma furnllb loanema osa, mis nad oma wahel ühe« 
wõrra ära jagama peawad. (Tõlkija tähendus). 
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siis langeb eesoigusliue osa ainult tema oma pärijatele, aga mitte endise 
talurentniku omadele. 

1151. Ei nimeta sureja nhtegi oma pärijatest rendi koha edasi pidajaks, 
siis saab selleks nimelt fee nende seast, kes kogukonna poolt seks arwatud 
ja mõisaomaniku poolt kinnitatud. Kogukond wõib seks ainult ühte kõige 
ligemast pärijate liigist nimetada, ja mõisaomanik peab ainult uiisugust kiuui-
tämä. Põhjused, mis talupoega üleüldse rentnikuks saamast keelawad, ou ka 
niisugustel kordadel täiesti mõjuwad (§ 1190). 

P ä r i m i s e õigused liitumata waranduse kohta 

1152 Ehk küll liikumata waranduse pärimise juures seesama kord pee
tud saab, mis pärijate ülewal uinutatud kuue liigi kohta üleüldse maksew 
on (§ 1138), ja ehk küll ka lese abikaasa pärimise õigus sellekohaste üle-
üldiste seadluste alla käib (§§ 1157—1071), siiski peab siin üleüldistest 
seadlustest järgmisi eraldusi tegema. 

1153. Liikumata waranduse pärimise juures ou ühe ja sellesama liigi 
meestesugust pärijatel uaeste sugust pärijate ees see eesõigus, et meesterah-
was kaks päranduse osa saab, kuna naesterahwas ainult ühe ja sellegi ra-
haga, aga mitte liikumata waranduse enesega wälja makstud saab. 

1154. Pääle maakoha omaniku ehk pärandawa rentniku surma pärib 
tema õigust liikumata waranduse kohta mõni tema alanewal joonel seiswa-
test sngulastest, selle juures wõib järgmiselt juhtuda: 1) jääwad koha pida
jast aiuult ühe abielu lapsed järele, siis saab koha wanem poeg omale; 2) 
jääwad aga pärast kohapidaja surma mitmest abielust lapsed ja lesk järele, 
siis saab koha pärimise eesõiguse wanem poeg wiimasest abielust; 3) kui 
koha pidaja wiimane naene juba enne teda ennast ära surnud ja kui tal 
pärast oma snrma mitme abielu lapsed järele jääwad, siis pärib kohta koi-
gest kõige wanem poeg. Teiste pärijate liikides pärib ikka kõige lähem liik 
ja ühe astme pääl seiswatest ikka kõige wanem. Naesterahwad saawad ai-
nult siis koha pärijateks, kui nendega ühes liigis ühtegi meesterahwast pole. 

1155. See paragrahw ou 24 Okt. 1860 a. järgmiseks muudetud: 

Kui talupoeg pääle oma surma mitu kohta järele jätab, mis tal 
pärisomaudus ehk pärandatawad rendikohad, ja kui tal rohkem, kui üks 
aiuukeue meeste sugust pärija, siis ei saa ueid kohti milgi tingimisel üks 
ainukene kaaspärijatest omale, waid nad jägawad need kohad oma wahel nii 
ära, et igaüks, kes kohta ei saa ehk kes odawama koha saawad, kui neil 
seäduse järele õigus saada, niisama ka kõik naestesugust pärijad, selle eest 
kas rahas ehk maaga tasu saaksiwad. 

1156. Pärija, kes parandatama rendikoha rentnikuks hakab, saab ees-
õiguslise osaua kõik koha pääl olewa raudwara nii sunres wäärtuses kui 



suures see parandaja rendltontrahl tegemise juures rukki järcle arwatild sai, 
päälc sellc langeb tema osaks ka kõik sisse makstud käeraha. 

1157. E i tuuta ühtegi seaduslikku pärijat, siis maksawad ka liikumata 
pärauduse kohta uecd seadlused, mis § 1148 seisawad. O l i aga surnud isik 
päraudatawa rendikoha pidaja, siis saab koht mõisaomanikule tagasi antud, 
kui ühtegi seaduse järjclist ega ka testaniendi läbi scatnd pärijat leida pole. 
Niisugusel korral peab mõisaomanik saadnd käeraha kogukonna laeka kasnks 
sinna sisse maksma. 

Feine järk. 

Pärimisest testamendi järele. 
1 1 5 6 . Eestimaa talupojal on õigns oma warandust testamendi teel 

ära lubada, kni see aga seaduse poolt määratud tingimiste wasta ei käi. 

1159. Pärast mehe surma wõib lesk iga ühele, kel ta aga iganes ta-
Hab, oma enese warandust nii ka mehe warandusest päritamat osa (§ 1063) 
ära lubada, kuid selle tingimisega, et lapsed selle läbi midagi ei kaotaks, 
mille pääle neil käes olewa Talurahwa Seaduse järele õigus on. 

1160. Ilma lasteta lesed ja perekonnast wälja astunud ja oma osa 
kätte saanud tütred wõiwad wabalt igaühe kasuks oma euese muretsetud, 
mitte aga pärandatawat warandust ära lubada. 

1161. Selle wasta ou iga Eestimaa meestefngust talupojal, kel seadus-
likka abielu lapsi ega teisi pärijaid järgi ei jaä, ilma kitseudamata õigns 
oma warnudust kellele aga ise soowib ära lubada. 

1162. Sohilaste emade õigus on testamendi tegemises sama moodi 
kitscntatnd, uagn abielu laste kohtagi (§ 1159 ja § 1165). 

1163 Iga ajutine talukoha rentnik, kes kontrahi ise enese ja oma päri
jate nimel teinud, wõib mõisniku lubaga mõnda oma poegadest ehk teistest 
lähematest sugulastest oma talu rendi õiguse pärijaks nimetada Kui niisu-
gust lepingut mõisnikuga selle kohta tehtud pole, siis jääb mõisaomanikul 
wabadus reutuiku järeltulejat kinnitada ehk mitte kiunitada. 

1164. Pärandaw rentnik wõib ka ilma mõisa omauiku kinnitamata 
testamendis omale järele tnlewat talupidajat nimetada, kas oma seadnse 
järjeliste seast ehk, kui ueid pole, siis oma tahtmise järele päris wõeraste 
hulgast. Mõisaomanikul jääb õigus neil põhjustel, mis § 1190 seisawad, 
niisugust rendikoha pärijat mitte wasta wõtta. 

1165. Wanemalel on õigus testamendis oma feadublisi lapsi päraudu-
sest ilma jätta ehk ühele suurema ja parema osa ära lubada, kui teistele. 
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Pääle fette on wanemat cl õigus oina hääks arwamist mööda nhte neljnn--
dikku olua liikuwast warandusest testameudis ühe ehk teise lapsele wõi тот 
wõerale ära lubada (§ 1167). 

1166. Neil kordadel, kus üleüldiue Balti eraõigus pärandajatele luba 
annab tehtud kuritöö pärast ehk mõuel muul tähtsal põhjusel kõige lähemat 
pärijat pärandusest ilma jätta, ueil samal põhjusid ja nende samade sead-
lnste järele tohib ka iga Eestimaa talupoeg testamendis oma warandust 
ilma kitsendamata ja ainult oma hääks arwamise järele igaühele ära 
lubada (§ 1167). 

1167. Ei püüdnud ega kanduud lapsed, lapselapsed^ wanemad ehk 
wanemate wanemad pärandaja eest hoolt, kui see waesuses ja puuduses oli, 
siis on tal täieline õigus neid pärast, kui ta warandust on kogunnd, koi-
gest pärandusest ilma jätta ja seda wõerale ära anda; niisugustel kordadel 
peab testamendis kindlasti Ülestähentatud olema, et lühemad sugulased pärau-
dusest ilma jääwad ja mis põhjuste pärast see kõik süuuib. 

Testamendi tegemisest. 

1168. Igaüks, kes oma warauduse üle surma korral testamenti tahab 
teha, peab seda täie mõistlise juures ja oma waba tahtmise järele tegema. 
Seadus ei luba testamenti teha.' 1) nooreealistele; 2) nõdrameelsetele ja 
hulludelej 3) oma wara raiskajatele ehk neile, kes teiste seadusliste põhjuste 
pärast oma wara üle walitseda ei wõi. 

1169. Testamenti wõib suusõnalikult ja kirjalikult teha. Suusõnaliselt 
tehtud testamendi tõenduseks on kolme usalduse wäärilist tuunistust tarwis, 
kelle seast wähemalt kaks tükki, kui pärandaja testamenti walla piirides teeb, 
sellesama kogukonua liikmed oleks, nende tunnismeeste juuresolekul peab tcs-
tamendi tegija oma wiimast tahtmist täielikult ja ühel ajal kindla ja selgete 
sõnadega teada andma. Safyab testamendi tegija pärast midagi oina lesta-: 
mendile juurde lisada ehk temas midagi ümbermuuta, siis peab kõik seda 
jälle kolme tunnismehe juuresolekul tegema. 

1170. Et kirjalik testament seaduslikult maksew oleks, peab ta kas 
testamendi tegija enese käega ehk tema soowi järele mõne teise kirjutatud 
olema, wiimasel korral peab tal testameudi tegija enese ja kolme usalduse 
wäärilise tunnistaja allkirjad olema; tehtakse testament selle walla piirides, 
kust testamendi tegija pärit, siis peawad tunnistajate seast wähemalt kats 
tükki sellesama walla liikmed olema. Ei mõista aga tunuistajad lugeda, siis 
peab testameudi tegija oma testamendi neile ette lugema, et nad selle sisu 
üle kohtus tunnistada wõiks. Seaduse wõimuliue on ka testament, mis tes-
tamendi tegija palwe pääle õpetaja ehk kohtu wõi jälle mõne teiste amet-
uikude kirjutatud, ja kuhu testamendi kirjutajad ühes kahe usalduse wäärilise 
tunnistajaga oma nimed alla kirjutanud. Tahab keegi, kes kirjutada ega 
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lugeda ei oska, testamenti teha. siis wõib ta seda ainult praegu nimetatud 
wiisil teha. Kui testamenti kohtus tehtakse, siis peab kohtnnikka kõige wähem 
kolm inimest olema. 

Täh . W. Balti wallakohtu Seadus 9 Iuul. 1889 a. §§ 206—241. 

1171. ftui wanemad suusõuatikult selle korra ära määrawad, kuidas 
pärast nende surma warandus laste wahel ära jagada tuleb, siis on niisuguse 
testamendi seaduslikuks tunnistamiseks küllalt, kui seda kaks wõhiwõerast tun-
uistajat kinnitada wõiwad ehk ka ainult üks wõeras tunnistaja ühes leseks 
jäänud abikaasaga, kui aga wiimane niisugusel korral ainult oma isiklikku 
kasu silmas ei pea. 

1172. Testamendi tegijal on igal ajal õigus oma testamenti, olgu 
see suusõnaline ehk kirjalikult kohtus wõi tunnistajate ees tehtud, ümber 
lükata ehk mõnes asjas muuta, ainult selle järele peab ta walwama, et 
iga testamendi muutmine selle kohaste seadusliste eeskirjade ja korra järele 
tehtud saaks. 

T ä h . W. Balti wallakohtu Seadus 9 Iuul . 1889 a. §§ 206—241. 

1173. Kui keegi neudest, kellele testamendis üks osa pärandusest luba-
tud on, enne pärandajat ennast ära sureb ja wiimane niisuguse juhtumise 
kohta omas testamendis mingit muutust pole teiuud, siis läheb selle suruud 
pärija osa selle hääks, kes testamendis pääpärijaks on nimetatud. E i ole 
aga niisugustel korral testamendis pärijaid nimetatud, siis läheb see ära 
surnud pärija osa kõige lähema seaduslise pärija hääks. 

1174 . Testamendi tegija wõib ka oma waranduse äralubamise juures 
tingimisi tähentada; ei taha aga pärijad ja teised, kellele testamendis midagi 
lubatakse, ettetähendatud tingimisi täita, siis peawad nad pärandusest taga-
uema; niisugusel korral saawad selle päranduse pää- eht seaduslised-pärijad. 
On aga tingimistes midagi keelatud ehk anutud, ehk on jälle tingimisi wõi-
matii täita, siis arwatakse need tingimised tühjaks, ja pärija ehk see, kellele 
midagi testamendis lubatakse, saawad oma osad kätte, selle pääle waata-
mata, et nad tingimisi täitnud pole. 

1175. On tehtud testament mõne asja poolest puudulik ehk ei süüni 
ta seadustega kokku, siis saab ta kohtu otsuse järele ainult selle punkti poo-
lest muudetud, kus midagi puudus ehk midagi seäduse wastalist leida on, 
tuna kõige muu kohta testamendi tegija tahtmine täie jõuu sisse jääb. 

1176. Ou testamendis mõni tume ehk segane mõtte, mis iseenesest 
seaduse wastane pole, millel aga see omadus on, et teda kas pärija ehk 
jälle nende kasuks seletada wõib, kellele testamendis midagi lubatud on, 
siis peab seda ikka uii ära seletama, et see pärijatele kasulik oleks. 
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Aolmas järk. 

Kingitustest, mis alles pärast kinkija surma teise 
omanduseks saawad. 

1177. @иша pärastiseks kinkimiseks nimetakse seda, kui Eestimaa 
talupoeg, kel õigus on wabalt omandusega ümber käia ja teda testamendi 
teel ära anda, wõerale oma surma korral ühe osa oma waraudusest ära 
annab. Niisuguse kinkimise ja testamendi wahet sünnitab üksi see, et kingitud 
pärauduse osa pärija juba parandaja eluajal oma kasuks tarwitada wõib, 
kana ta niisuguse kiugitud asja täielikuks omanikuks ainult pääle pärandaja fnrma 
saab. Kinkimise kohta käiwad seadlused on järgmistes paragrahwides leida. 

1178. Arakingitaw asi ei tohi rohkem wäärt olla, kui üks neljandik 
kõigest sellest warandusest, mille üle omanikul kitseudamata woli ou. 

П 7 9 . Koik surma pärastised kiugituse lubamised peawad kirjaliknlt 
tehtud saama ja nende samade eeskirjade järele nagu kirjalikud testamen-
didki, ehk ka suusõnaliselt kolme tunnistaja junresolekul. 

1180. Kinkija wõib igal ajal niisuguse surma pärastise kingituse tüh-
jaks teha, kuna pärijad seda ainult siis tohiwad, kui niisugune kinkimine 
seaduse wastane on. On kinkija midagi oma kingituse eest teise käest wastu 
wõtnud, siis peab ta seda tagasi andma ehk ära seletama, et see, mis ta 
saanud, ka tema kiugituse sisse ara mahutatud on. 

1161. Kinkija wõib oma kinkimise lubamisele ka tingimisi juurde lisada, 
ja kiugituse saaja ou kohustatud ueid tiugimisi täitma, sest muidu jääb ta 
kiugitusest ilma. Ka siiu maksawad ueed seadlused, mis § N 7 4 tiugimiste 
kohta antnd. 

G e i n s p ä ä t ü k k . 

Pä randuse oma Walitsuse aUa wõtmisest. 

1182—1187 on oma wõimu kaotanud, uende asemel maksawad uued 
seadlused,-waata Balti wallakohtu Seadus 1889 a. I I j . §§ 220—238. 

1 1 8 8 . Tahawad mehele läinud tütred, kes wanemate käest abielusse 
astumise juures kaasawara saanud, ehk uiisugused pojad, kes iseperemeheks 
hakkates wanemate poolt abi saanud, ühes teiste weel kodus olewate lastega 
wanemate pärandusest osa wõtta, siis peawad nad kõik, mis nad enne saa-
nud, pärandusele juurde lisama; alles pärast seda saab see kõik seaduse 
järele kõige laste wahel ilma wahet tegemata ühe tasa ära jagatud. 

1169 on oma wõimu kaotauud, waata selle asemel Balti wallakohtu 
Seadus §§ 2 3 8 - 2 4 1 . 
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1190. Kui keegi pärijana ajutist ehk päraadatawat rendikohta pidama 
tahab hakkata, siis on kogukonnal ja niisama ka mõisaomanikul õigus selle 
wastu waielda, et kõlbmata inimene talu oma kätte ei saaks (1164) . Kolb-
lnatadeks peetakse niisugust, kel niisugused haigused ehk halbtused juures, 
mis korralise kohapidamise neile wõimatnks teeb, näituseks joodikud, warft-
raiskajad, wargad j . n. e. Lõppuotsust selle waidluse üle, kas pärija tõesti 
koharentnikuks ei kõlba, teeb kohus. 

JlJms raamelt. 

Politfeilikud seadlused. 

Gsimene päätükk. 

K õ r t s i d e s t . 

1191. Mõisapolitsei peab selle järele walwama, et tema päralt ole-
wate maade piirides ükski ilma lubata kõrtsi ei peaks. 

T ä h. Kõige kõrtside nimekiri on MöiSnitude kogu kantseleis. Täh. See pära» 
grahw on sel mõttel muudetud, et mõisapolitsei õigused ja kohused ainult 
mõisamaa piiridesse mahutatud on, kuna walla maa paal see wallawanema 
hooleks on antud. (Waata Lisa № 14). 

1192. Wallapolitsei peab selle üle walwama, 1) et kõrtsmikud pääle 
teekäijate ühtegi pärast kella kümmet õhtul kõrtsi ei laseks; 2) et kõrtsimehed 
liig joomist ega sugulist kõlwatust kõrtsides ei lubaks. Kõrtsmikud wastutawad 
kõige korrarikumiste eest, niisama ka selle eest, kui nad kõrtsis käijaid kaht
lasi inimesi kinni ei wõtta ja mõisapolitsei Mte ei anna. Kõik kõrtsis ole-
jad peawad niisugustel kordadel kõrtsimehele abiks olema. 

Täh. W. täh. § N91 all. 

1193. Kõrtsimehed peawad hoolt kandma, et teekäijad häad ööaset 
ja muid oma tarwitusi täita saaks. Teekäijate tarwis sisseseatud toad pea-
wad korralikult köetud saama. Kõrtsimehed peawad ka selle eest muretsema, 
et teekäijatel miugit hädaohtu karta poleks, iseäranis tulekahju. Tõeks tehtud 
awalik hooletus kõrtsimehe poolt heidab teda seaduste järele nuhtluse alla. 

1194 . Mõisapolitsei peab iseäranis selle järele walwama, et maantce 
ääres seiswate kõrtsides: 1) kreispolilsei poolt määratud ja kinnitatud hindade 
eest tarwilik jagu toidu kraami teekäijate enestele ja nende loomade tarwis 
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igakord saada oleks; 2) teekäijate jaoks määratud toad aasta ajade järgi 
köetud oleks, ja ct nendes alati hädasti-tarwilik jagu toolist, laudu ja puh-
taid woodist oleks. Kõrtsmikud pole üksi kohustatud ülemuse poolt määratud 
ja kinnitatud hinuakirja nende käest saadawate toidu ja moona kraami j . u. e. 
üle nähtawale kohale wäljariputama, waid nad peawad neid ka täitma ja 
mitte milgi juhtumisel ueudest üle astuma. 

1195. Kõrtsmikudel on õigus iga teekäija käest, kes kõrtsis ööd pida-
und, öökorteri- ja seisuraha kreispolitsei poolt kinnitatnd hiunakirja järele nõuda. 

1196. Müüdawate jookide, söögi kraami ja moona rikkumise eest saa-
wad kõrtsmikud nuheltud. 

Täh. W. Rahukohtunikude poolt pääle pand. nuhtl. Sead. §115. 

1197 Kui teekäijale talupoegade ehk teiste reisijate läbi kõrtsis tule
kahju sünnib, siis wastutawad süüdlased selle läbi sündinud kahju eest. 

1199 Kui keegi kõrtsimeest niisugustel kordadel, kui fee ülemuse poolt 
saadud juhatuse ehk kasu järele toimetab, sõimama ehk lööma hakkab ehk 
tema seaduslist nõudmist ei täida, kui see korra ja rahupidamisesse puutub, 
siis nuhtleb kõrtsimehe kaebtuse järele kohus rahurikkujat tema süü suuruse järel. 

1199. Seda, mis kõrtsimees hoida on wõtnud, peab ta hoolega hoidma 
ja selle eest wastutama. 

Ge ine p ä ä t ü k k . 

Awalistest politfeilistest süüdest. 
1200 -1274 on oma wõimu kaotanud. 

Talupoja seisuse koolidest, Talurahwa asjade kom-
misjonist ja Põllutöö ehk Maapidamise kommisjonist. 

Gfimene päätükk. 

Talurahwa koolidest. 

1275—1282. Nende asemel maksawad nüüd ajutised laiendawad ees-
kiljad alguskoolide walilsemije iile Liiwi, Kuura ja Vesti kuber«uaugudes. 
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1. K õ i g e k õ r g e m a l t poolt 26 Januaril 1887 аа%Ы kinnitatud 

Riigiuõuukoau arwamise põhjusel Riia õpekonna alguskoolide ülewaatamise 
seadmise kohta, mis Liiwi, Knura ja Eesti kabermangndes, on Rahwa
hariduse Ministeriumi all seiswad alamad mitmesuguse nimelised õpekohad 
rahwakoolide direktori ja iuspektoride ülewaatamise alla pantud. Selle-
pärast omaudatakse nimetatnd kabermangndes koolide direktoride seisusega 
ühendatud õigused ja kohused alguskoolide ülewaatamise poolest rahwa
koolide direktorile, kes otsekohe Riia koolikonna kuratori all seisab. Neis 
lamades koolides kreisi koolide ülewaatajate õigused ja kohused antakse 
rahwakoolide inspektoritele, kes direktorite all seisawad. 

K õ i g e k õ r g e m a l t 19 mail 1897 a. kiunitatud Riiginõukogu otsuse 
järele on igale ühele Balti kubermangudest iseäraline rahwakoolide direktori 
amet asutatud. 

2. Rahwakoolide direktori ja iuspektoride alla autud rahwakoolidest 
Balti kubermangudes on ühed uimelt maa Õigeusu ja Ewangeliumi-
Lutheri usu koolid, kellede ülewaatamiue seaduse järele iseäraliste asutuste 
hooleks on antud, mis allpool § 3 ja § 4 näidatud, rahwakoolide direk-
tonte ja inspektorite all ühes nende asutustega, nende üle tegewate sea-
duste ja uende eeskirjade põhjusel. Muud alguskoolid aga, nagu liuna« 
des nõnda ka wäljaspool linnasid, on otsekoheselt rahwakoolide direktori 
ja iuspektoride all, õpekouuas olewate seaduste põhjusel, mille juures 
kooliasjade walitsemisest linna kohtades kooli kollegiumid osa wõiwad wõtta, 
aga sel mõõdul, nagu nendes kirjades näidatud. 

3 Rahwakoolide direktorile ja inspektoritele antakse Õigeusu külakoolide 
ülewaatamises ja nende walitsemisest osawõtmises niisamasugused õigused, 
mis seui ajani uende poolide inspektorite päralt oliwad. Pääle selle on 
rahwakoolide direktor Õigensu külakoolide nõuukogu liige. 

4 Liiwi kuberrnaugus maakoolide ülem komitee ja kreiside kooli-komitecd, 
Eesti ja Knura kubermangndes ülemad koolide kommissionid ja koolide 
nõukogud, kes uimetatud kubermaugudes Ewangeliumi-Lutheri usu küla-
koolide üle walitsewad, aga uõudasamuti komiteede, tommissiouide ja nõu-
kogude all seiswad, niisuguste koolide kohalised walitsused on Rahwa-
hariduse Ministeriumi talituskonna järele. 

5. Rahwakoolide direktor on Liiwi kubermangus ülema maakoolide 
komitee liige, nõnda ka Eesti ja Kuura kubermangudes külakoolide ülemate 
kommissionide liige, aga rahwakoolide inspektorid on nende osakondades 
olewate kooli nõukogude ja kreiskomiteede liikmed. Pääle selle igasse nii-
sugusesse § 5 nimetatud asutusesse määratakse üks liige õpekouua walit-
suse poolt, Riia õpekonna kuratori walimise järele. 

6. Baltimaa liunades koolikollegiumide liikmed, õigused ja kohused, mis 
linnade ja kohaliste seltside kulul ülespeetawate koolide walitfemise tarwis 



asutatud on, aga uõnda ta nende foflcQinmite õpckouua illcmuse waslu, 
määratakse ilma erandita tõlgis selle maa linnades. K õ i g e k õ r g e m a l t 
4 juunil 1820 aastal kinnitatud Riia õpekonna õpeasutusle üleüldise 
seaduse põhjusel, ühes järgmiste tingimiste pidamisega: а) õpekonua poolt 
olewad kollegiumi liikmed tähendab õpekonua kurator; 6) selle järele, mis-
sugused koolid, millele kollegiumid on asutatud, ja nendes koolides õppi-
jäte seisuse ja usu järele, tooli kollegiumidesse, pääle Ewangeliumi-Lutheri 
usu õpetajate, ehk nende asemele tähendatakse teiste sellekohaste uskude 
waimulikud kuratori kokku lepimise järele nende ülemustega; n) kooli 
kollegiumid, mis iseäraliste alamate õpekohtade jauks on asutatud nende 
koolide tarwis antud iseäraliste seaduste põhjusel, hoiawad eudid alles, 
oma õiguste ja kohuste poolest ülüldise 4. junnil 1820 a. antud kooli
seadust eeskirjade ja nende täiendawate eeskirjade tegewuse all olles ja 
r ) need kooli kollegiumidest, kellele, pääle alamate õpeasutuste asjade 
järele waatamises osawõtmise, osawõtmine nende õpeasutuste walitsemisest 
on antud, hoiawad õiguse uiisuguse osawõtmise pääle alal ja toimetawad 
nimetatut) seaduste ja eeskirjade kindlal põhjnsel, aga alamate koolide as-
jades seda seltsi kollegiumid, nende liikmete, õiguste ja kohuste poolest, 
on 4. juunil 1820 a antud seaduse ja nende täiendawate eeskirjade 
tegewuse all. 

7. Neis eeskirjades § 4 tähendatud kooli nõukogude, komiteede ja toul-
missiouide koosistumised alguskoolide asjade üle, sünuiwad rahwakoolide 
direktori ja kohaliste inspektorite osawõtmisega, ehk ka, kui need ära on, 
teiste liikmete juuresolemisel Rahwahariduse Ministcriumi poolt. Kui 
kreiskomitees ehk koolinõukogus alguskoolide asjades, mis õpetuse jausse, 
õpetajate tähendamisesse, wahetamisesse ehk lahtilaskmisesse puutuwad, 
rahwakoolide inspektor ehk tema äraolemisel teine liige Rahwahariduse 
Ministerium! poolt, ei leia wõimaliknks suurema hulga arwamisega kokku 
leppida, siis antakse asi külakoolide ülema komitee ja kohaliste kõrgemate 
kommissionide läbiwaatamife alla. Nõndasamuti, kui nende arwamisega 

hwakoolide direktor, ehk tema äraolemisel, teine liige Rahwahariduse 
iuisteriumi poolt, ei leia »võimaliku olema kokku leppida, siis panuakse 

si õpekonna kuratori läbi ühes tema arwamisega Rahwahariduse Min is -
teriumise otsustamiseks ette. 

8. Kaebdused kõrgemate kommissionide ja ülema koolide komitee otsuste 
pääle alguskoolide asjus, mis õpetamise jausse, õpetajate tähendamisesse, 
wahetamisesse ehk lahtilaskmisesse ja üleüldse neisse asjusse puutuwad, 
milledel otsekohene mõju on koolide õpetamise ja kaswatamise jau sündsas 
korras pidamise pääle, kantakse Rahwahariduse Ministri ette, teistes as-
jus aga Walitsewa Senati 1-se departemangusse. 

9. Olewate Ewangeliumi-Lutheri usu wallakoolide ja Rooma-Katoliku 
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usu rahwakoolide ülnbermuutmise forref, kui wallawalitsused sette iile palu-
wad, et нгсо kahcklasstlistew ehk ühettassilistcks rahwahariduse koolideks 
saaks, mis nende koolide jauks 4. junlil 1875 a. antud eeskirja järele 
ehitatakse, tunnistatakse nende koolide ülespidamine kohaliste wallakogu-
kondade poolt, nagu ka nimetatud koolides wallakoqnkonna liikmete laste 
käimine, seaduslikuks ühesuguste põhjuste pääl wallakooliaga. 

Nendesamade põhjuste pääl antakse wallakognkondadele õigus õpekonna 
Walitsuse lubaga, nende pääl nimetatud kahcklassilisi ministeriumi koolisi 
awada, seäduse järel nõutawa wallakoolia asutamise asemele. Nõnda
samuti Ewangeliumi-Lutheri ja Katoliku usu kihelkonna koolid wõiwad 
sarnasteks Rahwahariduse Ministeriumi kaheklassiliseks ehk üheklassilis-
teks koolideks ümber muudetud saada, kohaliste kogukondade ja üksikute 
liikmete palwete pääle, kes koolide ülespidamisest osa wõtawad. 

Õpekonna Walitsuse seletuse järele on 2 klassilistes miuisteriumi-kooli-
des esimene klass wallakooli kohane (соотв тствуетъ), mis kooliskäimise 
sundusesse ja maksuta antawa õpetusesse puutub. 

10. Rahwahariduse Ministeriumi kaheklassilises ja üheklassilistes küla
koolides Ewangcliumi'Lutheri usuliste ja Nooma-Katoliku usuliste ela-
uikkude tarwis, antakse nende uskude waimuliku hooleks, wõera-uskude 
seäduse üleüldisel põhjusel, nende uskude laste õpetamise ja usuliku hari-
duse üle walwamine. 

l!. Maakolides, jumel t Ewangeliumi-Lutheri ja Rooma-Katolikn usu 
walla koolides ja Õigeusu abikoolides, aga nõndasamuti la Rahwahari-
duse Ministeriumi üheklassilistes koolides ja kaheklassiliste koolide esime-
ses klassis, sünnib kõikide asjade õpetamine Wene, Eesti ehk Läti keeles, 
selle järele waadates, kuda sündsam ou, selle tingimisega, et wiimsel õpe-
tamisc aastal peab kõikide asjade õpetamine Wene keeles sündima, pääle 
Jumala sõna ja kirikulaulmise, mis ka õppijale ema keeles, s. o. Wene, 
Läti ehk Eesti keeles, rahwuse järele waadates, õpetatud wõib saada; 
aga maa kihelkonna koolides ja nimetatud kaheklassiliste koolide teises 
klassis, õppijate rahwuse ja usu pääle waatamata, sunnib kõikide asjade 
õpetamine Wene keeles, pääle Jumala sõna ja kirikulaulmise, mis neis 
koolides ka õppijate emakeeles wõib õpetatud saada. Alguskoolides linna 
kohtades, mis nagu 4. junnil 1820 aastal ja 31. mail 1872 aastal 
antud üleüldiste seaduste põhjusel, nõnda ka mõnede koolide tarwis üksi-
kult antud, iseäraliste seaduste põhjusel asutatud on, wõib Jumala sõna 
ja kirikulaulmine Wene keeles, nõnda ka Saksa keeles, Eeesti keeles ja 
Läti keeles, õppijate rahwuse järele waadates, õpetatud saada, aga kõik 
muud asjad õpetatakse Wene keeles, ühes sellega pruugitakse õpetamise 
juures esialgel nagu abinõu emakeelt Saksa, Eesti ja Läti sugu õppijate 
juures. 
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12. Õpetamise kursus määratakse alamates õpwsutuõtcs programmile 
läbi ära, mis Nahwahariduse Mimsteriumi p^olt wälja antakse. Nõnda^ 
samuti õpetusiaamatud, juhatusraamatud ja abiuouud neis koolides pruu-
gitakse ainnlt niisugused, mis Rahwahariduse M'nisteriumi poolt ehk 
sellekohase waimuliku ülemuse poolt hääks kiidetud ou. Teadmised, eeskir-
jad ja juhatused, mis maa Gwaugeliumi-Lutheri usu koolide ülem toini-
tee ja kõrgemad kommissionid wälja auuawad ueude koolide teiste korral-
duse jagude kohta, kiunitatakse Rahwahariduse Miuistri poolt. 

13. Õpetajateks alamates öpeasutstes wöiwad ainult niisugused imme* 
seo Wene alamate seast olla, kes sellekohastes õpeasutustes õpekursuse 
lõpetamise läbi ehk õpekouuas seatud korra järele iseäralise eksami läbi 
koolmeistri ameti pidamiseks tuuuistufc on saauud, mis koolmeistri koha 
saamiseks uõutakse neis koolides, kus need inimesed õpetada soowiwad. 
Esialgne koolmeistrite ametisse tähendamine ja lahtilaskmine on maa 
Ewangeliumi«Lutheri usu koolides rahwakoolide inspektorite asi, kes oma 
toimetuste üle selle asja kohta kreiskomiteedele ja kooli nõukogudele teada 
auuawad. Lõpulikult kiunitatakse nimetatud maakoolide koolmeistrid amc-
tisse ja lastakse lahti kõrgemate kommissionide ja ülema komitee poolt, 
lreiskomiteede ja kooli uõnkogude ettepaneku pääle. Rooma-Katoliku ja 
teiste wõöraste uskude külakoolide koolmeistrid pannakse ametisse ja las-
takse lahti inspektoride läbi, aga kiunitatakse ja mõistetakse lahti direktori 
läbi, inspektorite ettepaneku pääle. Alamate õpeasutuste koolmeistrid Ііши 
kohtades walitakse rahwakoolide direktori poolt ja kinnitatakse ametisse, 
nõndasamuti ka tehakse lahti Riia õpckouna kuratori poolt, 4. juunil 
1820 aastal autud kooli seaduse ja Kõigekõrgemalt 3 1 . mail 1872 aas-
tal kinnitatud liuuu koolide seaduse põhjusel. 

Nahwahariduse Ministerium ou omas seletuses Liiwimaa Ülem maa
koolide komitee 1874 a. eeskirjade § 35 kohta määranud, et kihelkouua 
touwcudid wõiwad kohalisele rahwakoolide iuspektorile kihelkonna kooliõpe-
taja waba koha pääle kandidaatisi ette panna, aga selle ehk teise ette pan» 
dnd kandidaadi määramine on taieste inspektori asi, tema wõib ka waba 
koha pääle oma otsekohese walimise järele kandidaati määrata sel korral, 
kui ta wõimalikuks ei pea ühte nendest isikutest, keda konweut ette on 
pannud, määrata, aga ka sel korral, kui konweut oma kandidaatisi mitte 
pole õigel ajal ette pannud. 

(Riia öpetonnale antud ringkiri .Ys 5 — 1891 a) 

14. Rahwakoolide direktor ja inspektorid walwawad ueude alla autud 
õpekohtade seisu ja tegewuse üle, nagu ise eneste rewidecrimisc läbi, nõnda 
ka iwnde koolide eestseisjate õpetajate teadaandmiste järele, kes inspektorite 
lähema juhatuse all olles peawad kõiki ueude wiimsete käskusi täitma. 

15. Tähele pandud puuduste üle ueude koolide rewideerimise juures, 
mis neiS eeskirjades § 4 nimetatud iseäraliste asutuste walitsuse all ou, 
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annawad direktor ja inspektorid neile asutustele teada, ehk ka hädaliku 
tarwitust korral, annawad eneste poolt käskusid tähele pandud puuduste 
parandamiseks, niisuguste käskude üle uinutatud asutustele teadust audes. 

16. Koik asutused üleüldse, kes maa alguskoolide asju walitsewad 
Balti kubermangudes, aga nõudasama ka linnakohtude koolide kollegi«mid, 
peawad nende wõimuses olewate wiisidega rahwakoolide direktoritele tar-
wiliselt kaasaitamist uäitama, et need oma kohnsid nende alla antud koo-
lide walitfemise poolest täita wõiks. 

W a l j a w õ t c eeskirjadest, m is B a l t i kubermangude O i g e 
usu külakool ide t a r w i s an tud . 

(Rahwahariduse Ministri poolt kinnitatud 26. jaan. 1870 a.). 

1. Igas Õigeusu kihelkounas asutatakse kihelkonna kool. 

2. Neis kohtades, kus liiga kauguse pärast kihelkouna kirikute juurest 
ei saa koolisid tarwitada, peawad iseäralised koolid abikoolide nime all 
asutatud saama. 

T ci h. Nende koolide ruumides peab waimulik ülemus, Balti kubermangude Oige« 
usu külakoolide nõukogu lubaga, palwemajad (часовни) sisse seadma, mis 
nädala pühadel ja muidu pühadel Õigeusu inimestele palwelikkudeks kokku * 
tulemise paikadeks wõiwad olla, preestri äranägemise järel ja wastu» 
ta m ise all. 

4. Pää ülewaatamine Õigeusu külakoolide üle Balti kubermangudes on 
Valti kubermangude Õigeusu rahwakoolide uõukogu käes. 

6. Lähem walwamine koolide üle kihelkonnas, aga ka majapidamise 
jao walitsemine pannakse kihelkonna kooli kuratoriumi pääle, kes kahest 
alalisest liikmest: kihelkonna preestrist ja wanemast köstrist koos seisab, ja 
kolmest kihelkonna liikmest, keda wiie aasta pääle üleüldisel kihelkonna ini-
meste koosolekul walitakse ja Õigeusu külakoolide nõuukogn poolt kinni-
tatakse. Kuratoriumis on eesistujaks kihelkonna preester. Kuratorium 
kutsub tarwitust mööda, oma koosolekutele abikoolide koolmeistrid, kelledel 
ühesugune hääleõigus teiste liikmetega on. Kuratoriumi koosolekud korda 
mööda on üks kord nädalas, pääle iseäraliste koosolekute, mida rewidee-
rijad kokku kutsuwad. 

10, Õiget usku talupoja lapsed õpiwad raamatut kuni kümne aasta 
wauaduseui oma wanemate kodus. Selle õpetuse edenemiseks tehakse 
Õigeusu preestrite kohuseks, kihelkonnas käimise juures: 1) nad peawad 
walju tähelepanemist selle pääle pöörma, et lapsed tõeste raamatut õpi-
wad; 2) peawad mõistlikkude uouaudmistega wauemaid laste õpetamisele 
manitsema, aga lapsi manitsema^ usiuale õppimisele. Aga pääle kümne 
aastase »vanaduse peawad kõik Õigeusu wanemate terwed lapsed kooli 



saadetama. Kohustus lapsi kooli saata kümne aastasest wanadusest saadik 
ei käi mitte uksi wanemate kohta, olgu mis usku nad tahes, waid ka 
eestkostjate peremeeste kohta, kelle juures lapsed taswatamisel ehk teenis« 
tuses on. Sellest kohustest kõrwale hoidmise korral, ilma makswate põh-
justeta, langewad süüdlased trahwi alla: V \2 toyiM iga wiidetud laste 
toolipäewa eest. Trahwide sisse kirjutamise tarwis peawad koolmeistrid 
koolide juures iseäralised raamatud, milledest kihelkonna kooli kuratori«-
mist wälja peawad kirjutama, kooli aasta lõpnl, ja wallakohtusse *) 
saatma, et trahwid sisse saaks nõutud ja walla kassasse hoidmisele pan-
tud. Trahwiraha pruugitakse kooli tarwituste pääle Õigeusu rahwakoolide 
nõukogu lubaga. 

12. Abikoolides õpiwad lapsed lugemist ja kirjutamist Weue ja Läti (ehk 
Eesti) keeles, pruugitawate palwete laulmist ja esimest nelja jagu rehken
dust, aga kihelkonna koolides lühikest Õigeusu katekismust ja lühikest piibli-
lugu, esimest jagu rehkendust, lugemist, ilukirjutamist ja kirikulaulmist. 

Nende asjade juurde üheudatakse uagu abikoolides, nõnda ka kihelkonna 
koolides praktiline, elaw harjutamine Wene keele rääkimises. 

13 . Abikoolides õpetawad külakoolmeistrid, keda kihelkonna kooli knra-
torinmid waliwad,^kihelkonna- rahwa rahulolemisega, ja kes turatoriumi 
ettepaneku pääle Õigeusu rahwakoolide nõukogu poolt kinnitatud on. 
Koolmeistrid saawad palga kogukonna õigensuliste liikmete käest, wastas-
tiku kokkuleppimise järele nendega, koolikuratoriumide osawõtmise!, kooli-
poiste arwu järele waadates. Kõigeks ameti pidamise ajaks on külakool-
meistrid wäeteenistusest, ihulikust nuhtlusest ja hiuge maksust wabasta-
lud ** ) . Külakoolmeistriteks walitawad inimesed peawad hää eluwiisiga ini-
mesed olema ja kihelkonna toolikuratooriumi koosolekul külakoolmeistri eksami 
ära tegema. (Kellel tunnistus ou kihelkonna külakoolmeistrite walmistamise 
tooli, ehk muude kõrgemate koolide läbitegemise üle, need saawad sellest 
kohusest wabastatud). Eksami pääl nõutakse külakoolmeistriks walitawa 
käest, pääle tarwilikkude Õigeusu katekismuse ja teiste asjade teaduste, 
mis abikoolides õpetamiseks ou tähendatud, waba rääkimine Wene keeles. 

T a h. Tmgimlsed talupoegade ja külakoolmeistrite wahel, palga andmise üle 
wiimsetele, tehakse kihelkonna toolituratoriumi koosolekul maha ja selle 
üle kokkuseatud kirjalik akt, lepiugu tegijate poolsete allkirjaga, pannakse 
Õigeusu rahwakoolide nõukogule kinuitamiseks ette. Pääle akti kinnitamise 
ustakse tema täitmise üle walwamine kihelkonna toolikuratoriumi hooleks 
ja ühes sellega antakse sellele õigus, tarwilistel kordadel, kohaliste walit-
süste käest kaasaitamist selleks paluda, et talupojad lepingus maha tehtud 
tingimist* täidaks. Need tingimised peawad iga aasta mai kuu fees uuen« 
datud saama. Küla koolmeistritele, kellele õigeusuliseb kogukonna liikmed 

*") Nüüd wallawalitsuselt. 
**) Endisest kroonupäärah)st, aga ei mitte wallamaksudest »Sisem. Asjade Min. 

ringkiri 13 apr. 181)3 a. № 10; Wal Senati »kaa« 7. webr. 1894 a. 767). 
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ei joua^, tarwilikka ülespidamist anda, tähendatakse kuratoriumi ettepaneku 
pääle Õigeusu rahwakoolide nõukogu poolt igaastanc abiraha. 

14. Kihelkonna koolis õpetawad kihelkonna preester ja köstrid ilma 
maksuta. 

T ä h. Sel Põhjusel, et köstrite kätte ustakse laste õpetamine rahwakoolides, peab 
köstri ametisse niisugust tähendatama, kes neis asjus eksami ära on 
teinud, mis kihelkonna koolide õpetuse ringisse käiwad. Köstri ameti soo-
wija peab eksami tegema üleüldisel kihelkonna toolikuratoriumi koosolekul, 
praosti juuresolemisel. Palga oma ameti järele saawad köstrid täielikult 
katte, ilma mingisuguste mahaarwamisteta. 

Nagu^ preestrid, nõnda saawad ka köstrid jõudsa õpetamise eest raha-
liku abi. Õigeusu rahwakoolide nõukogu äranägemise järele. 

15. Abikoolide koolmeistrid on kihelkonna kooliknratoriumi all, kelle 
nõu ja juhatuse järele nad kõigis asjus, mis koolisse puutuwad, tegema 
peawad; nõlldasamuti peawad kõik tema käskusi täitma, mis õpetamise wiisi 
ja koolilastega ümberkäimise kohta käiwad. 

16 . Koolmeistrid ei pea koolipoissa oma koduste tööde pääle tarwitama, 
ehk teisi talitusi nende pääle panema. 

17 . Koolmeistrid peawad iga kuu nimekirjad koolipoiste arwu üle kokku-
seadma, ühes usinuse, laiskuse, ülespidamise ja edasijõudmise ülestahen-
damifega ja peawad need nimekirjad kolme päewa jooksul pärast iga kuu 
lõppu kooli kuratoriumi kätte toimetama. 

18 . Kui märgatakse, et külakoolmeistrid korratumad ehk hooletumad on, 
siis tehakse neile esite manitsused ja noomitused kihelkonna koolikurato-
riumide poolt; kõlbmatad, hukkaläinud ja sõnakuulmatad lastakse ametist 
lahti, millest ajawiitmata Õigeusu rahwakoolide nõukogule teatatakse. 

19. Lapsed, kes uõnda lähedal kooli juurest elawad, et ilma aja rais-
kamata kodust kooli wõiwad käia, saawad wanemate kodus ülespeetud. 
Teiste laste ülespidamine sünnib järgmise põhjuse pääl: jõukate waue-
mate lapsed peetakse nende oma kulul üles, aga kehwade wauewate laste, 
waestelaste ülespidamine, mis hääduse ja suuruse poolest wolikogu ära 
määrab, süunib ^vallakogukonna kulul. Nende laste ülespidamiseks, igas 
olekus, ei wõi wähem tahte naela leiba olla iga õppija jaoks päewas ja 
peab kindel toit olema. 

20. Lapsed, kes koolis on, aga kelle wanemad kaugel elawad, lastakse 
wauemate kodu pesu ümberwahctamiseks iga laupäewal ja jääwad sinna 
kuni esmaspäewani; teised aga pesewad endid kihelkonna saunas ja wahc-
tawad pesu, mis neile kodust järele ou saadetud. 

2 1 . Naskuste eemale peletamiseks koolipoiste ülespidamises, walmis-
lab kihelkonna koolikuratorium iga aasta septembri kuul, ühes koolmeistriga 
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koolilaste ja neile talweks minewa toidn üle nimekirjad ja saadawad 
need wallawanema kätte, et fee sellekohase toimetnse ette wõtaks. 

22. Ühes sellega annab kihelkonna koolikuratorium wallawanemale tea-
da kõikide laste üle, kes koolis peawad õppima ja tähendab need nende 
seast üles, keda nagu waesid lapsi ehk wanemate ja peremeeste kehwuse 
pärast kogukonna kulul peab ülespidama. Lõpnliknlt otsuste tegemised 
laste waesuse ja neile antawa abi üle jäetakse wolikogu hooleks. 

23. Wallawanemale saadetud nimekirjade järele laste üle, kes kooli 
peawad astuma, saadab tema ajawiitmata kihelkonna koolikuratorinuii 
katte tarwiliku raha kooliasjade ostmiseks, iga koolipoisi pääle 95 kop. 
arwates, mis nende wanematelt sisse nõutakse; ainult nende liiga suure 
waesuse korral, ostetakse kooli abinõud walla kassa kulul, nõndasama ka 
köik koolitarwitused ja walgustus, milleks miski tingimise all peevgu ei 
wõi tarwitada. 

24. Laste õpetamise ajaks tähendatakse talw, nagu aeg, mis põNu-
töödest prii on, aga uimelt 1-sest uowembrist kuni 1-se aprillini. Kui 
wanemad leiawad eneste tarwis sündsa olema lapsi ka muul ajal kooli 
saata, siis peab koolmeister uad wastuwõtma ja neid õpetama. Täielikuks 
laste õpetamise tähtajaks koolis, kes ainult talwisel ajal õpiwad, kümne 
aastasest wanadusest pääle, arwatakse neli aastat, aga aasta õtsa õp
pijate tarwis kolm aastat. Siiski kooliskäimise aeg wõib lühendatud saada, 
kihelkonna koolikuratoriumi toimetuse järele, nende kaswandikkude tarwis, 
kes juba ennem tarwilised teadused õpctawates asjus katte saawad. 

3 0 . Kui kangekaelsed ja sõuakuulmatad lapsed, kes kõikide abinõude 
peale waatamata, paraudnsc lootust ei anna, ette juhtuks tulema, siis 
peab niisugust koolipoissa teiste seast wälja heidetama, wanematele kõik 
nende wäljaheitmise põhjused ära seletades; aga selle juures peab suure 
ettewaatamisega talitama. Siiski uiisugusid koolipoissa lubatakse aasta 
pärast uueste kooli wõtta, mille juures punktis 24 tähendatud laste õp-
pimise aeg selle läbi mitte lüheudatud ei saa. Laste wäljaheitmise õigus 
on kihelkonna koolikuratoriumi päralt, külakoolmeistrite ettepanekute pääle. 

3 1 . Usinate ja hää eluwiisidcga kaswandiltnde meelitamiseks ja nende 
kihutamise tarwis kohuste jõudsamaks täit iniseks, mis nende pääle aja 
jooksul pandnd saawad, peab neile pääle poole-aastase õpetuse lõppu 
kihelkonuas ja abikoolides, kiituse lehed wälja andma, kuhu uende edasi-
jõudmine teadustes ja ülespidamises üles on tähendatud ja kuhu kihel-
konna koolikuratoriumi eeeistuja ja kooliõpetaja alla on kirjutanud; aga 
ueile, kes kihelkonna koolis täieliku õpekursuse ära on lõpetanud, peab tunnis« 
tused wälja andma, l ) kohalise praosti ja 2) kihelkonna preestri allkirjaga. 

T ä h Kaswandikud, kes kiitusega öp.'kursus^ kihelkonna koolides ära ou lõpeta-
tanud, wõiwad, kui nad rahul on. Õigeusu rahwakoolide nõukogu toime-
tamise järele ülematesse waimulikudesse ehk ilmalikudesse toolidesse suu-
rema harimise saamiseks, saadetud saada. 
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32. l-sest Nowembrist kuni 1-se Aprill ini, ükskord kuu sees, nimelt 
knn lõppul, koguwad kõik lapsed, kes wanemate ja eestkostjate majas õpi
wad, kokku katsele lähema kooli koolmeistri ehk kohaliku preestri juurde, 
nagn kihelkonna kooliknratoriunn poolt tähendatud saab. Kui niisuguste 
laste arw suur on, uäituseks üle 30 inimese, siis saab üks pool ühel päe
wal, teine pool teisel päewal katsutud. Kui katsumise juures uäha on, 
et illöned lapsed, küla koolmeistri ja kihelkonna preestri manitsuste pääle 
waatamata, mis neile enne on awaldatud, ei ole kodus õppinud ja seda 
saudiste teinud, mis uad õppima pidiwad, siis peab niisugust nende wane-
mate kulu pääl kihelkonna ehk abikooli andma, kihelkonna kooliknratoriumi 
äranägemise järele, aga kui nende wanemad waesed on, siis selle kogu
konna õigeusuliste liikmete kuln pääl, kus uad üleskirjutatud on. Aga et 
ka need lapsed, kes koolides õpiwad, suwe jooksul kergeste seda ära unus-
talvad, mis talwel õppisiwad, siis peawad ka need lapsed Aprillist kuui 
Nowembrini, iga knn oina koolmeistri ette ilmuma tema tähendamist 
mööda, et õpctükka üle kuulata. E t see eeskiri kindlaste peetud faab, 
heidetakse kõik wanemad, kaswatajad ja peremehed, kes nimetatud otstar
beks lapsi ehk kodus ja koolis õpetatawaid kaswandikka koolmeistri juurde 
ei saada, trahwi alla 3 kop. kuu sees iga lapse eest, kes ilma makswata 
põhjuseta (uäituseks haigus) koolmeistri juurde katsele ei ilmunud. 

D e i n e p ä ä t ü k k . 

T a l u r a h w a as jade k o m m i s j o n i f t . 

1283—1311. K õ i g e k õ r g e m a l t 17 aprillil 1893 a. kinni-
tatud Riigi»õnkagn arwamise läbi on talurahwa asjade Kommisjonid ära 
kaotatud ja nende asemele asutatud: 

Kubermanftu t a l u r a h w a as jade kohtud (Присутствія) 

1. Liiwi,- Kuura- ja Eestimaa kubermangu talurahwa asjade Kohtute 
koosseis (составъ), talituskouua piir ja tegewuse kord ou järgmistes 
(2—15) paragrahwides ära määratud. 

2. Kubermangu talurahwa asjade Kohus, kus kuberuer eesistuja on, 
ou kokku pantud kubermangu mõisuikude päämehest (предводитель, Land-
marschall), abikubernerist (вице-гуоернаторъ), kroonupalati walitseast, 
tioonumaade walitseast (Liiwi kubermangus) ehk ametnikust Kroonumaade 
Ministri nimetamise järele (Eesti ja Kuura kubermangudes), kubermangu 
linnas olewa ringkonna kohtu prokurörist ehk tema abilisest, kubermaugu 
liuuas olewa rahukohtukogu eesistujast ja alalisest liikmest. Pääle selle ou 
Kubermangu talurahwa asjade kohtul luba oma^istuluistele talurahwa 
asjade kommissarisi kutsuda, jeesuguste asjade läbiwaatamisekS, mis nende 
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kommissaride jaoskondades ette tulewad. Talurahwa asjade kommissaridel 
011 Kubermangu Kohtus nõuandwa hääle õigus. 

T ä h. Kui mõisnikube päämees seaduslikude põhjuste pärast mitte kubermangu 
talurahwa asjade Kohtusse ei ole ilmunud, siis täidab tema aset tule-
wikus, kuni Balti kubermangudes makswate seaduste muutmiseni, mõis-
nikude eestseisuse ja maamaksude juhatuse asjus, kordamööda walitaw 
maanõunik (ландратъ). 

3. Kubermangu talurahwa asjade kohtu alaline liige nimetatakse Kõ ige-
kõrgema lubaga Sisemiste Asjade Miuistri poolt nende isikute hulgast, 
kellel õigus on riigiteenistuses seista. 

Kubermaugu talurahwa asjade Kohtute alalistele liigetele on »näära-
tud aastas kakstuhat kaheksasada rubla ülespidamiseks (selles armus 
1500 rubla palka, 650 rubla söögiraha ja 650 rubla korteriraha), 
uiisama ka kõik muud teenistuse eesõigused, mis Kubermangu ja kreisi 
talurahwa asutuste Seaduse § 1 5 9 põhjusel (1890 a. järg.) sellele 
ametipidajale autakse, ja paale selle sõitudel teenistuse asjus õigus sea-
duse poolt määratud sõidu-, päewa- ja üüriraha ameti klassi järele saada. 

Alalised liikmed seisawad ameti poolest V klassis, peusioni poolest kol-
mandama järgn esimesel astmel, ja mundritikke poolest Sisemiste Asjade 
Ministeriumi V järgus. 

4. Kubermaugu talurahwa asjade Kohtul on sekretär ja tõlkuja, keda 
Kuberner uimetab, ja kantselei. 

Balti kubermangude Kubermangu talurahwa asjade kohtute sekretäride 
ametid omandawad auuklassi poolest VIl klassi, mnndritikke poolest VII 
järgu ja peusioui poolest IV järgu, uiisama ta aastaseks ülespidamiseks 
tuhat wiisfada rubla (selles arwus 750 rubla palka, 375 rubla söögi-
ja 375 rubla korteri raha.) 

Tõlkuja palkamiseks ja kantselei kuludeks antakse Kubermangu talu-
rahwa asjade Kohtule igal aastal 3000 rubla. 

5. Kubermangu talurahwa asjade Kohtul on petsat Kubermangu asu« 
tuste tarwis kinnitatud eeskirja järele päälkirjaga mis wapi ümber seisab: 
„Лв (kubermaugu nimi) kubermangu talurahwa asjade kohus". 

Kubermangu talurahwa asjade Kohtute ülespidamise kulud, aga ka 
»ende Kohtute alaliste liigete kulud ametlistel sõitudel ja kulud, mis 
mõõtmise tööde läbi talupoegade põllu olu sisseseadmise juures tõsise 
tarwisolemise järele sünniwad, wõetakse nendest hallikatest, mis ajutistes 
eeskirjades talurahwa kohtukohtade koosseisu ja nende talituskouna asjade 
muutmise üle uimetatud kubermangudes § 3 sees on juhatatud. 
(Seadus 1893 a. .VI) 

6. Kuberner on pää ülewaataja asjade õieti toimetamise üle, mis 



talurahwa üleüldisesse walitsusasse ja umbe maaelu sisseseadmisesse puu
tuwad. Kohaliste kuberueride ja Kübernlangu talurahwa asjade Kohtute 
ülewaatusc ja juhatuse all seisawad talurahwa asjade kommissarid. Ku
berneril ou õigus kommissaride asjatalitust üleüldisel põhjusel (Üleüldised 
kub. asutused § 626 ja lisa) rewideerida, neile talurahwa seaduste ühe
suguseks tarwitamiseks juhatusi auda ja rewideerimise juures leitud korra-
tust, niisama ka ueid olekuid, kus kommisfarid teenistuste kohuste õigest 
täitmisest kõrwale astusiwad, Kubermangu talurahwa Kohtule otsusta-
miseks ette paima. 

7. Kubermangu Kohtu alalise liikme pääle pauuakse, pääle asjade 
ettepaneku (локладъ), mida ka teised liikmed toimetawad, lähem ülewaa-
tus asjatalituse järele, uiisama ka Kohtu käskude täitmine ueis asjus, 
mis tema talituskonnas seisawad. 

8. Kubermangu talurahwa asjade Kohtusse käiwad kokku ülewaatusc 
asjad talurahwa asjade kommissarite pääle pandud kohuste õige täitmise 
üle, uiisama ka uimetatud ametlikkude isikute asjatalituse rewideerimise 
määramise üle. Kommissaride asjatalituse rewideerimise paneb Kohns 
alalise liikme pääle, aga seda wõib ka teiste Kohtu liigete toimetada 
anda, kui wiimsed sellega kokku lepiwad. 

9. Kubermaugu talurahwa asjade kohtu pääle pannakse: 

а) Kaebtuste läbi waatamine ja otsustamiue, mis talurahwa asjade 
kommissaride pääle kõiges »ende talituskouna asjades on tõstetud; 

б) Otsustamine talurahwa asjade kommissaride mõtete lahkumine-
mise üle; 

T ä h. Mitmesuguste kubermangude talurahwa asjade kommissaride mõtete lahku-
minemised otsustatakse selle kubermangu Kohtus, tus asi algas 

n) Talurahwa asjade kommissaride poolt kas kuberneri ettepanekul 
ehk ise euda arwamise! sisseantawate ettepanekute otsustamiue wa lia walit
suste ametlikkude isikute lõpuliku ametist ära heitmise üle admiuistrawi-
lisel wiisil ja ueude isikute kohtu alla audmise üle; 

T ä h . Neil kordadel, tui kuberner ise wallawalitsuse ametliste isikute juurest 
wähem tähtsaid üleastumisi ehk ametliste kohuste rikkumisi leiab, wõib 
tema süüalusele karistuseks auda: märkuse, laituse, rahatrahwi kuui wiie 
rublaui ja arresti kuni 7 päewaui (19. weebr. 1866 a. Kõigekõrgem 
kinnitatud »vallakogukonna Walitsuse Seadus Balti kubermangudes § 31 
(teine täielik sead kogu r. XLI, .Ys 43034). Iseäranis tähtsate põhjuste 
pärast on kuberneril õigus tähendatud isikuid ajutiselt ametist ära heita, 
ühtlasi sel ajal talurahwa asjade kommissarite käsku andes, et kommissär 
Kubermangu Kohtule need isikud lõpulikuks ametist ära heitmiseks ehk 
kohtu alla andmiseks ette paneks. 
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г) Talurahwa asjade kommissaride poolt ette pailtawate ja läbikatsu-
tawatc ülcüldidtc wallakogudc otsuste finiiitainhie kogukonna kõlbiuata 
liigete wäljaheitmise üle ja nende andmise üle walitsnse toimetuse alla; 

д) wolikogll liigete armu määramine wolikognst osawõtmiseks sel korral, 
mis K õ i g e k õ r g e m a l t 19. weebr. 1866 a. kinnitatnd Balti kub., 
wallakognkonna walitsnse Seadnse § 9 ja lisa 2 sees ära tähentatud on; 

c) waldade ühendamise ja nõukswötmise kinnitamine; 

Al) talnrahwa asjade kommissaride jaoskondade piiride määramine ja 
muutmine Sisemise asjade Ministri kinnitusel neil kordadel, kus nende 
kommirsaride arw enam kui üks on; 

(Ajuliscd ce^tirjad Balti lnb. talurahwa kobtutohtarc tooefeifu ja tatitueifüiiini asjade 
muutmise üle, Г> jautusc § 4; !). juulil 1Ь8У л. K õ i g e l s r g e m a l t tinuit. Sead- Valli 
lub. talurahwa kohtutohtadc uuenduse üle (Мшав täielik sead. lugu r. lx. J* 6188). 

з) Kuberneri ettepanekul rahnkohtnkogude poolt kokkn seatnd wallakohtu 
jaoskondade arukirja läbiwaataminc, niisama ka asjade läbiwaatamiue 
nende jaoskoitdade piiride muutmise üle, waldade arwu suurendamise eht 
wähcndamise üle, mis nende jaoskondade koosseisu hnlka käiwad, uute 
jaoskondade asutamise ehk olewate jaoskoudade ärakaotamise üle ja üle-
mate talurahwa kohtute jaoskondade piiride üle neis kreisides, kus tähe»-
datud kohtuid enam kui üks on. (Balti kub. Wallakohtu Seadus А jao
tus § 2, 5 ja 28; 9. juulil 1889 a. K õ i g e k õ r g. kinnitatud Sea-
dus Balti kubermangnde talurahwa kohtukohtade uuendamise üle). 

u) kõige wähema palga suuruse ära määramine wallakohtu walitud 
amcllikkutele isikutele (Balt i kub. Wallakohtu Seadus § 47); 

i) uende kapitalide üle walitsemine (распоряженіе), mis wallakohtu 
poolt arresti alla mõistetawate isikute kinnipanemise kohtade sisseseadmiseks 
olemas on (Ajutised eeskirjad Balti kub. mallakohtute poolt pääle pau-
tawatc nuhtluste üle § 20 lisa. Balli kub. Wallakohtu Seadnse IY\ 
jagu) ja eeskirjade kokkuseadmiue tähendatud kapitalide hoidmise korra, 
rchkuullgipidamise ja aruandmise üle; 

R) maksu suuruse määramine iga kolme aasta pääle, mida metsaomanikud 
ucndele isikutele wälja annawad, keda metsapõlemise ajal tuleknstutami-
seks kutsutakse, ueude eeskirjade järele, mis Metsaseaduses (Metsa-seaduse 
§ 580 järg 1890(i . ) seletatud; metsamaterjali taksi arwaiuine iga tolme 
aasta pääle, nõudmiste määramiseks metfa raiumise eest, ja plekksiltide 
walmistamiue, mida metsawahid amelitalituste ajal kannawad, niisama 
ka maksn suuruse määramine, mis metsawahtidc plekksiltide eest wõetakse. 
<Metsaseadus § 565 lisa, §§ 580 ja 592, 1900 a, järg; talurahwa 
asutuste Seadus § 129 puukt 18, 1890 a. järg). 

л) teepiletite, palwekirjade ja kwiituugite (росішска) wormi tokkuse ad-



125 

mine, mida Balti kubermangude talupoegadele ümberkirjutuse juures ühest 
wallast teisse wälja antakse. sEeokirjad Valti kubermangude talurahwa ümber-
kirjutuse korra kohta teistesse kogukondadesse § 10 lisa; Maksuseadus § 464 1886 a 
järg; Passiseadus); 

u) põlliwludesse puutuwad asjad talupoegade ja moisuikkude wahel, 
uimelt: talurahwa asjade kommissaride poolt ületunnistatud wabatahtliste 
lepiugute kinuitamiue mõisnikkude ja talupoegade wahel talumaatükkide 
wahetamise üle mõisamaa wastu; talumaade (Öiiroi kubermangus maksu-
maa, Saaremaal ja Eesti kubermangus talu reudimaa ja Kuura kuber-
maugus talu reudikohtade) wastu Talurahwa Seaduseid käiwa mõisa^ 
maaga üheudamise asjade üleswõtmiue ja otsustamiue, uiisama ka Liiwi 
kubermangus maksumaade ümberkirjutamise asjad maksuta maadeks saju-
tised eeskirjad Valti kub. talurahwa asutuste talituste talituskouna koos-
seisu ja asjade muutmise üle § 8 p. r, selle paragrahwi 2 lisa ja 
§ 11) ja kõige wähema talukohtade arwu määramiue, mida igal mõisa 
uuel korraldusel ehk külade laotamisel peab alal hoitama. 

Kubermaugu Kohtusse sisse antawatele kommissaride uurimistele põllu-
olu asjus ei pea mitte ainult kõik sellekohased dokumendid juurde lisatama, 
waid ka nende dokumentide wenekeelsed tõlked. (Liiwi talurahwa asjade Kom. 
missioni ringkiri 18. aprillist 1891 a. № 125). 

T ä h. Üleüldine ülewaatus kroonumõisate talurahwa põlluoln sihi ja käigu üle 
Balti kubermangudes ja kõikide palwete läbiwaatamine, mis Riigimaade 
Ministeriumi ametnikkude tegewuse üle tõstetakse, on nende talupoegade 
üle antud eeskirjade põhjusel selle ^Ministeriumi pääle pantud. 

u) seesuguste täielikkude eeskirjade kokkuseadmiue, »uis talurahwa asjade 
käitu seäduse järele kindlaste jnhiwad ja kõikide selle jaoks tarwilikkude 
seadluste maksma panemine; 

0) kulude eelarwe kokkuseadmine niihästi Kubermangu Kohtu enda üles
pidamise kui ka era maamõõtjate palkamise tarwis, kui seesuguseid waja 
juhtub olema. 

10. Kubermangu talurahwa asjade Kohtus toimetatakse kirjalikud ja 
suunõnalikud asjad Wene keeles. 

Kohtukohad ou kohustatud »endele isikutele, kes asjast osa wõtuud on 
wõi osa wõtawad, uende palwe pääle ärakirju wälja audma niihästi 
eneste määramiste üle kui ka teistest neude talituskonuas olewatest pabe-
ritest ja dolumeutidest, wälja arwatud teated, mis saladuses hoitakse. Neu-
dele isikutele,'kes asjast osa ei wõta ega osa ei ole wõtnud, wõib ära-
kirju k^htukohtade otsustest ja teistest dokumentidest pääle nende, uus 
saladuses hoitakse, ainult sel korral kohtukohtade poolt wälja anda, kui 
uced isikud selle üle tunnistuse toowad, et palutawad ärakirjad uende õi-
guste kiudlustamiseks ehk kaitsemiseks ehk nende woliaudjate ehk nende eest-
kostmise all seiswate ehk sarnaste isikule õiguste kaitsemiseks tarwis lähe-



wad. Isikud, kes otsuste ehk teiste paberite ärakirjade wäliaaudmist palu« 
wad, on kohustatud pääle tarwiliku tempelmaksu * ) iga palutama ära
kirja poogua eest kakskümmend kopikat maksma, mis raha kohtukohtade 
kantselei kasuks jääb. 

(Seaduste Kogu r. II üleüldised kub. asut. § 131). 

Ülemal tähendatnd tunnistused antakse kohutkäijale tema palwe pääle 
rahukohtuuiku wõi ringkonna kohtu poolt wälja. (Sead. Kogu r. XVI. Tsiwiil-
kohtu Seadus §§ 76 ja 452). 

1 1 . Kaebdused, mida talurahwa asjade komnnsfande pääle Knber^ 
lnangu Kohtus tõstetakse, otsustatakse kas nende otsuste kinnitamisega wõi 
tühjaks tegemisega, mille üle kaebdus oli tõstetud. Wiimsel korral teeb 
Kubermangu Kohus uue otsuse. Neis asjus, mis talurahwa asjade kom-
missaride läbiwaatamise alla ei käi ehk mis õigeste ei ole üles wõetud, 
lõpetab Kubermangu Kohus iga asjatalituse. Asjus, mis eelseiswalt ees
kirjade § 9 punkt м sees nimetatud, paneb Kubermangu Kohus tarwili-
knd seadlused ette tulnud seadusewastaliste toimetuste kõrwale saatmiseks 
maksma, tarnilikkudel kordadel maamõõtjat sinna paika saates. Need 
asjad, millede läbiwaatanast! Kubermangu Kohus seadust ei leia wõi sea-
duse õige mõtte juures kahewahel on, ehk millede juures ta lõppeks ära 
näeb, et seesugusel korral seaduse karwapäälue tarwitamine wõimata on, 
paneb Kubermangu Kohus Walitsewa Seuati teisele departemangule ette. 

12. Kubermang» talurahwa asjade Kohtus tehakse määramised ja otsu-
sed ühel häälel wõi hääleeuamusega; kui aga mõlemil pool ühepalju hääli 
on, siis annab eesistuja hääl otsuse. Kui enam kui kaks arwamist ilmnb, 
ja ei häälte enamust ega tasakaalu ei saada, siis awaldawad liikmed, 
kes selle arwamise poole hoiawad, kns häälte arw kõige wähem on, oma 
arwamisi, missugust »eist arwamistest, mis suuremaid häälte hulkasi ühen
dawad, igaüks nende seast õiglasemaks peawad, ja siis ühendatakse nende 
hääled ühega nende arwamist« hulgast, mis suurem häälte hulk ou awal-
danud. 

13 . Kaebtused Kubermangu talurahwa asjade Kohtu otsuste üle au-
takse Walitsewa Seuati teisse departemangu selle tähtaja ja korra järele, 
mis kubermangu ja kreisi talurahwa asjade asutuste Seaduse § 132 lisan-
duses (lisa l ) on määratud. (Seaduste Kogu r. IX. iseäraline lisa III. 
1890 a. järg). 

T ä h. Tähtaegade määramise wiisi juures edasikaebamisel nende otsuste üle, 
mis Balti kubermaugudes talurahwa asjade asutustes ou tehtud ja nende 
tähtaegade uuendamise korra juures, kui need tähtajad mööda minna on 
lastu^, pantakse eeskirjast tähele, mis kubermangu ja kreisi talurahwa 
asjade asutuse Seaduse § 132 lisa 3 iseäralise lisa paragrahwide 1 — 3 
sees (Seaduste Kogu w. IX wäljaantud 1876 a. iseäraline lisa Iil) ja 
selle lisa 4 paragrahwi« on seletatud (1890 a. järg.). 

*) Neil kordadel, tui seda nõutakse. 



14. Kui iseäranis tähtsate asjade juures kuberner Kubermangu talu-
rahwa asjade Kohtu otsuste täitmise raske tunneb olewat, siis on temal 
õigus iseenese wastutamise all tähendatud otsuse täitmist seisma jättes, 
teadust (рапортъ) Walitsewa Senati teisesse departemangusse saata, üht-
lase sellest ühel ajal Sisemiste Asjade Miuistrile teadust auda. 

15, ШИ kordadel, kui Sisemise Asjade Ministerium Kubermangu 
talurahwa asjade Kohtu käsus seaduse wastalist olekut märkab olewat 
(wõimuse suurendamist, seadusest kõrwale astumist, kokkuleppimata olekut 
seaduse waimu wasta) siis paneb ta ajawiitmata seadlused maksma, mis 
Kubermangu Kohtu tegewuse tarwilikule sihile juhiwad, tarwilikudel kor-
dadel selle üle Walitsewa Senati teises departemangus ettepanekuid tehes. 
Kui aga mitmesuguste Kubermangu Kohtute käskudes ühesuguste asjade 
kohta mõtete lahkuminemist (иесогласіе) leitakse, mida kohased olekud 
mitte õigeks ei mõista, siis astutakse sammust seesuguste üksteise wastu 
käiwate käskude eemalhoidmiseks tulewikus, aga kui seesugused üksteise 
wastu käiwad Kubermangu Kohtute otsused uute seaduste andmise mai
muga kokku ei käi, siis paneb Ministerium selle Walitsewa Senati teisele 
departemangule ette. 

Aolnras päätükk. 

Põllutöö ehk maaharimise kommisjonist. 

1312. Mõisuikude kogu asutab Põllutöö ehk maaharimise kommisjoui. 

1313. See kommisjon on koos kubermangu mõisuikude pää mehest 
( Landrnarsclial) ja neljast mõisuikude kogu poolt walitsetud liikmest. 

1314. Maaharimise kommisjonil on kohuseks: 1) uute tarwitutuste 
üle walwata, mis talurahwa elus tärkawad, 2) talurahwa elu kohta käi-
waid teateid kokku korjata ja arendada, siin ei pea wahet tehtama, kas tea-
ted Eestimaa talurahwa elust wõetud ehk ka saält, kus talurahwa elu Eesti-
maa omaga sarnadust awaldab, 3) wiimaks oma arwamisi, mis talurahwa 
elu parandamise ja põlluharimise edendamise kohta käiwad, Mõisnikude komi-
letile ehk Maapäewale awaldada. 

1315. Põllutöö kommisjonil on luba ise oma põhjuskirja täiendada ja 
walitsufele kiunitada anda. 

- - e T ^ S ^ * * 



Aisad. 

F i f a H ! C§ 74 juurde). 

IH Webruaril 1§<И» ааШІ kinnitatud seadlused, kuidas 
mõisnikud renditalu pidajatele kahjutasu maksma peawad, 
kui wiimased rendikõrgendamise ehk müümise pärast koha 

päält ära minema peawad. 

1. Tahab moisaomauik pärast talumaa rendi kontrahi lõppu kontrahi 
tingimisi muuta, siitz on endisel rentnikul kõige teistega wõrreldes eesõigus 
kohta omale jätta, kui ta aga mõisniku poolt ettepaudnd tingimisi täidab. 
Mõisaomanik ehk tema asemik on kohustatud uutest tingimistest rentnikule 
mitte hiljem, kui kontrahi loppuaasta Jakub! päewani (25 Juul i ) teadust 
andma, kas isiklikult walla kohtus ehk ta kirjalikult, wiimasel korral peab 
aga talurentnik oma allkirjaga tuuuistuse andma, et talle tõesti uued tingi-
mised teada on antud. Kolme uädala jooksul pärast niisugust teadustamist 
peab rentnik walla kohtule awaldama, kas ta uute tiugiinistega kontrahti 
tahab teha wõi mitte Esimesel korral maksab ta kautsjoniks nii suure summa, 
kui üks kuueudik aastasest rendist. Ei awalda rentnik määratud ajal oma 
tahtmist, ehk kui ta ülewal nimetatud käsiraha ära ei maksa ehk kui ta uusi 
tiugimisi wasta ei wõtta, siis kaotab ta oma õiguse renditalu edasi pidada, 
ja mõisaomanikul ou õigus teda pärast kontrahi lõppu talust wälja ajada, 
kuid selle juures ou mõisaomanik kohustatud wäljaaetatawale rentnikule § 5 
järele koha paremale järjele tõstmise eest tasu maksma, niisama peab ta ka 
§§ 2 — 4 järele selle eest, et rentnik oma tööga talu wäärtust tõstnud on, 
iseäralist tasu audma. 

T äh. Võrdle Balti wüllükohtu Seadus 9 Iuul. 1889, § 278 (täh 2). 

2. Kui rendikontraht lühema aja pääle, kui 24 aastat, tehtud ou, siis 
saab koha päält äraminew rentnik iseäralist tasu, mis kolm korda nii suur 
ou, kui wahe kontrahi wiimase aasta rendi ja unesti nõuetatawa rendi wahel 
on. Õn aga rendikontraht 24 ehk rohkem aasta pääle tehtud, siis saab 
rentnik ainult kahekordse wahe suuruse tasu. 

T л h. Need seadlused maksawad ühtlasi ta põllusaagi ja fegarendi kohta, kuid 
niisugustel kordadel arwatakse endise ja nõuetatawa rendi wahet nende ees-
kirjade järele, mis maa raamatutes seisawad. (Tähenduse wiimane pool 
on oma wõimu kaotanud—ta käib teoorjuse kohta'!. 



3. <5n oma wõimu kaotanud,—käib teoorjuse kohta. 

4. Kui mõisaomanik rendimaid talude wahel korraldada ja uuesti ära 
jagada tahab, siis ei tohi ükski tükk maad, mis igal üksikul talul on, enue 
kontrahi lõppu ilma rentniku lubata talu kullest ära wõetud ehk ümberwahe-
tatud saada. Pärast kontrahi lõppu on igal peremehel õigus, kelle renditud 
maast üks neljandik ehk ka rohkem ära wõetud ehk ümber wahetatud on, 
ennast talust lahti ütelda; niisugusel korral peab mõisaomanik talle tasu 
maksma, mis nii suur on, kui wiimase aasta rent. 

T ä h Mõisaomanik wõib kihelkonna kohtn poolt sellest tasu maksust wabastatud 
saada, fui ta tõeks teeb: 1) et talu kullest ära wõetud maa asemele nii-
sama palju ja niisama haäd maad wadta on andnud, nii et wahetamise 
läbi ei taln enese waartlis ega ka sissetulek »vähenenud pole; 2) et ta 
oma kulul küla maad jaganud ja seda nii teinud, et talude arw wähene-
nud pole ja et ka üleülbiue reudi suurus kõrgemaks pole tõusnud, kui see, 
mis ta wiimasel aastal talude päält sai Kui niisuguse maawahetamise 
tagajärjel talude arw wäheueuud on. nii el mõned endistest peremeestest 
ilma kohtateta jäänud, ehk tui rendi suurus tõusnud, nii et mõned endis
test peremeestest oma kohad ülesütlewad, siis saawad kõik niisugused rent' 
nikud § 4 põhjusel kahju tasu. Kõik kulud, mis maade uuesti jagamine ja 
mõõtmine sünnitab, jääwad mõisniku kanda, nagn näituseks maa mõõt-' 
mise kulud, uute hoonete ehitamine j . n, e. 

T ä h Kü'elkonua kohus on ära kaotatud. 

5. Paale selle tasu, mis rentnik §§ 2 4 pchjnsel maa waärtuse 
tõstmise eest saab, on tal õigus rendikeha päält äramineku korral mõisniku 
täest Eestimaa talnrahwa Seaduse (1856 a.) § 75 põhjal kontrahi tingi
mistel ka kõige nende iseäraliste paranduste eest, mis ta mõisniku lubaga 
renditalus korda saatnud, tasu nõuda. Kui rnisuguse tasumaksu snuruse ja 
wiisi kohta koutrahis tirnnmisi tehtud pole, siis määrab ta snnrust Walla 
kohus, selle pääle rõhku pannes, mis abinõude ja töödega need parandused 
korda saadetud, niisama waadetakse ka kohaliste hrndade pääle ja ettewõetud 
paranduste seisu pääle. Walla kohtn otsuse pääle ou wõimalik seaduslisel 
teel edasi kaebata. 

6. Talureutnikul on kõige teiste tahtjatega wõrreldes oma renditud 
koha omandamiseks eesõigus. Sellepärast peab mõisaomanik, kes taln ära 
müüa tahab, kõige wähemalt 9 kuud enne Jü r i päewa (23 Apr.) rentnikul« 
ostuhiuna ja müügi tingimised teada andma. Niisugune teada andnnne wcib 
snusõnalik olla, nimelt Walla kohtu ees, ehk ka kirjalik, mille kättesaamise 
kohta rentnik kirjaliku tunnistuse peab andma; mõlematel kordadel annab 
"wisnik täielikud müügi tingimised ka walla kohtule teada. Neutnik peab 
kulle »ädala jooksul pärast tingimiste «maldamist teada andma, kas ta nende 
liugimistega kohta osta soomib ebk ei. On tal tahtmist awaldatud tingimistel 
kohta osta, siis редЬ ta kohe ostukontrahi tegema ehk käsiraha sisse 
maksma. Kui rentnik mõisniku tiugimisi wastu ei wõtta ehk kui ta käsiraha 
sisse ei maksa, ehk kui ta määratud aja jooksul mingit wastust ei anna, 
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siis taotab ta oma ostu eesõiguse renditud talu kohta, ja mõisnikul on õi
gus, kas kuulutatud ehk ka weel kõrgema hinlia eest talu ära ni ii im. Kui 
mõisniku poolt määratud hinna eest keegi talu osta ci soowi, ja ta selle 
pärast ostuhinda alandab, siis peab sellest eeskirjeldatud wiisil rentnikule 
teäda andma ja milgi kombel hiljem, kui G nädalil enne Iüripäewa, nii-
sugusel korral jääb rentnikule eesõigus alandatud hiuna eest kohta omandada. 

7. Kui rendikoht mõne kolmandamale ära mi'lütakse, siis saab endine 
koha rentnik mõisniku kaest: 1) Oma kulul tehtud paranduste eest tasu § 5 
järele; 2) kahjutasu wiimase aasta rendi suuruses kohast wäljaminemise eest 
ehk, kui talu päält segareuti makseti, siis ueli protsenti ostuhinnast ( 4 ° o ) ; 
3) müütakfe aga taln enne rendikontrahi lõppu ära, siis saab rentnik pääle punkt 
1 ja 2 määratud tasude weel iseäralist maksu, mis nii suur on, kui 5 % 
kõige koutrahti põhjal järele jääuud aastate rendi summast. On aga kon-
trahis talurentniku poolt suurem tasu selle juhtumise kohta, kui koht сипе 
konlrahi lõppu wõerale ära muudakse, maha tehtud, siis wõib tasu koutrahi 
põhjal uõuda. 

T ä h. Kõigil punkt 3 tähendatud juhtumistel pole rentuik kohustatud lohta 
ennem tulewat Iüripäewa pärast mõisniku koha müümise tuulutauiist 
käest ära andma. 

8. Rentnik kaotab õiguse tasu saada, kui ta ise aiuult oma tahtmisel 
koha üles ütleb, ilma et mõisnik renti tõstnud ehk muid koutrahi tiugimisi 
muutuud oleks. Niisama wõib rentnik kontrahi murdmise ehk halwa maja
pidamise pärast kohtu otsuse järele mitte üksi paragrahw esimeses sselles lisas) 
uimetatud koha omandamise eesõigusest ilma jääda, waid ka kõigil ehk aiuult 
ühest osast wäljamenemise eest maksetawast tasust. 

9. Käesolewad seadlused rentnikude tasu saamise kohta ei maksa ueude 
toutrahtide juures, mis talupojad—pärisomanikud oma kohtade rendile and-
mife ehk müümise korral teewad. 

F i f a $ t (§ 82 juurde). 

Rendikontrahide worm. 
Reudikontraht Talu 

Mõisa Kihelkond 
(Rentniku nime) wõtab rendi pääle talu koha kõige nende tingimis-
tega, mis mõisa maaraamatus tema kohta tehtud, ainult järgmisi 
kokku leppimise teel tehtud muudatusi maha arwates: 

(Muudatused määramatu tingimistes, kni neid on). 
See kontraht hakkab maksma 23 Aprillil 19 . . . aastal ja on tal jõudu 

aasta jooksul. (Rentniku uime) on talu suurust, piirist ja seisukohta 
lsiklikut läbiwaatama ja tundma õppinud. 
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Rendile andja 

On kommissarile ette näidatud ja kinnitatud. 

Aasta WIIU Päew R e n d i m a k s u d Rubla Kvp. 

F l s a № 3 (§§ 334-341 juurde, юШй § 283). 

) Kogukonnast lahtiiitlemise tunnistuse worm. 

On wäljaantud N wallawallitsuse poolt, mis N kihelkonnas, N kreisis, N 
mõisa järel on, talurahwa kogukonna liikmele NN, ühes perekonnaga selle 

üle, et tema sellest kogukonnast lahti on ütelnud. 

19 . . aasta 
rewisjoni jä
rele perekon

na №. 

On koguke»« 

ba üles kir
jutatut). 

Nistinimi ja 

liitnimi 

Sünbimise 

aeg. 
Mis usku. Tähendus. 

Wältawa! itsus 

P. l. 

19 . . aastal 

Wallawanem 

Wallakirjutaja 



2) ustu tuõtiiii|с tunnistus 

(w. § 283 all). 

Cu wälja mitub N wältawal ilsuse poolt, mis N kihelkonnas, N kreisis, N 
talurahwa tag konna tulge ülestirjutatud liikmele NN perekonnaga, temale 
N wallawalitsuselt wäljaantud ja alalhoitud kogukonnast lahtiütlemise tuuuis-

tüse põhjusel 19 . . aastal. 

Selle ettenäitaja saab, kui endisest kogukonuast lahtilaskmise tuunistnse ette 
on pannud, K õ i g e k õ r g e m a l t 9 Juulil 1863 a kinnitatud eeskir
jade põhjusel talurahwa togukoudade liikmete ajutise äralaskmise korra iile 
Valli kubermangudes ja nende ümberkirjlltamise korra üle teistesse kogukon-
dadesse, N kogukouda üles wõetud. 

19 . . aasta 

vde perclou» 
na Sk 

Ristinimi ja On kogukon» 
da üles kir

jutatud, 'ignimi. 

Sündimise 

aeg. 
Mis ustu TälieudnH. 

Wcillaw^litsns 

P. t. 

9 , . aastal 

Wallawanem 

Wallakirjutaja 



orm 
lahtilaskmise tunnistustest waUakognkonna liikmete tarwis, 
kes soowiwad teisse kogukonda B a l t i kubermauftudes üles-

kirjutatud saada. 

Ma^tilas^mise tomrntos. 

Sl 

See on wäljaantud М walla Walitsuse poolt, mis Eestikuber-
mangus NN kreisis, talupojale NN selles, et tema, Kõ i s sekö rgc -
m a l t 9 Juulil 1863 a. antud kasu põhjusel, kõik kroonu ja koqukoilna 
maksud 19 . . . aasta poole eest ära on maksnud ja tema ilmber« 
kirjutamisele teisse kogukonda ehk seisusesse takistusi ei ole. 

19 . . aasta rewisjoni järele. Millal 
nad kogu-
konda üles 
on wõetud. 

Risti-

nimi ja 

liignimi. 

Millal 

on siin-

dinnd. 

Mis Rewisjoni 

Talu koha J6 Perelõuna Ш 

Millal 
nad kogu-
konda üles 
on wõetud. 

Risti-

nimi ja 

liignimi. 

Millal 

on siin-

dinnd. 

Mis 

aastaid. 

» 

19 . . aastal 

Wallawanem 

Wallakirjutaja 
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V o r n ! ^ II 

lahtilaskmise tunnistusest walla kogukonna liikmetele, kes 
soowiwad riigi sisemistes kubermangudes teisse kogukonda 

üleswõetud saada. 

^ulltiluslnnlsc tunnistus. 

Cl m 

See on wälja antud NN walla Walitsuse poolt, mis Eesti kuber
mangus ja NN kreisis, NN selles, et tema, K õ i g e k õ r g e m a l t 
9 Juulil 1863 a. antud kasu põhjusel, kõik kroonu ja kogukonna mak-
sud 19 . . . aasta poole eest ära on maksnud ja et tema ümber-
kirjutamiseks teisse kogukonda ehk seisusesse takistust ei ole. 

19 . . aasta rewisjoni järele. 

Talukoha to Perekonna № 

Millal 
nab loaii-
konba üles 
on wõetud. 

Risti 

nimi ja 

liignimi. 

Millal 

on siin 

binub. 

Mis lNewisjoni 

ustu. aastaid. 

19 . . aastal 

P. k. 

Wallawanem 

Wallakirjutaja 



£І(а H 4 (§ 370 juurde). 

f§&9 a. wallakohtu seadusest wälzawöte wallakohtumeeste 
walimise korra üle. 

7. Wallakohus on wallakohtu eesistujast, waNakohtumeestest ja nende 
asemiklldest kokku seatud. Wallakohtumõistjate ja aselmkude aru määratakse 
ära wolikogu poolt, ehk wolikogude ühendatud kokkutulemise poolt, kui walla-
kohtu osakonda mitu walda käib; wallakohtu mõistjate arw ei wõi ialgi alla 
nelja olla. Wolikogude ühendatud koosolek määrab ka kohtumõistjate arwu 
ära, mis igas wallas walida tulewad. 

T äh. Eesistujaks wolikogude ühendatud koosolekul on selle walla wanem, kes 
rahwarikkam on. 

8. Wallakohtumõistjaid ja asemikka nende ametite pääle walib, kinnise 
ballotenmise läbi, walla ühine kogu, kolme aasta pääle, wallakogukouna 
liikmete hulgast, kes kahekümne wiie aasta ealiseks on saanud, ristiusku tun-
nistawad ja kes selles kohalises keeles lugeda ja kirjutada oskawad, mis 
xatym enamus räägib. Walida ei wõi mitte: 1) neid, kes uurimise ehk 
kohtu all seisawad kuritegude ehk süütegude eest, niisamati ka kes seäduse 
wastaliste tegude eest waugipallemise ehk muu enam waljuma uuhtluse alla, 
kohtu mõistuse järele, on sattuuud, ja ueid, kes kuritegude ehk süütegude eest, 
mis säherdusi nuhtlust nõuawad, kohtu all on olnud ja kohtu mõistlise läbi 
mitte õigeks ei saanud mõistetud; 2) neid kes kaela kohln mõistuste järele 
ametist ära ou heidetud, kolme aasta jooksul pärast nende äraheitmist; 
3) neid, kes maksujõuetumateks wõlguikudeks on tunnistatud ja 4) wõõra-
maa mehi, kes Weneriigi alamusesse pole astunud. 

9. Igas wallakohtu osakonnas, kus neljas osa elanikka Õiget usku 
on, peab nende hulgast wähemalt üks neljandik kõigest wallakohtu liikmete 
arwnst walitama ja niisama palju asemikka. Kui pooled wallakohtu osakonna 
liikmed Õiget usku on, siis peab nende hulgast wähemalt pool kõigest kohtu-
mõistjate arwust walitama ja niisama palju asemikka. 

10. Wallakohtu liikmed waliwad eneste hulgast kolme aasta pääle ees-
istuja, kes niisuguse maakrundi omanik peab olema, mis oma suuruse poo-
lest kõige wähema talukoha wääriline on, ehk jälle niisama suure krundi 
rentnik, kirjaliku kontrahi järele, mis wähemalt kuue aasialise tähtaja pääle 
o« tehtud. 

T ä h . Eesistuja, kes kolme aasta sees oma rendikohast ehk ostetud kohast ilma 
on jäänud, ei kaota selle läbi mitte õigust edasi teenida kuui tema wali-
inise tähtaja lõpetuseni. 

11. Ou pooled wallakohtu osakonna elanikud Õiget usku, stis walitakse 
wallakohtu eesistuja õigeusuliste arwust. 

12. Wallakohtu eesistujateks, luallakoht,lmõistjateks ja ueudc asemiku' 
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deks walitud inimesed wõiwad ennast ameti wastnwõtmisest lahti ütelda 
üksnes järgmistel kordadel: kui nad üle 60 aasta wanad on, ehk walla 
kogukonna walimise pääle täie tähtaja juba ara on teeniund, ehk kui uad 
ränka ihutdbe põewad, ehk eestkostjaks on, kuna selle wiimse ametiga lapse
ealise päralt olewa talukoha walitsewiue on ühendatud ja kuna ise sarnaste 
kohtade omanikud ehk reutuiknd on, ehk kni nad, oma tööde ja majapida» 
mise asjade loomu pärast, alatist asupaika walla piirides ei wõi pidada. 

T ä h. Inimestel, keda ametisse waliti kolm aastat parast seda, kui nad üle 
täie tähtaja juba ära teeninud, ei ole mitte õigust ennast selle ameti 
wastuwõlmisest lahti ütelda. 

13. Nende inimeste llimekirjad, kes wallakohtu eesistujateks, wallakohtu 
mõistjateks ja nende asemikndcks walitud, pannakse wallawanem poolt kin
nitamiseks rahukogule ette, kes kinnituse üksnes niisugusel olekul andmata 
wõib jätta, kui walimistel seatud kord oli rikutud, ehk kui walitud inimesel 
need tingimised täidetud ci ole, niis käesolewate eeskirjade pavagrahwides 
8—11 üles on pantud. 

14. Wallakohtu eesistujateks' nendesamade kohtute liikmeteks ja nende 
asemikudeks walitud inimesed wauuutatakse ära ja lastakse ameti talitamisele, 
pärast seda kui selle usutunnistuse waimuliku mehe käest, millest keegi 
neist on, tunniötnskirja selle kohta ette ou toonud, et nad wannutatud sai-
wad. Tähendatud tunnistus kirjutatakse waimuliku mehe poolt selle tunnis-
tuskirja pääle üles, mis wallawanema poolt iga walitud inimesele wälja 
antakse, wiibimata pärast walimiste lõpetamist. 

T ä h. Inimesed, kes niisugustest sektidest on, mis wannet ei wannu, annawad 
wallakohtu ees wande asemel pühaliku tõotuse. Selle kombe täitmise üle 
teeb wallawanem tähenduse tunniskirja pääle, mis ta ise sellesama pära-
grahwi Põhjnscl wäljaannud. 

15. Asemikud täidawad wallakohtu mõistjate kohusi Wiimaste haiguse, 
ajutise äraolemise ehk tagandamise korral. Kui keegi wallakohtumõistjatest 
ära sureb, ehk oma ameti maha jätab, enne kolme aasialise tähtaja mööda-
minemist, mille pääle tema walitud, siis astub tema asemele see asemik, 
kes kõige rohkem hääli sai. Asemiku astumisest wattakohtumõistja asemele 
annab wallakohns rahu - kogule teada. 

16. Protokollide' tegemine ja üleüldse wallakohtu kirjade toimetamine 
pannakse wallakirjutaja pääle, aga kui wallakohtu osakouda mitu walda käib, 
siis ühe pääle wallakirjutajatest, wallakohtu eesistuja walimise järele. Woli, 
kogu ehk wolikogudc ühendatud kokkutulek teeb, kui wolimehed seda waja tuu-
uistawad olewad, ehk ka tui loallakohus seda nõuab, määruse iseäralise kir-
jutaja ameti asutamisest wallakohtu juures. Kui wolikogu! ehk wolikogudc 
üheudatud koosolekul wallakohtu nõudmisega mitte ühte meelt ei ole, siis ot-
snstatakse küsimus iseäralise kirjutaja ameti asutamisest wallakohtu juures 
rahukogu poolt. 



17. Wallakohtu kirjutaja, kes mitte wattakirjutaja ametis ei ole, wal i -
takse kohtu poolt ueude inimeste hulgast, kes täieealised on, weuckeelt mõis-
tawad ja kellel muud nõudmised täidetud on, mis käesolewate eeskirjade § 8 
arutatud. Lahtitegemine wallakohtukirjutaja ametist, uiisamati ka lvallakirju-
taja lahtitegemine teenistusest wallakohtu juures on wallakohtu wõimuses. 
Wallakohtn kirjutajat wanuutab ameti wandes tema usutunnistnse waimu-
lik mees. 

T ä h. Kolme esimese aasta jooksul, käesolewate eeskirjade pruugitawaks tegemise 
ajast paale arwates, wõib rahukogu lubaga, wallakohtu kirjutajaid ka 
niisuguste inimeste hulgast ametisse nimetada, kes wenekeelt ei oska. 

47. Wallakohtu eesistujale, wallakohtumõistjatele ja wallakohtukirju-
tajale määratakse wolimeeste kogu poolt, aga wallakohtu osakondades, mis 
mitmest wallast kokku on liidetud, wolimeeste ühendatud koosoleku poolt, 
tasumine teeuistuse eest. Kõige alam tasumise summa wallakohtusse walita^ 
wate esimeestele saab kuberneri poolt ära määratud. Wallakohtu eesistujale 
antakse paale selle edasikaebtuse rahast (Succurnbenz-Gelder) ehk, kui miim-
sest puudus on, walla kassast sõiduraha wäljasõitude tarbeks ülema talu« 
rahwa kohtu koosistumistele, sel mõõdul, mis wolimeeste kogu poolt mää-
ratakse. Asemik saab wallakohtumõistjale seatud ülespidamist üksnes sel tingi-
misel, kui tema wiimse kohusid wähemalt üks kuu aega täidab. 
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walla kogukonda on wasta wõetud. 
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fa № 5. 

punkt 7 juurde). 

tumiseüirja worm. 

walla kogukonnast on wäl ja astunud 

Mis № 
9-mal üle- UmberknjU' 
lugemitel ehk \ ШііЬ j a tema 
pärast seda l 
kogukonna ""«emate 

alla üleskir' i nime. 
jutatud. 

M i s aastates !>»masse 
rahwa ülelugemise kirja» 
desse sisse kirjutatud eht 
pärast kogukonda wasta 

wõetud. 

Mccsterahw. Naesterahw. 

Missugusesse teisse kogukonda. 

Walla logu-

koudade niine 

M i s kreisis 

ja 
kihelkounas. 
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A i s a № 6 (§§ 501—507 juurde, passiseaduse § 45). 

(Ecslurjud 
neiule rafuij uiu mude was tuwõtmise , ürnberarwarnise ju öisele 
Ііоішіе suu tulise l iurru üle, mida müa elu ni luul, liutluiiiluul jn 
luifitöülifed pagfiraamatutc jürefe omu mulilude tu su mi sen» 

(isse mansawaä-

I. Maksude saatmisest posti kandu. 
1. Maaelanikude!, kodanikudel ja käsitöölistel on maksnde saatmise jmt-, 

res posti kandu sinna paikadesse, kus nad nleskirjntatud on, õigns maksude 
äramaksmise üle passiraamatutesse kirjutatud tunnistust nõuda. 

2. Rahakirja ärasaatja, kes oma passiraamatusse § 1 sees tähendatud 
tunnistust soowib saada, on kohustatud: 1) kirjasse, mis sellekohase seisuse 
asutusele (wallawalitsusele, kodaniku ehk käsitööliste walitsufele, wanemale 
j . n. e.) saadetakse, rahasummat sisse panema, mis ni: suur on, et see te-
malt nõntawaid maksusi mitte wähem kui ühe poole aasta eest ära tasuda 
wõib; 2) oma passiraamatust uõnda palju maksu lehti (lehek. 11 — 3 0 ) 
ära lõigata ja sellesama rahakirja sisse panna, kui mitme poole aasta 
eest ta maksust saadab ja 3) tähendatud rahakirja ärasaatmisel, rahakirja 
wastnwõtja ametnikule oma passiraamatut ette näidata. 

3. Paragrahw 2 fees tähendatud rahakirja wastuwõtmise ja läbikäis«-
Mise juures, et faadetaw rahasumma mitte wähem ei ole, kui kirja sisse 
pantud makfulehtede pääl seisab, paneb rahakirja wastuwõtea ametnik mak
sude wastuwõtmise tunnistuseks passiraamatusse tarwilisele kohale (lehek. 9 
ja 11)) pitsarid rahakirja sisse pantud lehtede arwu järele ja annab siis 
raamaM ühes postikwiitnngiga ärasaatjale tagasi. 

11. Maksude wastuwõtmine, mida maaelanikud passiraa-
matnte järele renteisse wiiwad. 

4 . Maaelanikude!, kes passiraamatute pääl elawad, on luba «eis raa-
matutes taheudatud maksusi niihästi kroonu maksust, kui ka maa- ja kogukon-
na maksusi, uendesse renteidesje ehk Rahaministeriumi sissetuleku ja wälja
mineku kassadesse maksta, mis maaelanikude ajutistes elukohtades on. 

5. Eelminewas paragrahwis (4 ) tähendatud maksusi ei wõta renteid 
mitte muidu wastu, kui et maksjad peawad passiraamatu ette näitama ja 
täie summa nendest maksudest sisse maksma, mis ueil ühe ehk mitme pool-
aasta eest maksa on. 

T ä h. Kui maksja ühte selles paragrahwis juhatatud tingimistest tähele ei pane, 
siis toimetawad renteid raha wastuwõtmist üleüldiste selle tarwis mää« 



ratud eeskirjade järele, s. o. ainult wõiwad summad waötn woetud saada, 
mis kroonu sissetuleku hulka, aga ka oma kubermangu maksude Оемсвіо 
сборы) hulka täiwad, ja raha wastuwõtmise tunnistuseks annab rentei 
maksjale üksnes twiitungi wälja. 

6. Renteid wõtawad niaksusi passiraamalute järele iseäraliste teadaand-
miste (обьявленія) pääle wastu, milledes peab olema üles pantud passi-
raamatu omaniku ristinimi, isanimi ja perekonna nimi, tema üleskirjutuse 
koht (kubermang, kreis, wald, maa kogukond ja küla) № tema päralt ole« 
wast pabsiraamatust ja mil aastal ta on wälja antud. 

T a h. Teadaandmiste wormularisi walmistawad renteid seatud wormi järele. 

7. Maksude loastuwõtmise üle passiraamatu järele, pääle kwiitungite 
wälja andmise annab rentei tunnistust: а) templite päälewajutamise läbi 
sellesse raamatusse seatud koha pääle slehek. 9 ja 10) ja uimelt nii palju 
templist, mitme poolaasta eest maksud saiwad maksetud ja 6) wastuwõtja 
allkirja ja templite päälewajutuse läbi selle raamatu maksnlehtede pääle (lehek. 
11—30) poolaastate arwu mööda, millede eest maks sai ära maksetud. 

8. Eellninewas paragrahwis (7) tähendatud maksulehed, millede pääle 
maksude wastuwõtmine on ülestäheudatud, lõigatakse passiraamatust wälja 
ja jäetakse renteisse sinna saatmiseks, kuhu tarwis, raamat aga antakse ette--
uäitajale ühes kwiitungiga tagasi, milles üles tähendatakse maksu üleüldine 
summa, poolaastate arw, millede eest maks tasuti, ja passiraamatu nummer. 

9. Passiraamatust wälja lõigatud lehekesed saadab rentei ilma wiiwi-
tuseta sinna wallawalitsusesse, kus maksja üles ou kirjutatud (ehk asutustesse, 
mis wallawalitsuse asemel on). 

10. Kõik rahasummad, mis passiraamatu järele mitte oma kreisi eest 
ei ole, sisse tulnud, loetakse riigi sissetulekute põhjuskapitali hulka. Kwiitun-
gite talongid nende maksude wastuwõtmise üle saadab rentei esimese ärami-
newa postiga sellekohasesse renteisse, kus maksja üleskirjutuse koht ou. 

T ä h. Kroonupalatite raamatupidamise raamatutes kirjutatakse kõik need sisse« 
tulekud kassa löpuarwetes ise rehlnungisse. 

11. Eelmiuewa paragrahwi põhjusel ärasaadetawate talongide pääle peab 
üles pandud olema, kui palju igat seltsi watsusi sisse on tulnud (r i ig i , maa 
ja kogukonna maksu), missuguse küla, maa kogukonna ja walla eest. 

12. Rahasnmmad, mis passiraamatnte järele oma kreisi eest sisse on 
tulnud, jagab reutei järguliselt: 

а) riigimaksud tarwitatakse sellekohase kogukonna kroonumaksude täien-
duseks nende sissekirjutamise korra järele maksu lehesse ja selle tingimisega, 
et jookswad matsud ära kustutatud saaksiwad aiuult kõikide maksulehes wõlg. 
newate kroonumaksude täienduse järele, pääle uõudmiste, millede tähtajad tn-
lewate aastate pääle on edasi lükatndj 
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б) maamaksud tarwitatakse maade paalt noutawate maamaksude kustu-
tamifeks: kreiside kohta—neis paikades, kus maaasutused (земскія учрежде-
нія) juba sisse seatud, ja kubermangu kohta—sääl, kus ueid asutusi ei ole; 

в) kogukonna maksud tarwitatakse kroonumaksude kustutamiseks selles 
korras, mis punkt а all uäidatud; aga mil kordadel, kui maksjatelt kroonu-
maksust ei nõuta, loetakse nad sellekohase wallawalitsllse sehk selle asemel 
olewa teise asutuse) depositide (въ депозиты) hulka, millest igakord nime
tatud wallawalitsuselt teadustas läkitatakse (§ 15). 

13. Kui teistest kassadest talougid ou kätte saadud, mis selle üle tun-
«istust annawad, et passtraamatu järele maksud kassasse ou maksetud, siis 
kirjutatakse uendes seiswad summad riigi sissetlllekute põhjuskapitali wälja-
minekute hulka. 

T ah . Talongides seiswad summad, kui nad sellekohaste Hallikate järele nimeta-
tud, peawad kroonupalatide kassa lõpuarwetes iseäralises rehknungis üles-
paudud olema, remeidest saadud talongide põhjusel. 

14. Kui passiraamatus ehk teisest kassast saadud talougil mitte kõiki 
teateid ei peaks olema, mis wastuwõetawa raha õigele kohale toimetamiseks 
tarwis lähewad, § 12 punkt а, б ja в põhjusel (näit. kui ei nimetatud 
maa kogukonda, ehk küla, knst maksja pärit on) siis loetakse terwe wastu 
wõetud rahasumma kroonupalati depositidesse (въ депозиты), kes selle üle 
reuteist teadust saades, sedamaid sissemakstud su unna otstarbe seletuseks sam« 
musid astub. 

15. Paragrahw 12 punk в sees tähendatud teadustustes, mida rentei 
sellekohastele wallawalitsustele nende tagawarakassasse loetud summade üle 
saadawad, peawad uimetatud olema: wallawalitsuse (ehk tema asemel olewa 
asutuse) uimi, rahasumma ja see nummer, mille all hoida autud summa 
sissekirjutatud on, aga ka selle pussiraamatu nummer ja wäljaandmise aasta , 
mille järele maksud sisse tulewad (worm «N»2). 

16. Rentei annab hoida antud summad wälja wallawalitsuse (ehk tema 
asemel olewa asutuse) teadaandmise järele, millel tarwilik allkiri ja pitsar 
peab olema ja iseäralise wallallawalitsuse (ehk tema asemel olewa asutuse) 
poolt peetama raamatu (waata allpool § 21) järele, millesse summa wälja-
andmise üle tunnistust annab. 

T ä h. Teadaandmise worm on siia juurde lisarad (№ 3). 

I I I . Markustest passtraamatutes nende omanikkudelt nou« 
tawate makfute üle ja kogukondlikkude asutuste toimetuse 

korra üle, kui need maksud ära on õiendatud. 

17. Wältawalitfuseo, kodanikkude ja käsitööliste walitsused, niisama ka 
nende asemel olewad asutused on passiraamatu wäljaandmise juures kohusta
tud üles tähendama: а) passiraamatu 8. lehekülje pääle, missuguse aasta 



poolaastast ( 1 . januarist ehk 1. juulist). raamatu sisse kirjutatud maksud 
passiraamatu omanikult nõutakse ja uende maksude suurus igatseltsi maksud 
isearauis (riigi, maa ja kogukonna) ja üleüldine summa iga poolaasta eest; 
6) kõikide äralõigatawate maksulehekeste paale (lehek. I l — 3 0 passiraama-
tus): passtraamatu uummer ja aasta, kubermangu ja kreisi nimi, linna 
asundus ehk wald, maa kogukond ja küla, kust passtraamatu omanik pärit 
on, raamatu omaniku ristinimi ja perekonna ehk liignimi, aga ka temalt 
nõutawate maksude suurus iga poolaasta eest. 

Passtraamatu omanikkudelt nõutawad maksud tähendatakse raamatu-
tesse wiimse kogukonna maksude ärajagamise põhjusel ülesse. 

T ä h. Näitused, kuidas passiraamatusse lehek. 8 ja 11 — 12 tulewad nende 
raamatu omanikkudelt nõutawad maksud üles tähendada, on siia juurde 
lisatud. (Lisad I ja I I) . 

18. Kui wallawalitsus renteist passiraamatutest wälja lõigatud maksu-
lehekesed (§ 9) ou kätte saaund, sus tähendab ta wiibimata oma maksuraa-
matutesse nende lehtede pääl tähendatud summade sissewõtmise üles ja an-
nab raha äramaksmist sellekohastele külawauemalele ja maksnde korjajatele 
teada, et need sedamööda toimetada wõiksiwad. 

19. Neil kordadel, kui nende eeskirjade § 12 põhjusel rentei kogukonna 
rahasummad on kroonumaksude täienduseks tarwitauud, wõib rahast, mida 
maksjate käest kroouumaksudeks korjatud, nii suurt summat kogukonna mak-
sudeks tagasi hoida. 

20. Kui sellekohased kogukonna asutused passtraamatu oinanikkudelt nõu-
tawad maksud posti paalt wastu wõtawad, siis on nad kohustatud: а) maksu-
raamatu sellekohaste joontewahedesse tähendatud maksude wastuwõtmist üles, 
kirjutama; 6) wastu wõetud rahasummade üle rahakirjadesse kaasa pantud 
maksulehekeste pääle tunnistust andma ühes seega raha wastmvõtmise aega 
üles tähendades ja sellekohase ametliku isiku lwallawanema, kodanikkude 
»vanema j . n. e.) nime allkirjaga, ja в) ajawiitmata saadud rahasumma 
õigele kohale toimetama. 

21. Neil kordadel, kui passiraamatutes üles pantud maksud otsekohe-
selt raamatu omaniku üleskirjutuse koha asutusesse ära maksetakse, antakse 
maksjatele isikutele nende palwe pääle Passiseaduses § 49 tähendatud tun-
nistused wälja, milledes peab uimetatud olema: millal, missuguse summa 
(igatseltsi maksud iseäranis) ja missuguse aja eest maksja maksud on ära 
õiendanud, aga ka selle üle, kas kogukonua asutus, kes maksud wastu wõt-
und, ka selle üle passiraamatusse märkuse on kirjutannd (§ 24). 

22. Kui eelminewas (21) paragrahwis tähendatud sissemaks ühe ehk 
mitme poolaasta eest maksetawate maksude suurune on ja kui rahamaks-
mise juures passiraamatut ette näidatakse, siis kirjutatakse wastuwörmine 
sellesse raamatusse 9 ja 10 lehekülje paale ja sellekohaste maksulehekeste 

іи 



stehet. 11—30) pääle nende poolaastate arwu järele, millede eest maks 
ära õiendati. Maksulehckesed, mi-llede pääle tähendatud märkused tehtud, 
lõikab kogukondlik asutus passiraamatutest wälja. 

23. Märkuses passiraamatu 9 ja 10 lehek. pääl peab sellekohase 
ametliku isikn allkirjaga ja templiga ehk pitsariga üles pantud olema: aeg 
ja saamise summa, aga kui maksjale oli tunnistus (§ 21) wälja antud, 
siis ka selle tunuistuse nummer; aga passiraamatust wälja lõigatud maksu-
lehekeste pääle kirjutatakse ainult nende lehekeste pääl (raamatu wäljaand-
mise juures) tähendatud makfnde saamise aeg. 

24. Maksnlehekesed passiraaamatutest, mida renteidest (§ 9) saadetakse 
ehk mis maksjad ise posti kaudu (§ 2) saadawad, ehk mis kogukonna asn-
tused (§ 22) raamatute seest wälja lõikawad, hoitakse kui sisse tulewad 
dokumendid kogukoudlikkude asutuste ametlikkude paberite (при д лахъ) 
juures alal. 

25. Wallawalitsuste depositide (депозиты) hulka tulewate summade 
üleskirjutamiseks auuawad troouupalatid »eile walitsustele iseäralised raa-
matud, mille lehed palati «poolt kinnitatnd on, (worm № 4) millede sisse 
wallawalitsused on tohllstatud reuteidest saadud teadustuste saamise järele 
(§ 12 punkt в) kõiki nende raamatu wormi läbi nõutawaid teadusi kirjutama. 

26. Wallawalitsused on kohustatud reuteidest oma alalhoidmiseks au
tud summasi kätte saama, igal korral mitte wähem kui üks kord kolme kuu 
sees aga aasta möödamiuekul peawad nad mitte hiljem kui 1. Weebruaril 
reuteile arukirja kõigi mööda läinud aastal reuteist saamata jääuud sum-
made üle saatma wormi järele, mis siia juurde on lisatud (№ 5). 

W o r m № i . 

Tschorna Renteisse. 
Teaöaanötnine. 

Tuula kubermaugu, Tschorna kreisi, Troitsko - Batschurinsri walla, Ni
kolski wallakogukonna, Nikolski küla talupoja Iwan Petrow Schischowi eest 
tahe poolaasta eest passiraamatn järele, mida Troitsko-Batschuriuski walla-
walitsus 1895 a. M 435 all wälja annud, arwatawaid makfusi: 

Riigimaksu . . . . 10 rubla 
Maamaksu . . . . 5 „ 
Kogukonua maksu . . . 3 „ 

ühtekokku kaheksateistkümmeud rubla äramaksmiseks ette pauues, palun Neu-
teid seda summat wastu wõtta ja kuhu tarwis üles kirjutada. 

(Allkiri *) 
10 septembril 1895 ааШІ. 

*) Teadaandmisele kirjutab see isik alla, les raha renteisse wiib. 
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äftarm № 2. 

Simbuhowi wallawalitsuselt. 

Lukojanowi Rentei annab see läbi Simbuhowi wallawalitsusele teada, 
et selle walla depositide hulka № 221 alla wiisteistkümmend vubla 12 kop. 
kogukonna raha ou sisse kirjutatud, mis 1895 a. № 2121 all wälja an
tud passiraamatu järele sisse on makstud. See summa saab Simbuhowi 
loallawalitsusele wälja antud, kui wallawalitsus depositide raamatu ja teada-
andmise sellekohaste wallawalitfuse allkirjaga ja pitsariga ette näitab. 

Rentmeister: 

Raamatupidaja: 

5 nowembril 1896 ааШІ 
4829. 

Worm Л 3 

Lukojanowi Reuteisfe. 

Deaöaanötnine. 

Simbuhowi wallawalitsus palub Reuteid alandlikult wallawanema 
Iwan Jakowlew Kosfeukowi kwiituugi wastu kolmteistkümmend rubla 12 kop., 
mis nimetatud wallawalitsuse depositide hulka «№ 221 ja 481 all üles kir
jutatud, wälja auda ja seda wäljaandmist siin juures ette näidatud walla» 
Walitsuse depositide raamatusse üles tähendada. 

Wallawanem: 

Wallakirjutaja: (P. k.) 

18 aastal. 
№ 

Eelolewafeö teadaandmifes tähendatud sumnla kolmteisttülnmend rubla 
12 top. wastu wõtnud. 

10» 



Worm К 4 

R a a m a t 
Vimbuhowi wallawalitsuse rehnungi pääle Lukojanowi 

Kreisrenteisse tulnud depositide üleskirjutamiseks. 

5 ' " 

Z 1 

* 1 
S 

Rentei ka* 
dustufe kuu 

ja 
kuupäew-

•Š ii £ 
£ 2 S 

.-2 « ß 

V g -l 

Depositi summa, aasta 

ja passiraamatu nummer. 

Rentei tempel 

depositi wälja

andmise üle. 

1 1 
2. jarnia» 

ril. 1 

Kümne rubla 1895 aastal 
№ 3729 all wälja antud 

passiraamatu järele. 

2 243 
8. we

bruaril 271 

Kolm rubla 1895 aastal 
№ 11427 all wälja autod 

passiraamatu järele. 

Worm К 5 

A r u a n n e 
ЗішЬи (нпш wallawalitsuse depositide üle, mis 1895 aastal 

on tulnud, aga selle aasta jooksul mitte katte saadud. 

Nurnbrib 
torra 

Rentei 
teabustuse 
nummer. 

Renteide teadustuste kuu 

ja kuupäew. 

R n̂teibe be« 
positi raama« 
tu sissetuleku 

nummer. 

Depositi summa 

järele. 

Rentei 
teabustuse 
nummer. 

Renteide teadustuste kuu 

ja kuupäew. 

R n̂teibe be« 
positi raama« 
tu sissetuleku 

nummer. rublab kop. 



1. I i f ii $ 17 (lisa) juurde 
(Eeskujulik üleskirjutus passiraamatu 8 leheküljel). 

Maksud, mis raamatu omanikul 1 . januarist 1895 aastast pääle iga 
poolaasta eest on maksa: 

riigimaksu 3 rubla 30 kop. 
maamaksu 2 „ 15 „ 
kogukonna maksu . . . 2 „ 7 n 

О 

S 

IS 
JU 

Kokkil seitse rubla wiiskümmcndkaks kop. (7 rubla 52 kop.) 

Wallawanem Z w l e w. 

(P- k.) 

• I . U f a § 17 (lisa) juurde. 
(Eeskujulik üleskirjutus passiraamatu 11—30 leheküljel). 

Raamot« Л 320 järele, mis 1895 aastal Kostroma 
kubermangu, Soligalitschi kreisi, Krasno-Sloboda walla, 
Iwauowi kogukonna, Nikulina küla talupoja Iwau Sirot-
killile „„ wälja antud on wastu 
wõetud kwittungi «№* wastu aastal ....* 
kuu päewal maksust: 

G 

riigimaksu 
maamaksu . 
kogukonna maksu. 

3 rubla 30 kop. 
2 „ 15 „ 
" . , ( I I 

ГЦ 

3 "S£ 

H о 

3 3 
S» ем 

CU <7> 

Ühtekokku 7 rubla 52 kop. 
3-3 

Wastuwõtja allkiri: 

T ö h. Kohad, mis * tähendatud, jääwad raamatu wäljaandmise juures tühjaks 
ja täidetakse pärast poole renteide ehk kogukoudlikkuoe asutuste läbi, selle 
järele kui raamatu omanik maksud on sisse maksnud. 

F l sa ^ 7 (§514 juurde). 

Maksude rehnungi raamat 
W o r m . 

maksude üle, mis * kubermangu, И kreisi, \ walla talu
poeg maksab ja ära maksnud on. 

Iga maksualune wallakogukonna liige vead oma maksude rehnungi raamatu alati 
enesega kaasas kandma ja nõudmise korral teda kohalikule politseile ette näitama. 
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'5 
4 

Wõla rehnung. й <5 а 
Älramakfu rehnung. 

*3 

О 
ÖS 

1871 
juuli 1 Puudust endisest aiast. . 

Matsude kirja järele 
1870,71 a. jääb: 

Hing« m a k s u s i d . . . . 
Onusid 
Kogukonna maksusid ja 

Muid matsmisi ja orjust, 
igaühte neist iseäralde 

Lisa maksude jaotus 
1870; 71 a. pääle. . . 

0 

0 
0 

0 

0 

0 

— 

1871 
juuli 10 Waua m a k s e t u d . . . . 

1870/71 aasta maksude 

Wallawanem NN. 
(P. k.) 

1870/71 aasta matsude 

Wallawanem NN. 
(P. k.) 

0 

0 

о 

— 

1 

Ühtekookku 0 — 

1871 
juuli 10 Waua m a k s e t u d . . . . 

1870/71 aasta maksude 

Wallawanem NN. 
(P. k.) 

1870/71 aasta matsude 

Wallawanem NN. 
(P. k.) 

0 

0 

о 

F i f a ^ 8. 

(§§ 524—589 all seiswate 1866 a. eeskirjade §§ 9, 10 ja 15 juurde). 

Baltimaa kindral-kuberneri poolt 22 Okt. 1869 a. kinnitatud eeskiri walla-
kogukondade wiljatagawara magasite ja kassade walitsemise üle Balti kuber-

mangudes. 

A. Cngawnra wilja magasitest. 
I Magasite üle walitsewisest üleüldse, wilja maksust ja 

wäljalaenatud wilja tagasimaksmisest. 
l. Magasin pannakse kolme lukuga kinni, millede wõtmed, üks walla-

wanema käes, teine ühe tema abi käes ja kolmas magasi ülewaataja käes 
peawad olema. 

2 Kõige lõikuste lõppetamife järele peawad laenud, mis wallalilkrncd 
magasist saanud, tagasi maksetud ja peab neude eest protsendi wili sisse 
maksetud saama, aga waldades, kus täielikku wilja tagawara ei ole (ees-
kirjad kogukonna hääfeisukorra üle 11 Junn. 1866 a. § 2) , peab selleks 
kohustatud wallaliitmete pääl seaduslik wilja sissewõtmiue (ссыпка) sündi
ma, puudu jäänud wilja juurde arwamisega, mis ühise walla wastutamise 
põhjusel üksikute kogukouila liikmete pääle ära jaotakse, ja see sisse wõtmine 
peab 1-seks Nowembriks lõppetatud olema. 

3. Magasi ülewaatajad wõtawad wastu ja annawad wilja wälja nen-
dele wallawalitstlse poolt (s. o. wallawanema ehk tema asemiku—abi poolt, 
wallakirjutaja kiunitamisega) antud nimekirjade (списки) põhjusel kõikide 
wallaliitmete üle, kellel õigus on laenust saada, ühes wilja mõõdu ja sordi 



149 

ülestäheudamisega, mis »võlgu tuleb anda, nõndasamuti ka kõikide wallaliik-
mete üle, kes seadusliku wilja sissemaksmise näol, kui weel täielikku wilja-
tagawara ei ole, ehk temast saada laenude tagasi-andulisega ühes protseudi 
wiljaga sBath), nõnda ka wilja mõõdu \a sordi äratähendamisega, mis 
sisse maksta ehk tagasi anda tuleb, —ja panewad selle järele need nimekir
jad, ühes oma tähendustega, mallawalitsufele sellekohaste rehuuugidcsse sisse 
kirjutamiseks ette. Need nimed jääwad nagu tõekstunnistuse alguskirjad ma-
gasi ülewaatajate kätte kuni magasi wilja järgmiseni ümbermõõtmisern. 

4. I ga wilja sissemaksmise ja magasist saadud laenude tagasiandmise 
üle annab wallawalitsus kwiituugid wälja. Magasi ülewaatajal on pääle 
selle iga wallaliikme jaoks, kes wilja laenuks saab, iseäraliue pulk (бирка), 
mille kuui jooksma aasta rehnuilgite pidamiseni alal hoiab; selle järele mõrd-
leb seda wallawalitsuse poolt selleks määratud täht ajal »võlgniku erareh-
nungiga ja kui »ningisugufeid »vasturääkimist ette ei tule, siis häwitab ta 
ära. Selle täitinise üle tehakse tähendus wõlguiku era-rehnuugis. Magasi 
pulk teeb otsust tõuswate waieluste üle. 

5. Magasi ülewaatajad walwawad selle järele, et wili, »nis teatud 
päelval sisse »nakstud ehk tagasi antud peab saama, »nis »vallawalitsnsega 
kokkuleppimise pääle seatakse, hästi tuulutatud ja rikkumata oleks ja kui 
tähendatud päelval »võlg mitte tagasi antud ei saa ehk sissemaksmiue ei sünni, 
anl»a»vad selle üle kohe »vallawalitsusele teada, kes kaks uut tähtaega täheu-
dab, 14 päewa igaüks, pliudrnva »vilja sissewõtmiseks, aga kui wiimne 
tähtaeg »nooda on, siis annab käsu ajawiitmata puudinvad »vilja sisse nõuda. 
Kui »võlgnik »vaene on ja selle juures tööjõuetu, kes ei jõua oina »võlgu 
olelvat wilja ära tasuda teenistuse läbi (kogukonna hääseisukorra üle eeskirja 
8 19), siis see puuduS, kui tema eest wolikogn ja kohaline üle»vaataja ko
hus wastutalua ei pea (»»eedsalnad eeskirjad § 6 ) , saab era-sisselnaksmisc 
läbi, »nis kõige walla pääle ära jaotatud on ehk »vallaan»etnikude poolt tasa 
tehtnd, kui need wiimse õige aja walla pääle ärajaotamiseks »nööda lasksiwad. 

T ä h. Ainult nagu erand woib ülewal pool minetatud tähtaeg, »nis magasi 
»välja antud laenude tagasi andmiseks ja wilja sissemaksmiseks on seatud, 
pikendatud saada, kui kindlustus (обезпечеиіе) ette on puutud, kuni järg» 
miseni lõikuseni, ja seegi ei wõi mitte muidu, kui ülewaataja kohtu lu« 
baga süüdida. 

Magasiwõlad nõutakse admimstratiwilisel wastuwaidlemata »viisil sisse, 
kui wõlglane aga maksta ei jõua, siis »võib teda 11 Juunil 1866 a. 
a»»tud eeskirjade § 19 järel töö tegemiseks ära anda »vallavalitsuse käsu 
pääle, kus juures »vallalvalitsuscl sarnastel kordadel õigus on nõuda, et 
talupojad, kes »väljaspool »valda elrnvad oma üleskirjutuse kohta ilmzksiwad, 
aga kui »vaja ou, siis ka seesuguseid »natsuwõimetumaid togukouna liiklueid 
politsei »võiluu läbi enda juurde nõuda. l.̂ iiwi Kub. Wal ringt 16 sept. 1894 a. 
Ум 2П8). 
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Selle järele Ы Walitsew Senat 9. oktobril 1896 aastal selle küsi-

mise läbi waatanud, kas Valti kubermangude ^vallakogukonna liikmete toidu-
kapitali '.võlad (11. juuni 1866 a. § 10 l i s a l ) tulewad ilma wastuwaid-
temata korras sisse nõuda, leidis ta, et see küsimine üleüldisel Walitsewa 
Seuati 1,, 2. ja Tühjakstegewa departemaugu koosolekul 27. uow. 1894 a. 
fes mõttes on seletatud, et kõikidel toidukapitalite laeuudel eralepingu iseloonl 
pnudub, ja sellepärast kõik nõudmised, mis täheudatud laeuude põhjal wõiks 
tõusta, mitte uõudwa kohtuliku seletuse alla ei käi, ja ainult administrati« 
wilifel wiisil täidetakse, ja nagu kindral-kuberueri eeskirjas § 5 ette kirjuta
tud, otfusttäitawa abinõude waral, mispärast Walitsewa Senati 1. ja 2. 
ja Tühjakstegewa departemaugu üleüldine koosolek õigeks tuuuistas, et walla-
kogukondade liikmete laenud toidukapitalist tulewad ilma wastuwaidlemata 
wiisil sisse nõuda. 

(Wal. Senati otsus 9. okt. 1896 a. Ellei wallakogukonna asjus), 

6) Magasitesse wõib sisse maksetud ja laenude tasumiseks antud saada 
rukki äpartamise ajal, 7« tsetwert! rukkide asemel ' / , tsetwert! odre ehk *l% 
tsetwert! kaeru; aga suwe wilja äpardamise ajal nõndasama palju rukkid 
suwe wilja asemel. Magasi walitsus peab siiski järgmisel sügisel seatud wii-
sil mitmed wilja sordid ümber wahetama. 

7) Kui iseäralistel hädakordadel kõigest magasis olewast wilja-taga-
warast tarwis ei saa uõutawade laenude andmiseks ja wallawalitsus selle-
pärast suunitud on talurahwa asjade kommissari lubaga toidu kapitalist ühe 
osa wilja ostmiseks ära pruukima, siis maksetakse nõnda moodi antud laenu 
omal ajal rahaga tagast (1866 a. eeskirjad § 14). 

Et tõeste tarwilikuks tunnistada nõnda wiisi wi l ja ostmist, peab walla-
walitsus selle üle wolikoguga nõuu ja paneb seda wiisi tehtud otsuse üle-
waatajale kohtule kinnitamiseks ette. 

8) Nõndasamuti määrab wallawalitsus ühes wolikoguga ja ülewaataja 
kohtu kinuitamisega, niisugustes olekutes, kui wiljatagawara magasis ähwar-
dab hukka minema, kas ei ole tarwis teda wärske wilja wasta ära wahe« 
lada. Aga niisuguue wahetus peab harilikult nõuda moodi sündima et wahe-
tamiseks määratud wilja wälja andmine mitte enne ei sünni, kui uus wili 
tema asemele on toodud. Nagu erand wõib wana wilja wäljaandmine sün-
dida nõnda, et tema asemele kohe wärske sisse maksetud ei saa, kui wana 
wilja^saaja jõuab kindlustuse ette anda selle üle et wilja ära tasub. 

9) Wilja sissemaksmine magasitesse wõib ka neile, kes wallas ei ela 
ja nõnda ka neile, kellel wilja saamine ja äraandmine raskustega seotud 
on, raha maksudeks sel korral olewate hiudade järele muudetud saada, ühes 
weo kulude juurdearwamisega, ja wallawalitsus on niisugusel korral kohus-
tatud, pääle raha kättesaamise, selle eest maksja päält arwatawa wilja sisse 
ostma. 
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11. Magasi awamise ja temast laenude wäljaaudmise 
korra üle. 

10) Laenusid magasist on kõigel wallaliikmetel õigus saada tarwitust 
mööta ja sel mõõdul, missugusel mõõdul ueude tagasiaudmise üle kiudlus-
tüse ette pauewad, — kas asjaliku kindlustuste (päris waranduse, teiste 
inimeste käemeheks heitmise ehk pandi), ehk isikliku 'kindlustuse (tunnistuse 
selle üle, et tööd jõuab teha ja tasa teenida), selle juures ei saa seda 
tähele pandud, kas keegi maaomanikkude ehk lahtiste inimeste klassist on 
(Eeskirjad kogukondliku hääseiju korra üle § 7 а). 

Sel korral, kui laenu ei saa autud, peab wolikogu selle üle protokolli 
tegema ühes täielise põhjuste seletusega. Kes wolikogu otsusega rahul ei ole, 
wõib kahe uädala jooksul talurahwa asjade kommissarile kaebduse sisse anda. 

11) Laenusid ühe walla magasist teise walla magasile wõib ainult 
kohaliste wolikogude otsuse järele ja kohalise ülewaataja kohtu lubaga teha, 
kes ka laenn täielised tingimised läbi waatab. 

12) Tähtpäewa, mis ajast wolikogu poolt lubatud laenusid wälia 
autakse, millede üle täieline protokoll tehakse, määrab, kui wallawalitsus ette 
on pannud, talurahwa asjade kommissar ära. 

13) Laenude wäljaaudmise juures autakse esite see wili mälja, mis 
kergcste wõib raisku minna. 

111. Magasi rewideerimifest. 

14) Aruandmise aasta magasi walitsuse üle algab 1<sest augustist, 
aga sellepärast peawad selleks ajaks magasi raamatud lõpetatud ja wilja 
mõõtmine toimetatud olema. Wallawanemad ja nende abid, aga ka magasi 
ülewaatajad panewad wolikogule, kui raamatud lõpetatud on, mööda läinud 
aasta magasi walitsuse aruailde ette. 

T ä h. Pääle selle peawad wallawanemad, neude abid ja magasi ülewaatajad iga» 
kord oma ametite mahaiätmise juures wolikogule aruande magasi walitsuse 
üle n'iimsest raamatute lõpetamisest saadik ette panema. 

15) Pääle selles eeskirjas § 2 minetatud wilja sissewõtmise ja lae-
uude tagasiniaksmise lõpetamise, seawad wallawalitsused magasi raamatute 
põhjusel arukirja iXs I all juurde lisatud wormi järele kokku, mille sees 
järgmised teatused peawad olema: 

1) Kui palju wilja oli magasis alal 1-seks augustiks; 
2) Kui palju puudu jääuud laenusid' 
3) Kui palju oli puudu jääuud wilja sisse nõutud; 
4) Kui palju wilja tuli sisse wõtta-



5) Kui palju on selleks sisse wõetud; 
6) Kui palju on saadud protsendi wiljast waeste pääle ära kulutatud; 
7} Kui palju selle järele määratud ajal wilja magasis alal on. 

See arukiri peab mitte hiljem Ы 1-seks detsembriks talurahwa asjade 
kommissarile ette paudama. 

T ä h. Pääle selle paliewad wclllawalitsused seatud wormi järele, talurahwa as-
jade komiu'lssarile arukirjad kuberneri ja toidu asjade kommissioni (для 
продовольственной коммисіи) aastase aruande tarwis ette. 

16) Igaastafe magasi ja kassa rewideerimise juures, mis talurahwa 
asjade kommissär lõikuse lõpu järele ette wõtab, »aidatakse ette mõlemad 
magasi raamatud (wonüid «Ne VI, VII, VIII all), maksude jaotamise uime-
kirjad (worm № V all), nõnda ka ülemalpool nimetatud arukirja К I all. 
Rewident waatab maksude jaotamise nimekirja esimese lehekülje pääl seiswa 
tummade eelarwe (см та) läbi, waatab järele, kas on kõikide käest nende 
päält nõutawad maksnd ja puudu jääuud osad sisse tulnud ja auuab ole-
muste järele waadates edespoolseid käskusi. 

Selle järele waatab arukirja «N- I all läbi ja saab ustaw ust mööda 
äiuud aasta ja jookswa aasta arukirjade kõrwu seadmise läbi selles, et alal 
olew wilja aru uõuda ka magasi kapital õige ou. Talurahwa asjade kom-
missar wõib ka nõnda täielikuma läbiwaatama tarwis, et temale kõik ma-
gasi walitsusesse puutuwad raamatud, uimekirjad j . n. e. wälja saaks saade-
tnd, aga niisugusel korral peab ta uad ajawiitmata läbi waatama ja nad 
wõimalikult lühikese aja sees wallawalitsnsele tagasi andma. 

17) Pääle selle fövrab magasi rewiderija tähelepanemist: 
1) magasi hoone seisn pääle,' 
2) wilja alalolemise ja omaduse pääle; 
3j selle pääle, kas magasi ülewaatajad nende pääle pantnd kõhn 

kindlaste täitnnd on. 

IV. saamatute pidamisest 
18) Wallawalitsus peab järgmised nööri-raamatnd pidama: 

1) «№ I all täheudatud пща(\ raamatu, mitte sisse kõik sissetulekud 
ja wäljaminekud üleüldistes kokkuwõtet̂ s sisse kirjutatakse, mille juures era-
rehnnngite pääle näidatakse (worm X° I all). 

2) «№ II all täheudatnd igaühe wallaliikme iseäraliste rehnnngite raa-
matu, mis H VII all seiswa wormi järele peetakse ja milles ka iseäraline 
rehnung waeste tarwis on, wormi järele .V VIU all. 

T a h. Pääle selle sealatse kokku .V V all ülc»?pantlld wormi järele matsude 
jaotamise leht, mille esimese lehekülje pääl korda rn&Bba kõilidc nende 
aastaste «atsutc eelarwe (»-м та) on, mis walla liikmed magasi hääks 
peawad maksma 



Б. Walla kassadest. 
1. Kassa walitsusest. 

19) Walla kassa' mille päralt nagu iseäralised jaod walia toidukapi-
tal, waeste kassa ja passimaksu kassa on, kas niisugune on, hoitakse tale'' 
kindlas kambris, mis raud uksega ja kahe ukse sisse tehtud lukuga on, ehk 
peetakse kahe lnkuga tulekindlas kapis; nende luttude üks wõti on wältawa-
nema käes, aga teine abi käes. 

20) Wallawalitsus tähcudab ühe nädala päewa, millal ühtelugu hom« 
miku poolel raha wastuwõtmine ja wäljaandmine on, ja annab selle üle 
wallaliikmctele teada. Kogukondades, kus wähe rahwast on, wõiwad koos-
oleku päewad tarwitust mööda waadates ka arwemiue täheudatud saada. 

21) Walla kassasse miuew raha peab, wallawanema ja tema abi 
juures olemisel, kelle kaes teine kassa wõti on, ajawiitmata pääle sissemaks-
mise ja raamatusse siosekirjutamise walla kassa hoiu paika ära pantud saa-
um ja wallawanem ehk tema abi kirjntawad uime alla ehk pauewad pitsari 
pääle raha maksu kwiitungile, mis kohe wallakirjutaja nime juurde lisamisega 
wälja antakse. 

2*2) Koik raha, mis walla kassasse läheb, kui mitte wäga weike sum-
ma ei ole ehk selle ära kulutamist lühikese aja sees ette ära näha ei ole, 
muudetakse kiudlateks, wõimalikult wähe kursi poolest kõikuwateks wäärtpabe-
ritcks, niis wallakogufouna uime pääle wälja antud, sisse kirjutatud ehk 
ümberkirjutatud on, ja kirjutatakse raamatusse üksikult wäärtpaberite MsJSß 
ja seltsi järele sisse. 

11. Walla kassa rewideerimisest 
23) Wallawalitsus lõpetab oma raamatud iga aruaude aasta lõpuks 

s o. l -seks jauuariks, ja wolikogu rewisioni toimetamise järele, waatab 
üle, kas kassa õige on, aga selle pääle teeb wallawalitsus täheuduse selle 
täitmise üle kassa aruande pääle, mis Л? II wormi järele tehtud ja talurahwa 
asjade kommissarile mitte hiljem kui 15-maks jannariks ette pannakse, ja 
mille juurde raha paberite uimekiri wormi «Ne III järele juurde lisatakse. 

24) Rewiderija talurahwa asjade kommissär waatab järele, kas walla» 
walitsus kõik ette kirjutatud eeskirjad pidauud on ja kas kassa raamatus 
tehtud kokku wõte alalolewa puhta rahaga ja wäärtpaberitea ühte läheb, 
nõndasamuti, kas kassa uööri-raamatud seatud korra järele peetud on. 

U«. Raamatute pidamisest. 
25) Wallawalitsus peab pidama pää kassa nööri.raamatu, millesse 

ajawiitmata selsamal päewal kõik walla kassa sisse tulewad ja wälja au-
tawad summad sisse kirjutatakse. (Worm <№ IYJ. 
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S e l e t u s . Selle aru kirja joonewaheb sünniwab järgmisel wiisil 
maha on arwatub, peab uii palju aubma, kui N-mas joouewahes ou; ebafi saab aru 
ei pea mitte sisse wõtma. 
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üksteisega kokku: 3, 5, 7 ja 9 joonewahebe summa, kui 10 joonewahe sees olew arw 
kirjas wilja ainult neljanbitkubes tähenbatub, aga teisi murbusib, wahemaib kui « 
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V o r t n № 

Nimekiri 
«seks Januarila 190 aastal alalolewatele waartpaberitelc, mis 

**T wallakogukonna päralt on 

(Lisa aastase kassa aruande № II juurde). 

ä ä r t p a b e r i t e n i m e t a m i n e . 

A. Wal l akogukonna p ä r a l t olew kap i t a l 

1 NN Pantpilet, №, täht А pääle kupongi
dega 190 aastast 

1 NN Kreditseltsi hoinkassa pilet «NT pääle 
190 aastast 

4 Laam piletit 5° о N «N° igaüks pääle, aga ühte-
kokkn kupongidega 190 aastast. 

B. Toidu kapital 

pääle kupon-1 NN Pantpilet, «№ täht В 
gidega 190 aastast 

1 NN Kreditseltsi hoinkassa pilet Jg, pääle 
kupongidega 190 aastast . . . . 

1 NN Kl-edilseltsi doinkassa rentrcndi pilet Л 
pääle 

Uh t e kokkn 

Snmrna. 

Rubla. Kop. 

Wallawanema ,a tema abide allkiri). 

ßisa, Wäärtpaberid. шів wallako^ukouua päralt ou, peawad just kohalise 
w»llakogutouna uime pääle wälja autud ehk sisse kirjutatud olema. 
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Mornr № V. 

Matsude ärajaotamine, 

mis tagawara-wilja magasi hääks N »vallakogukonna igaühe maksujõuulise 
liikme päält tuleb, magasi wilja»kogu täienduseks, maksmata jääuud puuduste 
kustutamiseks, walla ühise wastutamise põhjusel, uõndasamuti laenatud 

wilja tagasi maksmiseks ühes protsentidega. 

NN wallakogukonua magasisse реао sisse tulema: 

Taliwilja Suwewilia. 
1. Selleks kohustatud wallakogukonua liik

metelt seaduslik osa igaühe käest: 4 
karnitsat taliwilja ja 2 karnitsat suwe- Odre. Kaeru, 
wilja 000 kärn. 000 karu. 000 kärn. 

2. Möödaläinud aasta puuduste tasumiseks — „ — „ — „ 

3. Laenatud wilja tagasi maksmiseks . . — „ — „ — „ 

4. Laenatud wilja protfeutisid . . . . — u — „ — „ 

Ühtekokku 000 karu. 000 kärn. 000 kärn. 

Sissemaksjad on teise lehekülje pääl uinutatud. 

-mal 190 aastal. 

(Wallawanema, tema abide ja wolimeeste allkiri). 

n 
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V o r m N« VI. 

Maksude ärajaotamise leht. 
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täienba« 
inisete. 

Puubuste 
täienba« 
nttsets 

Laenatub 
wilja ta-
gasi mats

in isrks. 

Protsenbi 
wilja. 

Nenbest 
on sisse 

maksetub. JO* 

kes lohustatub 

*3 

Suwe
wilia 

В 

Ы 

Suwe
wilia. 

j 
*3 

w 

Suwe
wilia. 

0 

Ж 
в 
ы 

Suwe
wilia. 

4 

Ш 
2 
's 
W 

Suwe
wilia. 

М 

on wilja sisse 

maksma. *3 JO 

Q 

3 В 

Ы Q 

я j 
*3 

w 
JO 

Q 

а 
о 

0 

Ж 
в 
ы 

JO 

Q 

3 

о 
08 

4 

Ш 
2 
's 
W 

JO 

Q 

я Z 

Karnitsat Karnitsat. Karnitsat. Karnitsat. Karnitsat. 

Mäe talu 
peremees 

Karl Neuland 

Mõisa sulane 
Peeter Saar 

Mõisa wabadik 
Peeter Berg 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

00 

Ühtekokku 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 00 

Nimekiri: 

^Wallawanema, tema abide ja wolimeeste allkiri). 
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* o r m № VIII. 

Rehnung 

^vallakogukonna waestele wälja antud aln wilja üle 19 . . <*. 

O n f a a d a O n f a a n « d 

Igaühe waefe nimi, d 

j 
Suwewilja 

K u u p ä e w . 

_d 

В 
о 

ы 

Suwewilia 

kes wallakoguk»Nlla 

päralt ou. 

d 

j 
Xi 

Q 

в с 
в 

ОС 
K u u p ä e w . 

_d 

В 
о 

ы 
с* 

Q 

3 

в 

jj 
«3 

ä | « а 
5 

K u u p ä e w . 

2 1 « а 
«3 

al В 
5L а 

1. Jüri Ofol . . 10. fept. 19 а. 
15. uow. 19 а. 
7. jaan 19 а. 

15. märtsil 19 а. 

2. Juhan Nõmmik 

Ühtekokku . . 

10. fept. 19 а 
15. now. 19 а. 

7 jaan. 19 а, 
15. märtsil 19 а 

3. 8iifa Müller . 

Ühtekokkn . . 

10. fept. 19 а. 
15. now. 19 а. 
7. jaan. 19 а. 

15. märtsil 19 а. 

« 

Ühtekoktn . . 

L i s a . See rehnung kirjutatakfe magasi raarnatusfe Ш II laenude järele fisfe, 
mis neile wallakogukonna liikmetele on autud, kellel õigus ou faada, ja 
waestele ühel ja felsamal päewal wälja antud abiwili kirjutatakfe üle-
üldifes kokkuwõttes wäljamineku fetta magafi raamatusfe № I parema* 
poolfe lehekülje pääle. 
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Aisa H 9. 
(§§ 646—659 all 19 Webr. 1866 a. Seaduse § 24 juurde). 

Siloni iste flsjmlc Minis t r i Herrn määrusel! nenäe fuiuiituhiil 
Kirjude j« ninna «11« arwamatn fcitiilotnsto li üht«, mis iuulfii-

wnnemai! püsti püült unist« lüõtuiüilil 

1. Wallawalitsus peab siia juurde lisatud worrni järele swaata järg-
mist wormi) iseäralised uööriraamatud sisse seadma kõikide posti teate-täh-
tede ([іов стка) täielikuks sissekirjutamiseks,. ja kui teate tähele summa num
brite taha klamritesse on juurde kirjutatud! „äraaudmiseks selle ja selle isu 
kule", siis peab see märkus ka raamatusse üles tähendatama 

2. Kui wallawalitsuse ametimehed posti pääle lähemad kirjast ära 
tooma, siis peab neil see raamat ühes postiteatetega kirjade wäljaandjale 
postiametuikule ette näidada olema, kes raamatusse üles täheudatud sissekir« 
jutused läbi katsub ja neude sissekirjutustele posti ehk posti-telegrahwi asu-
tüse petsati pääle litsub. Petsati pääle surumine auuab siis selle üle tuunis-
tust, et sissekirjutused raamatusse õiged ja mil ajal lvallawalitsuse ametui-
kule posti päält kiljad ou kätte autud. Ilma tähendatud raamatu ettenäita
miseta ei anta posti päält kirjasi wälja. 

3. Kui kinnitatud kirjasi ja hinua alla anramata pakkisi wallawalit
suse win talupoegade kogukouua amelmehe nime pääle „talupojale äraaud-
miseks" saadetakse, siis peab see talnpoeg kirja kättesaamise tunnistuseks 
uimetatud uööriraamatusse (§ 1) iseäralisesse joonewahesse allkirja andma, 
ühes sellega ka temale kirja wäljaandmise aega üles tähendades. Neude talu-
poegade eest, kes ise kirjutada ja lugeda ei mõista, ei pea kunagi malluwa-
litsnse ametnik alla kirjutama, et ses asjas kurjaste pruukimise põhjusi ee-
mal hoida, waid keegi muu inimene kirjasaaja isikliku palwe pääle. 
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Worin 

( F i f a № 9 - s 1 juurde). 

Raamat posti teate-tahtedc tarwis. 

Saamise 

kuupäew. 

Korra 

Zll 

Teate
lehtede Sisu, 

W a s t u w õ t m i s e 

k w i i t u n g . 

1. 

3 а а N и а 

1 

г 

3/а 

Nahakiri 

5 rublaga. 

Rahakirja 5 rublaga 
1 Märtsil 1893 a. 

wastu wõtnud. 

— 2 
• 

45/6 
Rahakiri 

10 rublaga 

Rahakirja 10 rublaga 
3 Märtsil 1893 a. 

wastu wõtnud. 

— 

• 

3 48 б 

Pakk 10 rub. 
wäärtuses ära» 
andmiseks Aadu 

Kalmnile. 

Pakk 10 rubla wäär
tuses 1 Apr. 1893 a. 
wastu wõtuud Aadu 

Kalnin. 

5. 

S е е Ь х и л 

4 

І 

V 
Rahakin 6 rub. 

äraandmiseks 
Jakob Ohsolin-

gile. 

Rahakirja 6 rublaga sai 
kätte Jakob Ohsoling 15 
Mail 1893 a., aga et ta 
ise kirja ei tunne ja tema 
isikliku palwe pääle kirju-
tas kwiitungi Peter Kruh-

min. 

7. 
Rahakiri 15 

248 Л ; rublaga walla
wanemale. 

Rahakirja 15 rublaga 
wõttis wastu 16 ÜHail 
1893 a. wallawanem 

10. 267-А 
Wäärtuseta 
pakk walla-
walgusel е. 

Wäärtuseta pakki wõt
tis wastn 17 Aug. 

1893 a. 
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A i s a H 10 
(§§ 646—659 all 1866 о. Seaduse § 20 punkt 10 juurde). 

(& es kiti 
iiimcliirju ivul'inistumil'c üle inimestele. Kes nogunonna järele on. 

1. Kogukonna järele olewate inimeste nimekirja esimese lehekülje pääle 
tuleb jnnrdepautud wormi järele kõikide elukohtade üle arukiri numbri korra 
järele teha. 

2. Nimekirja enese esimese joone wahele tähendatakse talukohtade ja 
perekondade numbrid rewisioni järele nles, mis teise joone wahel olewate 
inimeste nimede kohas seisawad; kes ümber kirjutatud on saanud, nendel 
tähendatakse lühidalt üles ümberkirjutamise aasta ja koht, kust nad ümber-
kirjutatud saiwad. Nendel, kes talurahwa walla ühendusesse on astunud, 
tehakse sellesama joone wahe sees kohane tähendus selle üle, mis aastal 
walla üheudusesse on astunud. 

3. Elukoht ei sunni inimest alati kogukonnas elama. Need kogukonna 
liikmed, kes wäljaspool walla ringkonna piirisid elawad^ saawad märgi „ о " 
tähendatud ja nende elukoht, kui teda on, tähendatakse üles joone wahel 
„märkused." 

4. Et inimene teatud walla liikmete järgust (klassist) ott, uus kogu
konnas tema õigused ära määrab, on sellest näha missuguse tähtede А —Д 
all tähendatud aastasesse reasse tema elukoha nummer kirjutatud on, mis 
juures tähele on panna, et: 

a) tähe А reasse peab maaomanikud kirjutama, mille juures nad mõisa-
maa omanikudeks (Аа) ja orjufemaa omanikudeks (А6) jaotatud saawad; 

b) tähe Б reasse peawad kruntide rentnikud kirjutatud saama, mille 
juures nad mõisamaa rentnikudeks (Ба) ja orjufemaa reutnikudeks (Б6) jao« 
tatakfe selle juures nende orjuse maatükkide omanikud, uõuda ka rentnikud, 
mis mõisamaa külge saawad aetud ehk juba aetud on, arwatakse orjufemaa 
omanikude ja rentnikude sekka; 

d) tähe В reasse peawad kirjutatud saama mõifa töömehed smoonakad), 
tähe Г reasse talu sulased, ja wiimaks tähe Д reasse kõik iseseiswad lahti-
fed kogukonna liikmed, kellede sekka ka need peawad arwatud saama, kes 
rendiwad ehk muude tiugimiste pääl niisugust maatükka tarwitawad, mis mitte 
talukohtadeks ei loeta. # 

5. Sest et nimekiri igakord kolme aasta pääle walmistakse, siis peab 
teda iga aasta läbi waatama, mille juures elukoha muutmised, uõuda ka 
ühest klassist teise miuemifed ja wiimaks kõik tähtsamad muutmised temas 
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üles tähendatakse. Perekonna juure kaswamise ülestähendamise tarwis jäe-
takse nimekirjas iga sissekirjutatud perekonna alla puhas koht mitme rea jaoks. 
Uueste kogukonda üles wõetud liikmed tähendatakse nimekirja lõppus, aga 
wallast wälja läinud liiklned reas „märkused" üles. 

6. Suuremaks selguseks oleks tarwis kogukonna päralt olewate liik-
mete nimed tähestiku korra järele üles kirjutada, mille juures lehe külje 
uummer juurde pannakse, kus nad sisse on kirjutatud. 

bkßfyhliU п\шг^ jß кишЫк 

И2 Hl г т е 6. 

1. Mõis 

2. Renditalu Teutingi 

3. Sulase Kile maatükk 

4. Mõisamaa pääl seisaw Mäe talu 

5. Metsakoht „Oru" 

6. Kogukonna maja 

7. Turbasoo Podrek 
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F i f a ^ 12. (§ 627 juurde). 

Metsap olemistest jn talu noonete liuliushiuxilt uinnihifcft. 

1 M e t s a pole mistest 

Metsawaht ja igaüks muu inimene, kes uietsapõlemist märkab, im 
kohustatud seda lähemale külale wiibimata appitõttamiseks teadustama ja 
ühtlase seda ka kas metsaomanikule ehk tema walitsejate wõi ka kohaliku 
kreis- ehk maapolitseile, selle pääle waadates, kes tulekahju kohale lähemal 
on, teada andma. 

Tulekahju kustutamiseks kutsutakse kokku lähemate külade elanikud, kes 
tulekahju kohast kümne wersta kaugusel elawad; kui aga tulekahju täielikuks 
kustutamiseks neist weel wähe ou, siis kutsutakse ka elauikka teistest küla-
dest, kes ometi mitte kangemal km wiisteistkümmend wersta põlewast met-
fast ei ela. 

Tööliste esialgset kutset tulekahju kustutamisele toimetab kohaliste walla-
wanemate ja nende abiliste läbi metsaomanik ehk tema walitseja, kes ka 
politsei sinnajõudmiseui tulekustutamist juhatawad. 

Esimese kutse pääle peawad talupojad labidatega, kirwestega ja muude 
teiste käepärast olewate metsapõlemiste kustutamise riistadega tulekahju kohale 
ilmuma ja sääl kuni tulekahju kustutamiseui tööd tegema. 

Ku i tulekahi suur on ja teda mitte ei saa ühe päewaga ära kustll-
tada, siis peab tule suuruse, kohalise elauikkude arwu ja töö aja pääle waa-
dates töölisi määrama, kes teiste asemele astuwad, ja keda tarwitust kor-
ral kaugematest küladest nõutakse, mis siiski tulekahju paigast kaugemal ei 
wõi olla kui kakskümmendwiis wersta. 

Niipea kui kohalik politsei metsapõlemisest teadust saab, läheb ta seda-
maid tulekahju paigale ja juhatab isiklikult kustutamist. Politsei ametnikud 
wõiwad alles siis tulekahju kohast lahkuda kui selle üle kiudlad on, et tule-
kahi lõppenud on ja wõimata on tema nnendamist loota. Selle eemalhoid» 
miseks wõiwad nad kohalistest elanikkudest mõneks ajaks iseäralised wahid 
walwama panna. 

Inimestele, keda tulekahju kustutamisele kutsutakse, annab'metsaomanik 
iga wiidetud päewa eest kahjutasumist sel mõõdul, mis Kubermaugu talu-
rahwa asjade Kohus seda iga kolme aasta tarwis ära määrab. 

L i iw i kubermangus antakse see kahjutasumine nendele inimestele, kes 
kaugemalt kui kahekümneühe wersta tagast metfapõlemise kustutamisele on 
klltsntnd. (Metsaseadus wälja antud 1893 a. §§ 678-686). 
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Erametsade metsawahid kauuawad iseäralist märki Sisemiste Asjade 
Millisteriumi poolt määratud wormi järele. 

Liiwi Kub. Teataja № 109—1890 a.; Liiwi Kub. ringkiri 21. septembrist 
1890 a. & 8140). 

3. Kohustawast tulekinnitusest. 
(Sead. Kogu XII. r. I. jagu). 

93—95. Wallawanem on kohustatud selle järele waatama, et kõik 
hooned, mis walla piirides maa seisusest pärit olcwate isikute, lahti saanud 
alamate tagawarawäeliste ja kodanikkude päralt on ja mis mitte tule eest 
walitsnse poolt kinnitatud eraseltsides ehk kohalikkudes wastastiku awitamise 
seltsides mitte alamalt seda määrust, mis § 107 on seatud, üles wõetud ei 
ole, saaksiwad kubermangu kohnstatud tnlekinnitusesse üles wõetud. Seks 
otstarbeks walmistab wallawalitsus iga kolme aasta tagast oktoobri kuuks 
arukirja nende hoonete iile, mis kohustama tulckinnituse all seisawad. 

96. Uucste ehitatamad hooned kirjutatakse tulekinnituse aruandesse täien
dama paragrahwina üles januari kuul ehituse järele järgnewal aastal. 

T a h. Kubermangu talurahwa asjade Kohus saadab tulekinnituse arukirjade trü» 
kitud wormularid igale \ >аШг tarwilikul arwul katte. 

97. Tulekinuituse aruande kokkllseadmise juures kuulab wallawalitsus 
majaomanikult järele! kas ta soowib oma majale §§ 98—103 järele ise
äralist takseerimist, wõi on ta § 107 määratnd normaltakseerimisega rahul. 
Saadud wastus tähendatakse aruandesse üles 

98. Kni kinnitatama hoone omanik iseäralist takseerimist soomib, siis 
toimetawad seda allpool tähendatud korras (§ 99 ja järgm.) wallawanem 
ühes abiga ja ku,ls kuni kaksteistkümmend asjatundjat (добросов отные) 
kellede hulgast pool sellest külast ehk alewist määratakse, kus takseeritaw hoo-
ne seisab, aga muud kutsutakse naabruses olewatest küladest. 

T ä h . Neis kohtades, kus asjatundjaid ei ole, määratakse nad iseäranis nende 
hoonete takseerimise tarwis, mis siin tähendatud. ' 

99. Paragrahwi 98 põhjusel takseeritawa hoone üle tehakse kirjeldus 
(опись) ühtlase üles tähendades, kui kaugel ta naabruses olewatest hooue-
test seisab, aga ka wiimaste omadused ja mis tarwis nad on määratud. 

100. I g a hooue takfeeritakfe iseäranis, kus juures ühe õue paal seisaw 
maja ühes õuehoonetega, maha arwatud rehed, lvihtlemise saunad• ja sepi-
kojad, üheks hooneks loetakse. Aga hooned, mis mitmesugustes taludes sei-
sawad, olgu nad küll ühe ja sellesama isiku päralt, niisama ka rehed, u n e 
lemise saunad ja sepikojad, wõetakse igal korral igaüks hoone iseäranis tule« 
kinnitusesse wastn. 

T ä h. Tulega tflötanwd wabnkuid (фабрики и заводы) ei wöeta tnlekinnitusesse 
wastu. 
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Tulekinnituse aruannetes tnleb pääle üleüldise hoone takseerimise 
ka weel iga ftlle hoone loosseisusesse käiwa üksiku ehituse wüärwß üles 
tähendada, 0?iiroi Kub. ringkiri 28. juulist 1895 л № 2856). 

101. Hoone takseerimine toimetatakse tema tõsise hinna järele kohalist 
ehitusmaterjali hiudasi tähele pannes. 

102. Kirjelduse (опись), takseerimise ja selle takseerimise põhjusel § 107 
järele hoone päält arwatatawa kinnitamise summa üle tehakse protokoll, kuhu 
takseerimise juures (§ 98) olewad isiknd.' wallawanem, tema abilised, asja
tundjad ja hoone omanik peawad oma nimed alla kirjutama. 

103. Kinnituse summa määramist, mis eelminewates paragrahwides jnfyci-
tatud korra järele toimetatud, loetakse kindlaks, maha arwatud ainult korrad: 
1) kni takseerijate wahel mõtete lahkumine on tõusnud ja sääl juures mitte 
wähemalt kahekolmandiku häältega hääleenamust ei sündinud, ja 2) kui hoone 
omanik wäga odawa takseerimise wastu waidlusi tõstab. Neil kordadel waa-
tab talurahwa kommissär asja läbi ja teeb lõpuliku otsuse. 

104. Aruaude (§ 94) lõpuliku kokkuseadmise järele paunakse üks ekscm-
plar sellest talurahwa asjade kommisfarile ette, kes ta Kubermangn talu-
rahwa asjade Kohtusse saadab, aga teine hoitakse wallawalitsuses. 

/05. Ühes kinnitatud hoonega lähewad ka tema omaniku kinnituse õi-
gused ja kohused uue omaniku kätte. 

106. Ümberehitusest, mis kinnitatud hoone wäärtust wõiks üle § 107 
sees määratud piiri wähendada, peab omanik ajawiitmata kohalisele ülemn-
sele teatama, kes pääle läbikatsumist sellest ühes oma arwamisega tulekinni-
tüse walitsufele teadustab. 

107. Iga majaomanik, kes wastastikku kubermangn tnlekinnitusest osa 
wõtab, on kohustatud kõik oma ebitufed, pääle selle (107) paragrahwi 1 
lisas tähendatud hoonete ja ka rehtede, wihtlemise saunade ja sepikodade, 
järgmiste summade eest kinnitama: kiwihooned—mitte wähem kui neljakümne-
wiie, aga puuhooned —mitte wähem kui 30 rubla eest; aga ehitused millede 
sees rehed, nzihtlemise saunad ja sepikojad on, ei pea mitte alamalt kinni
tatud olema kui: kiwihooned—wiieteistkümne, ja puuhooned—wiie rubla eest 
igaüks. Majaperemehele jääb priius oma hooueid ka ülemal tähendatud ala« 
matest piiritest kallimalt kinnitada iseäralise takseerimise (§§ 98 — 103) järele, 
kuid selle alaiije tingimisega, et üleüldine kinnituse summa kunagi kahest 
kolmandikust majade wäärtusest, mida takseerimine määranud, snurem ei oleks, 
ega järgmistest ülematest piiridest üle ei käiks: 1) kõikide kiwihoonea (pääle 
rehtede wihtlemise sauuade ja sepikodade) tarwis — kaheksasada ja puuhoo-
nete tarwis — wiissada rubla, ja 2) kiwist tehtud rehtede, wihtlemise sau» 
nade ja sepikodade tarwis— kakssadawiiskümmcnd rnbla, ja puust tehtud reh-
tede, wihtlemise saunade ja sepikodade eest — seitsekümmendwiis rubla iga 
hoone eest. 



T äh. Üleüldse kõik hooned, millede wäärtus selles ( l07) paragrahwi« määratud 
kõige wähemast kinnituse summast wähem, ei wõeta muidu tuletinnitusesse 
wastu, tui tõsise wäärtuse järele, mida takseerimine (§ 98—103) ära määrab. 

T ä h . 2. Tooretest telliskiwidest tehtud hooued, aga ka seesugused, milledel üks 
kord kiwist ja teine puust on,wõetakse just kui puuhooned tulekinnitusesse wastu 

108. Kogukondlikkude hoonete kinnituse summa määratakse alati iseära-
lise takseerimise järele (§ 98) ja need hooned wõetakse täies takseritud 
wäärtuses tuletinnitusesse wastu. 

T ä h . Kinnituse maksud kogukondlikkude hoonete eest wõetakse uende summadest, 
milledest nende ülewelpidamine tuleb. 

109. Ei ole keeldud hooneid, mis Kubermangu wastastikas tulekinni-
tuses üles wõetud, weel teistesse tulekiuuituse asutustesse ja seltsidesse täien-
dawaks kinnitamiseks anda, aga ainult selle tingimisega, et kokku arwatud 
kinnituse summa mitte takseerimise järele määratnd hoone wäärtusest suurem 
ei oleks (107) . 

110. Täieudawa tulekinnituse üle, mida eelminewa (109) paragrahwi 
põhjusel lubatakse, tuleb selsamal ajal kubermangu tulekiuuituse walitsufele 
teadust auda, et eesmiuewas paragrahwis määratud eeskirja täitmist wõi-
daks tarwilikul wiisil järele waadata. 

Kui hoone, mis kubermaugu tulekinnituses üles wõetud, täiendamas 
kinnituses üle kubermaugu takseerimise summa on kinnitatud, sus häwitab 
täiendaw kiuuitus iseenesest kubermangu kinnituse ja wõtab kiuuitajalt õiguse 
tulekahju korral kahjutafumist uõuda. 

(Sisem. Asjade Ministri ringkiri 2. juunist 1889 a. № 3906/4065). 

1(1. Kinnituse maksu suurus määratakse: üleüldse kõikide hoonete päält, 
pääle rehtede, wihtlemise sauuade ja sepikodade, üks protsent puuhoonete ja 
pool protsenti kiwihoonete eest. Aga rehtede, wihtlemise saunade ja sepikodade 
eest wõetakse, kui uad puust on, kaks protsenti, ja ku «ad kiwist on, üks 
protsent. Sisemiste Asjade Ministri kasu põhjusel wõib kinnitamise protsendi 
suurust selles paragrahwis (111) määratud suuruse wastu poole suuremaks 
tõsta. 

112. Kiuuitufe maksud makstakse aasta eest ette sisse, sel tähtajal, miö 
kinnituse eelkäiwa aasta teise poole eest arwatawate maksude õiendamiseks on 
määratud. 

Kohustama kiuuitufe maksude äramaksmine ja sissenõudmine toimeta-
takse sessamas korras, mis maksude ja orjuste maksmiste ja nõudmiste tar
wis on määratud. 

(Wastastikku tulekiuuituse Seadus § 68). 

113. Sissemakstud kinnituse maksust enam tagasi ei anta. 
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115. Kitt kinnitatud hoone täieste ära põleb, siis maksetakse tema oma« 
nikule sellekohase tarwilise tunnistuse järele terwe summa kahjutasumiseks 
wälja, mille eest ära põlenud hoone kinnitatud oli. 

Ив. K u i tuli ainult osa kinnitatud hoonest ära häwitlab, ehk ou üks 
osa hoonest tulekustutamise juures purustatud, siis määratakse hoone oma-
nikule kahjutasumist sessamas korras, mis honne kinnitusel selle wäärtuse 
takseerimise tarwis on seatud. 

117. Mitte täieste häwitatud ja tulekahju ajal purustatud hooue eest 
määratakse kahjutasumiseks sellest summast mille eest hoone oli kinnitatud, 
üks osa mis wõrdlemisi saadud kahju ja terwe hooue wäärtuse kohaue on, 
nimelt: kui kahju terwe hoone wäärtusest poole wälja teeb, siis antakse kin-
niluse summast pool wälja, kui kahju kolmanda osa suurune ou, siis kolmas 
osa summast j . n. e. 

118. Kui tõeks tehakse, et kinnitaja enese tahtmise järele tulekahi tõusis 
siis jääb süüalune, keda ka seaduslikult karistatakse, põlenud hoone kahju-
tasumise saamise õigusest ilma. 

119. Hooue omanikule kahjutasumiseks arwatud summa antakse ilma 
mingisuguse mahaarwamiseta wälja, olgu. küll, et tema! kroonu- ehk erawõl-
gasid on, aga selle tingimisega, et wälja antud summa tuleb õieti ära põle
nud hoonete ülesehitamiseks tarwitada- selle tiugimise järele waatab kohalik 
maa ülemus. 

120. Kahjutasumist saamiseks peab tulest häwitatud ehk wigastatud 
hoone omanik kolme päewa ja öö jooksul selle üle kohalisele wallawalitsusele 
teadust andma, kes päewa ja öö jooksul teaduse saamisest arwatud, põlenud 
hoone ülewaatamist peab toimetama. 

Kui kinnitaja § 120 sees seatud tähtaega tule läbi sündiuud kahju 
teatamiseks tähele ei pane, siis kaotab ta õiguse kahjutasumise saamiseks. 
(Sisem. Asjade Ministeriumi Majapidamise departemangu seletus 7. juunist 1895 a. 
ЛЬ 4388). 

121. Kui kinnitatud hoone täieste ära ei põlenud, siis peab nii hästi 
põlenud kui järele jäänud osa kirjeldatama ja takseeritama (производится 
опись и оц нка) selles korras, mis kinnitusele wõtmise eeskirjades juhata-
tud on. 

122. Protokolli (актъ) juurde, mis mõlemil korral on tehtud, pan-
nakse wallawalitsuse tunnistus selle üle: 1) kas hooned tulekahju läbi ära 
põlesiwad, mis teise omaniku hoonetes algas, wõi algaõ tulekahi kiunitatud 
hoonetes enestes; 2) mis on tulekahju põhjus, s. o. kogemata (случай), 
ettewaatamata olek wõi tulesütitamiue; 3) sel korral kui tuli kinnitatud hoo-
nes eneses lahti pääsis, mille eest kahjutasumist nõutakse, kas ei ole siis 



põhjusi kahtlust tõsta, et hooue omanik ise meelega tulekahju tõusmisele 
põhjust on andnud. 

Selles paragrahwis tähendatud protokoll (актъ) sealatse järgmise 
wormi järele kokku-

Protoko l l . 
kuupäewal 18 . . aastal. 

18 aastal kuupäewal sisse autud Katuse põhjusel waata« 
siwad wallawanem ühes allakirjutatud asja» 
tundjatega ja põlenud hoonete omanikuga tulekahju kohal põlenud hooned 
üle. kus julires selgus, et 

mis üle eesolew protokoll tehti, juurde lisades: 

1) et tulekahi algas hoonetes, 
2) et tulekahju põhjus on 
3) et põhjust ei ole hoonete omanikku enuast meelega tulefüütamises 

kahtlustada. 

Wallawanem 

Asjatundjad > 

lP- e.) | 
Hoone omanik 

Kahjutasumise nõudmise juurde põlenud hoonete eest, mis iseäraliselt 
takseeritud oliwad, peab tunnistus poltisei poolt selle üle jnurde lisatud 
olema, et seaduslik ülekuulamine tulekahju pärast lõppeuud ou, sest et tule
füütamises süüdlasi ei ole. 

(Liiwi Kub. Wal. ringkiri 14. mail 1890 a. 2860). 

11 
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Tasu-määr ehk taks, miS peremehed wõerastc loo-
made läbi tehtud kahju eest saawad. 

Kahju saawatc 

Si а Ы II t a s u ü k s i k u t e e l a j a t e j ä r e l e . 

Kahju saawatc 
I. ». » ». 5 « 

*2 Kahju saawatc ** j« j 4 n 
S 

"-* 8 в j« j 4 .2 *£ «~ .£ ^ S *1 

Н 

.'2. 
kohtade nimed 

17 e &• „, 

1 # л-
я 5 kohtade nimed 

Rub. K. Rub. | K Rub. | K. Rub. K. Rub. K. 9tub. K. 

1. Taiskülitud ja ietu-
Utub juure- ja puu« 
wilja aiad, pargib, 
puukoolib, kaitsetub 
liiwa lageubikub . . i 50 — • 75 — 75 2 — — 30 — 15 

2 Wilja, kauua-laime« 
be, lina, kanepi ja 
igatsugu teiste taime-
bega täiskülwatub 
põllub, kunst- aasab 
enne niitmift, kottu 
panbl.d wilja ja hei

[ 

na rlugub 1 25 — 65 — 65 1 50 — 30 — 15 
T ä h. Põlllid, mi« 
mitme aasta taimede-
aa täiokülwatlld, saa-
lvab la pärast lõiku st 
eht niitmist siia jaos' 
lonba loetud. 

3. Kartuli ja igat teist 
sugu juure wilja põl« 
lub niisama ka põllul 
hunnikutesse kokku 

korjatub wili. — 75 — 40 — 40 2 — — 5 — 3 
4. Loomulikub aasab 

enne heina ara kõris« 
tamist ja ka kokkn 
panbub heina saod , 1 — — 50 — 50 1 25 5 — 1 

5. Aiab ja pöllnb, mis 
täis külwatub ega is-
tutatub pole — 50 — 30 — 30 — 30 — 3 — 1 

лпдшлл!? pärast hei-
ärakoristamifi ia 

sarjamaab, mi* mitte 
! Põldudest tel'tud Pole , 50 30 — 30 1 — — j — — — 

7. ^toormets.raiendilud ja 
inetfasaswataiuifets 
walitud lagelldilild . . — 75 — 40 1 20 — 30 — — -- — 

8. Ulepaä ,nets — 50 — 30 1 — — 30 — — — — 



1) Joogikohtade! peab kõige wähemalt 10 ruutsülla suurune tuba 
olema ja kauba jaoks puhas ja walge kammer. Pääle selle weel kaks un-
sugust kammert wõõraste jaoks, üks lihtsama ja teine peenema rahwa jaoks 
ja weel üks soe ruum kutsarite ja teenijate jaoks. 

2) Ioogikoha juures peab ruumikas hoow olema ja wähemalt nelja 
hobuse ja kahe sõiduriista jaoks warju paik. Hoowis olgu kaew ja hobuste 
joogiküna, niisama ka hciuternum, kust maakouna ülema poolt kinnitatud 
hinna järele heinu peab saada olema. 

3) Ruumid peawad kuiwad olema ja iseärauis puhtad peetama, ueil 
peawad õhuaugud ja lahtikäiwad akuad olema ja külmal ajal wärske õhuga 
ja parajal mõõdul soojendatud saama; ahjud, uksed, aknad, põrandad ja 
trepid olgu korralikud, majariistad, pesu j . t. puhtad ja tarwitust kohased. 
Eeskoda olgu walge. 

4) wõõraste kambrites ei tohi elanikkusi olla, ka ei tohi joogikoha pidaja 
ega tema abilised ehk kaaselanikud nendes elada, ka wõõrastele ei tohi neid 
maksu eest kaugete jookide joomise ehk söömise pääle tarwitada anda. 

5) Iga l joogikohal, kust wõõrastele ka sooje söökisid antakse, peab 
korralik ja ruumikas köök olema; köögis olgu pliit, ahi, katel soojawee 
jaoks, üks theemafin ja teised tarwilised asjad, mis söögi ja thee juures 
waja ou, kus juures waskasjad alati hästi tinutatud peawad olema. Köök 
ja kõik selles leiduwad asjad olgu laitmata puhtad. 

6) Ioogikoha teeuijad olgu wiisakad, puhtasti riides ja alati kained. 
Langetõbised, need kellel külgehakkawaid haigusi ou, ehk alla 21 aastased 
isikud ei tohi mitte joogikoha teenistuses olla. 

7) Kus joogikohas billard ou, peab fee mängu jaoks iseäralises kamb-
ris peetama, kuna billardi tarwitamise hinna määrused kambri seintele üles 
pandud olgu. 

8) Joogikohtade! wõib rohkem sissemiueku kohtasid olla, tuua üks tin-
gimata tee poole olgu, kus pääl silt peab olema. Iga l sissemmeku kohal 
olgu lateru, mis pimeda tulekul põlema süüdatakse ja nii kaua põlema peab, 
kui ruumid rahwale lahti on. Treppidel ukse juures ei pea mitte rohkem 
kui kolm astet olema, ou neid rohkem, siis olgu trepi kõrwal käsipuud. 

12» 
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9) I g a s joogikohas olgu nähtawasse kohta joogitoa seäduse reeglid 
üles pandud, niisama ka jookide ja söökide hinnad, ning ka kroonu wiina 
hinnad ja piirituse ja napsiwabrikute kauba hinnad, kui neid joogikohas oma 
hinna järele muna tahetakse. 

10) Ioogikohtades ei tohita mitte üle seadusliku aja kaubelda, ehk 
kui selleks luba on, siis mitte üle selle tunni, mis lubas nimetatud ons 
Selle tunni järele, mil kauplemine lõppema peab, ei tohi ükskgi wõerat 
joogikoht« jääda ja sest ajast peab ka söögi ja joogiaudmine lõppema, Ainul' 
öömajalistele, kes wõõraste tubasid tarwitawad, ei ole söögi ja joogitarwi-' 
tusi andes waja mingit aega tähele panna. 

11) Söögid olgn wärsketest ja häädest ainetest walmistatud ja kõik 
joogid segamata, ka siis, kui neid lahtiselt ja wahesel mõõdul muudakse. 

12) Kangete jookide joomide, mis wõõraste poolt wäljast kaasa toodud 
on joogikoha ruumides keelatud. 

13) Niisugustes joogikohtades, kus piiritust, wiina ja napsisid ka lah-
tiselt oma hinna eest sel tingimisel luba müüa on, et neidsamu jookisid ka 
kinnipitseerituna kroonu hinna eest saada peab olema, sääl ei ole joogikoha 
pidajal ehk tema abilisel mingit oignst soowiatelt kõrgemat hinda nõuda kui 
kroonuwiina hinnaks on määratud. 

14) Kroonu wiina müümisel ei tohita joogiklaaside, korgitõmbamise ega 
muu teenistuse eest mingisugust eramaksu wõtta, waid peab seda nõudjatele 
kõik ilma rahata lubama. 

15) Wõõrastele ei tohi jookisiid mitte autud saada, kui uad riiklise üle-
waatuse all, alamate ehk keskmiste Vpeasutuste õpilased, ehk alaealised ou. 

16) Joogikohad peawad oma otstarbe kohased olema — paraja hinna 
eest sööki ja jooki muretsedes — ja ei tohi mitte liiajoomife ega pidutsemise 
kohaks saada, sellepärast on joogikoha pidaja kohuseks tehtud kõige eest hoida, 
mis wõõraid wõiks joogikohas kinni hoida ehk joomisele meelitada. 

17) Kinnipitseeritud piirituse, wilua ehk uapsi müümisel peab pudel 
ostja ees lahti tehtama ja ei tohi mitte enne ilma korgita ehk puudulikkude 
banderollidega olla. 

18) Ioogikohtasid wõitakse igatahes rewideerida, nii politsei kui ka ak-
tfiisiwakitsuse wõi karskuse kuratoriumi liikmete poolt. Ülewaatus ei käi siis 
mitte üksi kõige joogikoha ruumide, waid ka joogikoha pidaja ja teenijate elu-
ruumide kohta, kui need sellessamas majas ehk sellesama õue pääl on, kus 
joogikoht isegi. 

19) Kes eesolewate korralduse punktide wastu eksib, wõetakse üleüldis
tel põhjustel wastutamise alla. 



20) Ncude seadluste sunduslikust täitmisest on пеео htyl, kellel kan< 
gete jookide müümine teiste seaduste all lubatud on, mis aktsisiwalitsuse 
korraldustes tähendatud ja mis muidu üleüldiste Walitsuse korralduste järele 
käiwad. 

21) Gesolewad sunduslikud seadlused peawad joogikohtades nähtawasse 
paika üleslöödud olema. 

22) Igas joogikahas peab rippuw laud olema, kuhu med korralduse 
eeskirjad pääle tulewad panna. 

23) Reed snnbusliknd seadlused hakkawad 1. juulil 1900 a. maksma. 

F i f a № 15. 

E e s t i MM« ßifiefßornuul ja uwlTcul 

Harju maakond (Гарьенскій у здъ). 

I. J u r i (Си. ІОргенсъ) kih. Adr. I 
Tallinna (Ренель) kaudu, aga Lagedi 
(Лаактъ) ja Rae Raasiku (ст. Ра-
зикъ Б. ж. д.) raudt. jaama kaudu. 

Wallad: 

1. Lehmja, Розенхагень. 
2. Waida, Ваіігь. 
3. Kurna, Курналъ. 
4. Lagedi, Лаактъ. 
5. Sausti, Большой-Саустъ. 
6. Nabola, Ііашіелъ. 
7. Rae, Іоганнисгофъ. 
8. Kautjalu, Каутель. 
9. Aruwalla, Арровалъ. 
10. Mõigu, Моикъ. 

11. I õ e l e h t m e (Егелехтъ) kih. 
adr. Raasiku (ст. Разикъ, Б. ж. д.) 
raudt. jaama kaudu, aga Wiimse, 
Nehatu ja Wao Talliuua (Ревель) 

ja Saha Lagedi jaama kaudu. 

W a l l a d : 
1. Wiimse ja Ueana saar, Вимсь n 

остр. Вульфъ. 
2. Habiuõmme, Габииемъ. 
3. Vubja, Калкгофенъ. 
4. Jägala, Гаговалъ. 
5. Nehatu ja Wao, Негатъ и Фетъ. 
6. Maardu, Маарть. 
7. Kostiwere, Костиферъ. 
8. Jõelehtma, Еіелехть. 
9. Saha, Сааге. 

10. Ülgasi Ильгасъ. 
11. Kääuiku, Клникъ. 

III. Kuusa lu (Кузаль) kih. Adr. 
Raasiku (ст. Разикъ Б ж. д.) 
raudt. jaama k., aga Koitjärwe ja 
Aegwiidu (ст. Шарлоттсигофъ) 

raudt. jaama kaudu. 

Wallad: 
1. Kolga, Кольга. 
2. Kiiu ja Kuusalu, Кида и Кузаль. 
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3. KolgaKõuuu, Кенда. 
4. Loo, Нсйенгофъ. 
5. Ruunuu, Руммъ. 
6. Kodasoo, Котцумъ. 
7. Wolkla, Валькюль. 
8. Koitjärwe, Койервъ. 
9. Suru, Сурро. 

IV. H a r j u - J a a n i (Св. Іоган-
нисъ) kihelk. Adr. Raasiku (чр. 
ст. Разикъ Б. ж. д.) raubt. jm. 
kaudu, aga Hauijõe, Kehra («lp. ст. 
Кеддеръ Б. ж. д.) raudi. jm. kaudu. 

Wallad: 

1. Kampi, Кампенъ. 
2. Raasiku, Разикъ. 
3. Aruküla, Аррокюль. 
4. Penningi, Пенпинги. 
5. Parila ja Retla, Пергель и Реттелъ. 
6. Kehra ja Kauuisaare, Кедеръ и 

Кауниеаръ. 
7. Haljawa, Халлинапъ. 
8. Hanijoe, Анвія» 
9. Kiwilo, Фегефейеръ. 

10. Sure- ja Weikse« Prauglisaare. 
Большой- и Мало-Франгельсхольмъ. 

V. Kose (Кошъ) kih. Adr. Tal-
liuua (Ревель), aga Tuhala Kappa 
(Капаа) ja Alawere Kehra (чр. ст. 
Кеддеръ, Б ж. д.) vaubt jm. kaudu. 

Wallad: 

1. Paunküla, Паункюль. 
2. Saaruatõrwe, Срернакорпъ. 
3. Uuemõisa ja Kirimäe, Нейгофъ и 

Киррямегги. 
4. Ojasuu ja Härmi, Старо- и Ново-

Гарыъ. 
5. Rawila, Мекеъ. 
6 Palwe« ja Sõmeru, Нальферъ в 

( оммергофъ. 
7. Abaja, Гоботъ. 
8. Pikwa, Пиква. 
!'. Tuhala, Тоаль. 

10. Rooküla, Рохкюль. 
11. Oru, Орренгофъ. 
12. Triigi, Kay. 
13. Tammiku, Таммиііъ. 

14. Pikawere, Пикферъ. 
15. Saumetsa, Саумецъ. 
16. Alawere, Аллаферъ. 
17. Nõmra, Неммере. 

І. J u u r u (Ерденъ, Jördeu) 
kihelk. Adr. Kappa (чр. ст. Каппа) 
jaama kaudu, aga Juuru kiriku, 
Purila, Atla, Hiiro, Juuru mõisa 
Juuru (Ерденъ) jaama kaudu, aga 
Pirgu Talliuua (гор. Ревель) ЬиЬп. 

2йаШі&: 

1. Kaiu, Кай. 
2. Kuimetsa, Куймецъ. 
3. Purila ja Kedwa, Пургаль u Кедва. 
5. Atla ja Hiiu, Полиной и Мали 

Аттель. 
5. Pae ja Hõreda, Паель и Гердель 
6. Iugliste, Гель. 
7. Hergla ja Saaremõisa, Геркюль и 

Сарремойсъ. 
8. Juuru, Ерденъ. 
9. Maidla, Майдль. 

10. Pirgu, Ниркъ. 
11. Iarlepa, Ерлепъ. 
12. Nmro, Уымераъ. 
13. Seli, Селли. 

Ж 14. Mahtra, Махтерсъ. 

VII. N a p l a (Рапнель) kih. Adr. 
Kappa (Kanna) jaama kaudu. 

Wallad: 

1. Alu ja Rapla, Алло u Рапнель. 
Г. 2. Wald«, Валдау. 

3. Hardu, Герметъ. 
4. Raiküla, Райшль. 
5. Kehtna, Кехтель. 
6. Kabala, Канаель. 
7. Kuusiku, Сааге. 
8. Sikeldi, Сиклехтъ. 
9. Kodila, Коддилъ. 

10. Järwakandi, Ярваканть. 
11. Wahakõnuu, Вахаканть. 
12. Lellewere, Леллефоръ. 
13. Ohukatko, Одеккатъ. 
14. «ädw«, Кеденпэ. 
15. Ohukotso, Оденвалдъ. 
16. Hagudi, Гаггутъ. 



17. Puhatu, Пюіатъ. :[j 
18. Riidaku, Ридака. 

VIII. H a g e r i (Гаггерсъ фсщегЗ) 
kihelk. Adr. Kappa (Каппа) j', kau
du, aga Ohulepa Runawere (Py-
наферъ) jaama ja Tohise Talliuua 

(Ревель) kaudu. 

Wallad. 

1. Adila, Аддила. 
2. Limandu ja Sutlema, Лиммандъ n 

Сутлемъ. 
3. Maidla, Вердеегхагенъ. 
4. Salutaguse, Саллентакъ. 
5. Loha ja Rva, Лоагъ и Pea. 
6. Ruila, Руйлъ. 
7. Haiba, Гайба. | 
8. Tohise, Тойсъ. 
9. Kirnu ja Kohatu, Кирна и Кохатъ. 

10. Kohila, Койль. 
11. Kirdalu ja Kurdita, Кирталъ и Куртна. 
12. Pahklai, Пахель. 
13. Mäeküla, Мекюль. 
14. Rabiwere, Раббиферъ. 
15. Uuemõisa, Нейгофъ. 
16. Kelba, Кельпъ. 
17. Oholeppa, Эрленфельдъ 
18. Angria, Ангернъ. 

IX. N i s s i (Нисси, Nissi) kihelk. 
Adr.: Liiwa (Лива) jm. kaudu, ща 
Pajakale, Waardi ja Polli Ruuna-

were (Рунаферъ) jaama kaudu. 

Wallad: 

1. Щиа, Легетъ. 
2. Russalu, Руссалъ. 
3. Laitse ja Iauniku, Лайцъ и Яунвкъ. 
4. Wana-Riisipere, Старо-Ризенбергь. 
5. Pajaka, Наякъ. 
6. Uue'Riisipere, Ново-Ризенбергъ. 
7. Munalaskme, Муналасъ. 
8. Nurme, Нурмсъ. 
9. Waardi Шварцрнъ. 

10. Polli, Полль. 

X. Keila (Кегель, Яедоі) Nhett. 
Adr.: Keila (чр. ст. Кегель Б. 

ж. д.) . jm. kaudu, aga Jõgisoo, 
Maaro, Rahola, Ääsmäe, Kopel-
mauui, Wanamoifa, Saue ja Ial-
gimäele Kanamaa (Фридрихсгофъ) 
jaama kaudu ja Harku, Nannamõisa, 
Murastu, Hüüro, Uksnurme, Waa-
ua, Witipööwla, Habersti ja Nais-
saare Tallinna (Ревель) ja Mana
ja Uue- Karjaküla, Laulusma ja 
Klooga (Лодензе) ja Woore Kappa 

(Kanna) raudtee jaama kaudu. 

Wallad: 

1» Jõgisoo ja Määro, Егисъ и Мяра. 
2. Rahola, Рахюла. 
3. Walinguse, Валлингъ. 
7. Tuula, Тула. 
5. Lihula ehk Kulna, Леюла. 
6. ЯВат Karjaküla, Старо- Карь я вюдь. 
7. Knoobuse, Кумму. 
8. Harku ja Hüüru, Харкъ а Гюэръ. 
9. Rannamõisa ja Murasle, Штран-

юфь и Моррасъ. 
10. Humala, Гуммала. 
11 Laulasmaa, Лауласма. 
12. Ohtu, Охтъ. 
13. ÄaSmäe, Ессемег и. 
14. Kopelmanni, Коппельыанъ. 
15. Wanaweske, Старо-Мюль. 
16. Klooga, Лодевзе. 
17. Uue Karjaküla, Ново-Карьякюль. 
18. Käesalu, Кезаль. 
19. Woore, Форби. 
20. Uksnurme, Укснормъ. 
21. Waana ja Witipööwla ehk Paäwla, 

Фена u Витеииевель. 
22. Meremõisa, Меремойзъ. 
23. Wanamöisa, Ванаиойзъ. 
24. Saku, Сакъ. 
25. Saue, Фридрихсгофъ. 
26 Jälgimäe, Іельгиыегги. 
27. Habersti, Габерсть. 
28. Joa, Фаль. 
29. Keila, Кегель. 
30. Suuraru, Сууръ-Арро. 
31. Naissaar, остр. Наргенъ. 

XI. M a d i s e (Си. Матіасъ, St. 
Matthias) kihelk. Adr. Baltiski 



(Балтійекій Портъ) kaudu, aga 
Põlkülassc Klooga (чр. ст. Лоделізе 

Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu. 

Wallad. 

1. Ämäru, Габбинемъ. 
2. Seetsi ja Palaöte, Лецъ и Палдастъ. 
3. Põlküla, ІІелькюль. 
4. Kloostri, Падисъ-Клостеръ. 
5. Wasalemnia, Вассалемъ. 

XII. N i s t i (Крейцъ, Krcutz) 
kihelk. Adr. Valtisfi (Балтійекій 

Порть) kaudu. 

%8аЫЪ: 

1. Risti ja Kemnestu, Крейцгофъ и 
Кемнастъ. 

2. Nõwa, Нене. 
3. Wihterpalu, Виітераалъ. 
4. Hatu, Гаттокюль. 
5. Pakri saared, Большой и Малый 

Роге. 

XIII. Valtiski (Балтійекій Порть). 

XIV. Tallinna (Ревель). 

В . $&ХШ m a a k o n d (8eiiooem7oii»o»iii у здъ). 

I. ШМа (Ампель) kihelk. Adr. 
Tapa (чр. ст. Тапсъ Б. ж. д.) 
raudtee jaama kaudu, aga Kurge, 
Lehtse, Pruuua ja Porita Lehtse 
(ip. ст. Лехтсъ Б. ж. д.) raubt, 
jaama kaudu. Jäneda Lehtmetsa 
Aegwiidu ('zp. ст. ІИарлоттенгофъ 
Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu. 
Ulideküla ja Tamsalu (Тамсаль) 

jaama kaudu. 

1. Jäneda, Ендель. 
2. Kukewere, Кукоферъ. 
3. Kcirawere, Керраферъ. 
4. Rakamois, Равамойзъ. 
5. Prümli, Гейдемецъ. 
6. Roosna, Сонормъ. 
7. Uudeküla, Уденкюль 
8. Шк, Калле. 
9. Trilli, Лвлыенбахъ. 

10. Jootma ja Rasna, Іотма и Ресна. 
II . Kuro, Курро. 
12. Koigi ja Aru. Койкъ и Арро. 
13. Nõmküla, Немкюль. 
14 Iärwajõe. Іерваіе н. 
15. Kartuse, Каркусъ. 

16. Tapa, Тапсъ. 
17. Moe, Муддисъ. 
18. Lehtse, Лехтсъ. 
19 Kurge ja Aru, Керкюль и Аррогофъ. 
20. Pruuna ja Poriku, Тойсъ и Пор-

рикъ. 
21. Rägawere ia Liunapää, Регаферъ и 

Линнанэ. 
22. Kaarli, Карлсгофъ. 
23. Tamsalu, Тамсаль. 
24. Saiakopli, Нейгофъ. 
25. Lehtmetsa, Леітмецъ. 

II. Sfftabife (Св. Матей, St . 
Matthai kihelk.) Adr. Tapa (чр. 
ст. Тапсъ Б. ж. д.) raudtee jaa

ma kaudu. 

Wallad: 

1. Ahola, Аффель. 
2. Albu. Альпъ. 
3. Kaakepi, Каулеаъ. 
4. Kurisoo, Куррвзалъ. 
5. Seidla, Сейдсль. 
6. Orgmetsa, Оргмецъ. 
7. Ageri, Аггерсъ. 



Ш I ä r w a J a a n i (Св. Іоган-
нисъ, St. Johannis in Ierwen) 
kihlk. Adr. Tapa (пр. ст. Таисъ, 
Б. ж. д.) randt. j . k. ja Hallikn 

Paide (Вейссепштейнъ) kaudu. 

Wallad: 

1. Hallitu, Калтенбрунъ. 
2. Klltsema, Юргенсбергъ, 
3. Metstaguse, Метстакенъ. 
4. Eiumanni, Корпсъ. 
5. Wõhmutu, В хмутъ. 
6. Oriua, Оргена. 
7. Pahu, П ххо. 
8. Rawa, Равакюль. 
9. Kuic, Куй. 

10. Karmu, Кардина. 
11. Kuusna, Кузна. 
12. Seliküla, Селликюль. 
13. Metsamõis, Карисбрунъ. 

IV. K o e r u (Св. Маріенъ-Магда-
лененъ, St, Marieu-Magdalenen) 
kihlk. 3ldr. Kiriku mõisa ja Liig-
walla Tapa (чр. ст. Тапсъ, Б. ж. д.) 
randt. j . k., mujale Nakkc (чр. ст. 
Ракке Б. ж. д.) raubt, j . f., aga 
Preedi, Raho ja Piibe Wägewa 
('ip. ст. Вегтева, Б. ж. д.) raudt 
j . k., Raidu Kilsi „(чр. ст. Ассъ, 
Б. ж. д.) j . f., aga Annita ja Kapu 
Koeru(N3Mcni'-Naî aH6N0ui.)kaudu. 

WaUad: 

1. Waraugu ja Lammasküla, Варангъ 
и Ламмасшль. 

2. ^iigwalla, Левенвольде. 
3. Aruküla, Арровюль. 
4. Ärwita, Эрвита. 
5. Norra ja Udeua, Калтевбергъ и 

Удгва. 
6 Raigu, Райкъ. 
7. Preedi ja Räho, Ситцъ и Рею. 
8. Kapu, Кашю. 
9. Hc:o, Хаккевейгъ. 

10. Š£\\Q, Ваокюль. 
11. Wäinjärwe, Вейнярврмъ. 
12. iltalumu, Ваііыа. 

13. Piibe, Пійпъ 
14. Aawcre, Аферъ. 
15. Wõhu, Вед о. 
16. Tammiku, Таммикъ. 
17. Waali, Вальгофъ. 

V. P e e t r i (Св. Петра St . Peetri) 
kihlk. Adr. Paide (Вейссенштейігь) 
kaudu, aga Köisi, Päinnrmele ja 
Müüsleri Rakke (чр. ст. Ракке, 

Б. ж. д.) randt. jaama kandu. 

Wallad: 

1. Koordi, Кирригааръ. 
2. Põhjaku, Нохълкъ. 
3. Wodja, Водья. 
4. Koigi, Койкъ. 
5. Esna, Оррисааръ. 
6. Kohasema, Коддасеыъ. 
7. Sargwere, Саркверъ. 
8« Palu, Налло. 
9 Öötla, Этель. 

10. Praudi, Брандтеиъ. 
11. Huuksi, Гукасъ. 
12. Päiuurme, Ашткъ. 
13. Köisi, Кейсь. 
14. Wäite-Kan'da, Ессевсбергъ. 
1 5. Silms, Сильмсь. 
16. Wiisu, Сеинигаль. 
17. Arumöis, Аррогофъ. 

VI. P a i d e (Вейссепштейнъ) ja 
Anna (Св. Анненъ) kiblk. Adr. 
Paide (гор. Вейссепштейнъ) kaudu. 

Wallad: 

1. Eicwere, Ейеферъ. 
2. Pundi ja Pikaküla, Иийстферъ и 

Иикакюль. 
3. Mäo, Мексгофь. 
4. Prääma, Бреыерфельдтъ. 
5. Müüdi, Мюнтенгофъ. 

И. T ü r i (Тургелв; Turgel) 
kihclk. Adr. kiriku juurde Tapa 



(чр. ст. Тапсъ Б. ж. д.) j . k., 
muidu Paide (Вейссенштейнъ) k. 

Wallad: 

1. Kirna ja Reopalu, Кирна и Рео-
паль. 

2. Wäänsa, Ветцъ. 
3. ^aupa, Лаупа. ; 
4 Türi-Halliku, Алленкюль. 
5. lotota, Текналъ. 

Wiru maakond 

I. W a i w a r a (Варвара) kihelk. 
Adr. I. Waiwara (чр. ст. Вай-
вара Б. ж д.) raudtee j . k. Wai-
wara kiriku juure, Waiwara walda, 
Türsawa walda ja mõisa, Silla-
mäele (Силламяги) suplemise koht, 
kus suwel ka telegrahwi ja postkon
tor on. 11. Korfi (чр. ст. Корфъ 
Б. ж. д.) raudtee jaama kaudu: 
Waiwara mõisa, Läägena mõisa 
ja walda, Nepuitu mõisa ja wal-
da, Auwere« mõisa ja walda ja 
Mustjõele. Iil. Narwa (гор. Нар
ва) kaudu: Peeter.-Nistile, Herma-
mäele ja Waafowi, Suure-Soldiua 
mõisa ja walda, Peen ehk Wäike-
Soldina mõisa ja walda, Kudru-
küla walda, Samokrassi mõisa ja 
walda, Ioesuhu ehk Meresuhu 
(Гунгеибургъ) alew ja suplemise 
koht. IV. Jõhwi (ст Іевве Б. ж. д.) 

kaud«: Jaama ehk Waskuarwa. 

Wallad: 

1. Waiwara, Вайвара. 
2. Tursawa, Тюрсгль. 
3. ^agena. Лагена. 
4. Repnitu, Репникъ. 
n. Auwere, Атіфо.ръ. 
6. Mustjõe, Мустегги. 

6. Noa, Реалъ. ч 

7. Oiso, Ойзо. 
8. Kärewere, Керреферъ. 
9. Tori ja Põhatu, Tapp» и Пеххатъ. 

10. Säärewere, Серреферъ, 
11. Mäeküla, Меггекюль. 
12. Kolo, Колло. 
13. Piiometsa, Піоыецъ. 
14. Vahastu ja Perisaar, Вахшггь и 

ІІвррисаръ. 
15. Warmesaar, Вірмесаръ. 

Іезенбергсній у здъ). 

7. Samokrassi, Самоврась. 
8. Kudruküla, Аутгеркюль. 
9. Hermamäe ja Waasowi, Гермеис-

гофь. и Вазагофъ. 
10. Suure-Soldina, Большой Солдина. 
11. Peen l. Wäike) Soldina, Ііенъ-Сол-
12. Joala, Іоаль. 
13. Jaama ehk Waskuarwa, Бихтпсби. 

II . 3 i 4 ) t o i (Іеіш. Iewej kihelk. 
Adr. Jõhwi (ст. Іеве Б. ж. д.), 
aga Wcmviuo ja Peite Waiwara 
(чр. ст. Вайиарь Б. ж. д.) raud
tee jaama kaudu, ja Türsala (Нар
ва) ja Ondika Püssi (чр. ст. 
Изенгофъ Б. ж. д.) raudtee jaama 

kaudu. 

Wallad. 
1. Kurtna, Куртеа. 
2. Jõhwi, Іеие. 
3. Tammiku, Эйхенгаинъ. 
4. Kalina, Каллина. 
5. Somba, Соыбсхъ. 
6 Järwe, Тюрисаль. 
7. Kukruse. Куперу. 
8. Edise, Егсъ. 
9. Woka, Шудлей. 

10. Toila, Тойла. 
11. Türsala, Тюрзаль. 
12. Konju, Раустферь. 
13. Pühajõgi, Пюіаірли. 
14. Ondika, Ондива. 



15. Kohtla, Кохтель. 
16. Ereda, Эрридесъ. 
17. Kiikla, Кикель. 
18. Mäetaguse, Ментакъ. 
19. Waiwino, Софіснгофъ. 
20 Peeri, Периферъ. 
21. Paqari, ІІаггаръ. 
22. Agima ja Ioetagase, Аітимакъ и 

Іеетакъ. 
23. Illuka, Иллукъ. 
24. Peite, ПеЙтгофъ. 

III. I i s a k u (Изакъ) kihelk.« Adr. 
Jõhwi (Іенв) jaama kaudu. 

Wallad: 

1. Iisaku, Изакъ. 
2. Kaukse, Ваикеръ. 
3. Tuduliun, ТІДОЛИННЪ. 
4. Terewere, Терррферъ. 
5. Ohakwere, Оіакферъ. 
6. Oonurme, Онорыъ. 
7. Maetaguse-Metsküla, Ментакъ-Мец-

кюль. 
8. Pootsiku, Ііотциісъ. 
9. Imatu, Иммать. 

10. Ranua-Puugerja, Ранна-ІІунгернъ. 
11. Wäike-Puugerja, Мало Пунгеръ. 
12. Uhe, Ухе. 

IV. Lüganuse (Луггенгузенъ) 
kihelk. Adr: Püssi («lp. ст. Изен-
гофъ Б. ж. д) raudtee jaama kau
du, aga Aa Nakwere (Везенбергъ) 

kaudu. 

2&aUab: 

J. Vaka, Сакгофъ. 
2. Aa, Гакгофъ. 
3. Purtse ja Hirmuse, Старо-Изенгофъ 

n Гирмусъ. 
4. Püssi ja Woorapere, Ново-Изенгофъ 

и Воранеръ. 
5. Ärra, Еррасъ. 
6. Maidla, Врангельштейиъ. 
7. Nääs«, Реза. 

aga Piim Kadrina (чр. ст. Кате-
ршісііъ, Б. ас. д.) raubt, jaama 

kaudu. 

Wallad: 

1. Mädapää, Метане. 
2. Rakwere, Замокъ Везенбергъ. 
3 Karitsa, Кярицъ. 
4. Piira, Пира. 
5. Kohala, Толке ь. 
6. Uhtäe, Ухтенъ. 
7. Kaarli, Старо-Зоммергузснъ. 
8. Ärkna, Аргналъ. 
9. Sõmera, Новъ-Зоммергузснъ. 

10. Kleebi, Пейтъ. 
11. Kerjodi, Корготъ. 
12. Teemla, Твмель. 
13. Andja, Аддиналъ. 
14. Ubja, Убія. 
15. Rodewa, Роденваль. 

YI. N i g u l a (Магольмъ) kihlk. 
Adr. Kabala, (чр. ст. Каипедь, 
Б. ж. д.) raudi, jaama kaudu, aga 
Malta ja Kuda ja Nakwere (Ве-

зеноергъ) kaudu. 

Wallad: 

1. Unukse, Уннуксъ. 
2. Malta, Малла. 
3. Kalwi, Иеддееъ. 
4. Aseri ja Kogu, Ассеріенъ и Коокъ. 
5. Pada ja Saatsu, Иадасъ и Сатцо. 
6. Samma, Заммь. 
7. Wasta, Вашель. 
8. Ulwi, Оердееъ. 
9. Waua Werudi, Старо-Вардесъ. 

10 Uue-Werudi, Ново-Вардесъ. 
11. Kunda, Кувда. 
12. Kabaka, Каішель. 
13. Hansalu, Лилісвгофъ. 

ГІІ. H a l j a l a (Галіаль) kihlk. 
Adr. Nakwere (Везенбергъ) kaudu, 
aga Haasperi, Loobu, Sagadi ja 
Sauste Kadrina, (чр. ст. Катери-
ненъ, Б. ж. д.) ra'.'.dt. jaama kaudu. 

. N a k w e r e (Везенбергъ) kihlk. 
Adr. Nakwere (г. Везеноергъ) k., 
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Wallad: 

1. Waraugu, Врашельмофъ. 
2. Haaspcri, Ааттенкатъ. 
Я. '̂oobu, Лоопъ. 
4. Essu ja Tammispäri, Есъ и Там-

миспе. 
5. Kawastu, Кавастъ. 
6. Sagadi, Сагадъ. 
7. Wihola, Фіоль. 
8. Wöle ja Wauamõisa, Воліель и 

Алтенгофъ. 
9. Sausti, Саусъ. 

10. Nietsiku, Метцикусъ. 
11. Idawere, Итферъ. 
12. Tatruse, Таттерсъ. 
13 Karola, Карроль. 
14. Annikwere, Аннивферъ. 
15. Weltsi, Вельць. 
16. Selja, Оелысъ. 
17. Kandle, Кандель. 

Ш. K a d r i n a (Св. Катарииенъ) 
klhlk. Adr. Kadrina (чр. ст. Кате-
рішенъ, Б. ж. д.), raudt. jaama 
kandu, aga Iniastn ja Wrsiwcre 
Tapa (»lp. ci. Тапсъ, Б. ж. д.) 
raudt. jaama kaudu, aga Necroti 
Rakwere (Незенбергъ) ja Iõetaguse 

Jõhwi (Іеве) kaudu. 

Wallad: 

1. Kõlu, Генрихсгофъ. 
2. Imastu, Меннигорбъ. 
3. Polli, Куррисааръ. 
4. Udriku, Удрихъ. 
5. Neeroti, Буисгеердрнъ. 
6. Iõetaguse, Ентакъ. 
7. Woduwere, Водіферъ. 
8. Wandn, Ваидо. 
9. Pala, ІІаллалъ. 

10. Wohnja, Фональ. 
11. Kihlwere, Киілеферъ. 
12. Lasila, Ласеила. 
13. Undla, Ундель. 
14. Saksi, Саксимоизъ. 
15. Jõepere, Ееперъ. 
16. Wesiwcre, Васеиферъ. 
17. Hu lia, Гуліалъ. 

hõbeda, Геббетъ. 
19. Ärbawere, Арбафсръ, 

20. Wälku, Ваткюль. 
21. Tõdwa» Kõnnu, Кендссъ. 
22. Palmse, Пальысъ. 

IX. J a a k o b ! (Си. Якоби) kihlt. 
Adr. Rakwere (І3езенбе[иі>] kaudu, 
aga Põlnla, Kabala (чр. ст. Каи -
поль, Б ж д.) raudt. jaama kaudu. 

Wallad: 
1. Põlula, Полль. 
2. Waiküla, Вайкюль. 
3. Küti, Куркюль. 
4. Mereküla, Мерекюль. 
5. Kurna, Курналь. 
6. Roela ja Roosendaali, Руиль и 

Розенталь. 
7. Juhu ehk Juno, Инвистъ. 
8. Kulina, Куллииа. 
9. Wiini, Финнъ. 

10. Woore, Форель. 
11. Rägawere, Раггаферъ. 
12. Viõtritu, Меддерсъ. 
12. Tudu ja Aru, Тудо а Арро. 

X. W ä i k e - M a a r j a (Мало-Ма-
ріснъ) lihlk. Adr. Kiltsi (чр. ст. 

j Ассъ, Б. ж. д.) raudt. jaama 
kaudu, aga Porkuui Rakwere (Be-
зеибергъ) Nõmme Lammasküla 
Rakke (ip. ст. Ракке, Б ж. д.) 

raudt, jaama kaudu. 

Wallad: 
1. Porkuni, Замокъ Боркгольмъ. 
2. Põdrangu ja Araski, Нелрангъ и 

Араскъ. 
3. Wao, Вакъ. 
4. Kiltsi ja Worsti, Ассъ и Шторнгофъ. 
5. Radküla, Райкюль. 
6. Triigi, Оттеикюль. 
7. Kaarma, Кармааь. 
8. Kärsu, Керзель. 
9. Pandiwere, Нантиферъ. 

10. Antu, Ендесь. 
П . Uniküla, Унивюль. 
12 Koona, Коно. 
13. Ärina, Ериналь 
14. Nõmme, Немме. 
15. Lammasküla, Ламыаеиюль 



XI. S i m u n a (Си. Симонись) 
kihelk. Adr. Ratte (ст. Ракке В 
ж д.) raudtee j . k. aga Selli, 
Saknurme ja Emmumäe Wägewa 
(ст. Веггева Б. ж. д.) ja Munga 
Rakwere (г. Везеіібергьj kaudu. 

Wallad: 

1. Waiwere, Войбиферъ. 
2. Awanduse, Авандусъ. 
3. Nahkla, РЙХКЮЛЬ. 
4 Pudiwere. Иудпфср-ь. 
5. Mooru, Мооремгофъ. 
6. Lausa, Лаусъ. 

7. Munga, Мюнкснгофъ. 
8. Paaswere, Иаетферъ. 
9. Määri, Меирисъ. 

10. Salla, Салль. 
11. Koila, Койль. 
12. Mõisamäe, Мойзаиа. 
J3. Tammiku, Таымикъ. 
14. Wenewere ja Luusiku, Венеферъ и 

Луяикь. 
15. Laekwere, Ладикферъ. 
16. Rohu, Рохтъ. 
17. Lasnurme, Лазинормъ. 
18 Käru, Керро 
lil. Eiumomäe, Еммомеіти. 
20. Seli, Селли. 

L ä ä n e m a a k o n d (Гапсальсиій у здъ). 

I. M ä r j a m a a (Мерьяма) kihelk. 
Adr. Märja ma (Мерьяма) Lilnandn, 
Kõrwetagnle ЭДішашс е (Руиаферъ) 
ja Wai mõisa, Walgu ja Aimre Sõtke 

(Сеткюль) kaudu. 

Wallad: 
1. Waua-Kasti, Старо-Кастиская. 
2. Uue»Kasti, НовоКастиимя. 
3. Waimõis, Ваддемойзская. 
4. Mõisamaa, Моііяемская. 
5. Orgita, Розентальская. 
6. Päädewa, Иедуоская. 
7. З Ш ф ш , Мерьямасаая. 
8. Walgu, Валькская. 
9. Aiwre, Геішарская. 

10. Nurtu, Нурмская. 
I I . Paeküla, ІЫнкюльская. 
12. Vimaudu, Лимыатская. 
13. Kõrwetc>guse, Кервентакекая. 
14. Sõtke, Сеткюльская. 
15. Mänuiku, Таннснгофская. . 
16. Kuuda, Кудаская. 
17. Tallista, Таллиетвская. 

II. k u l l a m a a (Гольдеибокъ) kih. 
Adr. Märja ma (Мерьяма), aga 

Kullama kiriku juiivc, Suure-Kalju, 
Ш і Turpla ja Iõgiso, Turpla 
(Турпель) jaama kaudu, Kunjõe 
ja Piirsalu Haapsalu (Гапсаль) 

kaudu. 

Wallad: 

1. Kolowere, замокъ-Лодеская. 
2. Suur»Kullama, Больш Гольден-

бенекая. 
3. Wäike-Kullama, Мало - Гольдеибев-

ская. 
4. Wäikua, Вайкн;і. 
5. Maidla ja Pajo, Товунбексиая и 

ПеЗенгоф ь. 
6. Suure-Kalju, Больш,-Каліоская. 
7. Leila, Леіілиеская. 
8. Kuijõe, Куіісггиская. 
9. Piirsalu, Нирзальская. 

10 Käänd la ja Kasknurme, Кендасвая и 
Кассенормокая. 

11. Leewa, Леверсвая. 
12. Kohatu, Кохатсвая. 
13. Sooniste, Соиницкая. 
14. Kütke, Кютвеекая. 
15. Liiwi, Старо- и Ново-Тармельская. 
16. Päri. Ктенватокая. 
17. Iõgiso, Егиссвая. 



18. Sipa, Сииская. 
19. Tolli, Црргенталі.ская. 
20. Mõrastu, Ферсенауская. 
21. Tiinuse, Штенгаузевская. 
22. luiste, Л у истекая. 
23. Ohtla, Охтельская. 
24. Loodna ja Kaasatu, Иаллская и 

Кезальская. 
25. Uue-Salu, Ново-Сосальская. 
26. Soosalu, Сосальская. 

III. W i g a l a (Фикель) kihlk. Adr. 
Jädivere (oi. Іедлеферь) jm. kaudu, 
aga Wigala, Konuwere, ja Rõlwale 

Märjamaal. Мерьяма) kaudu. 

Wallad: 
1. Wigala, ja Kiwi-Wigala, замокъ 

Фикельская и ШтеВнъ-Фикельская. 
2. Konuwere, Коноферская. 
3. Päärdu, Кошевая. 
4. Welise, замокъ Фелькская. 
5. Iädiwere, Іеддеферск щ, 
6. Nõlwa, Нельваская. 

IV. M i h k l i (Св. Мвхаслисъ) 
tihlk. Adr. Lihula (Леаль) kaudu. 

Wallad: 
1. Keblaste, Кепласская. 
2. Veltsa, Вельцкая. 
3. Aru, Аррогофская. 
4. Oiderma, остр. Оіідснармская. 
5. Karinõunu, Карринеыскан. 

>. H a n i l a (Ганель) kihlk. Adr. 
Lihula (Леаль) kaudu, aga Uue- ja 
Waua-Warbla, Saulepa ja Waisti 
Pärnu (Перновъ) kaudu, Waua- ja 
Uue-Wirtsu Wirtsu (Вердеръ)еаиЫі. 

Wallad. 
1. Woosu, Возельская. 
2. Mõisaküla, Мойзакюльекая. 
3. llue-Warbla, Ново-Варпельская. 
4. Wana «Warbla, Старо-Варпельскан. 
5. Saulepa, Сяулепгкая 
6. Waisti, Вшетская. 

7. Massu, Масса у екая. 
8. Waua-Wirtsu, Старв-Всрдеревая 
9. Uue-Wirtsu, Ново Вердерская. 

10. Padrama, ІІаденормская. 
11. Illuste, йллустская. 
12. Paatsalu, Патсальская. 
13. Mctsu, Мецебоская. 

VI. Karuse (Карузснъ) kihelk. 
Adr. Lihula (Леаль) kaudu, aga 
Piiwarootsi Wirtsu (Вердеръ) jaa

ma kaudu. 

Wallad: 
1. Matsalu, Матцальская. 
2. Saastna, Састамская. 
3. Tuudi, Тутомеітиекая. 
4. Walla, Вапсльская. 
5. Kiska, Кискаскан. 
6. Piiwarootsi, Пиваротсская. 
7. Nihatu, Невіатская. 

VII. L ihu la (Леаль) kihelk. Adr. 
Vihula (гор. Леаль) kaudu. 

Wallad: 
1. Vihula, Замокъ-Л еальская. 
2. Sipa, Синиаская 
3. Penija, Црннсивская. 

VIII. K i r b l a (Киреферъ) kihelk. 
Adr. Lihllla (rop. Леаль) kaudu. 

Wallad: 
1. Kasari, Казаргенская. 
2' Keskküla Кесккюльская. 
3. Loostre, Клостергофская. 
4. öaulua, Лаутельскан. 
6. Seira, Сеііерская. 
6. Wvhma, Wauamõis, Ваннаыойзекая. 

IX. M a r t n a (Св. Мартенсъ) 
kihclk. Adr. Haapsalu (rop. Гаи-
саль) kaudu, aga Suure- ja Weike-
Rinde Turpla (еі Турпель) j . k. 



Kallad: 
J. Iõesu, Ессеская. 
2. Haasiku, Газикская.-
3. Pukse, Иуткасхкая. 
4. Wäike-Lähtru, Мал. Лехтигальская 
b. Ennikwere, Штернбергскан. 
6. Rannu, Фогелзанская. 
7. Suure-Riude, Г>олын Рудеская. 
8. Wäile-Riude. Мало-Рудеская. 
9. Kurewere ja ^ibumae, Курофорская 

и Либоыеггиская. 
10. Keskwere, Кескферская. 
11. Suure Lähtru, Велііко-Лехтигаль-

ская. 
12. Niinja, Ніенсаая. 
13. Ahma, Эхмеская. 
14 Laiküla, Лайкюльская. 
15. Patsn, Патцкая. 

X. тЪа\а (Ретель) kihelk. Adr. 
Haapsalu (гор. Гапсаль) kaudu. 

Mallad: 
1. Ülewelt-Kcbla, Кебельгофская. 
2. lautute ja Alt'Kebla, Лаукотскня li 

Кебельдорфсаая. 
3. Asuküla, Ассокюлі.ская. 
4. Lindi ehk Ungru-, Линденскаа. 
5. Mäemõisa, Берггофская 
6. Parila, Иаргельская. 
7. Wõnnu, Венденская. 
8. Kiltsi, Вііісенфедьдская. 
9. Willilbi, Вильгильбійскня. 

10. Siualepa, Синаленекая. 
11. Kiwidepää ja külad: Tanela ja Ahila, 

Киаидеиоская Танцвгъ и Апиль. 

XI. H a a p s a l u (Гапсаль) kihelk. 
Adr. Haapsalu (Гапсаль) kaudu. 

Wallad: 
1. Uuemõisa, Нейенгофская. 

XII. N i g u l a (Пепаль) kihelk. 
Adr. Haapsalu (г. Гапсаль) kau
du, aga Vidriku ja Palawere 

Risti (̂ Рнсти) jaama kaudu. 

Vallad: 
1. Kirimäe, Киррвмеггиская. 
2. Niibi, Нибійская. 
3 Salaja, Саллаегиская. 
4. Kerble, Кербелъская. 
5. Tagapere, Такфергкая. 
6. Räägu, Хохенгеймскяя. 
7. Vidriku, Видрикская. 
8. Palawere ja Orkfe, Иаллиферімсая и 

Оркекая. 
9. Hardu, Гардоская. 

It), Taibla, Тайбельская. 
11. Uegla, Уденкюльская. 
12. Keedika, Кедикская. 
13. Roosna, Розенгофская. 
14. Seljakuta ja Saunja, Селленкюлі,-

ская и Сауньяская. 
15 Orumõisa. Орреигофекая. 
16. Auaste, Вузенауская. 

XIII. Noaroots i (Нуке) kihelk. 
Adr. Haapsalu (г. Гапсаль) kaudu. 

Wallad: 
J. Paslepa, Нашлепекая. 
2. Saaremõisa, Люкхольыокая. 
3 Tahkn, Шо гаагская. 
4. Wõhla, Письхольысісая. 
5. Pöiksi, Виркасская 
6. Rikoldi, Рнкольдская. 
7. Nõmküla, II ем июльская. 
8. Sutlepi, Сутлепская. 
9. Auglepi, Дирслеиская. 

10. Osmussaar, Остр« Одинсгольмская. 

Х1 . Wormsi (Вормсъ) kihelk. 
Adr. Haapsalu (Гапсаль) ja Kard-

la (Ксртель) wabriku kaudu. 

Mallad: 
1. Suuremõisa, Гроеенгофская. 
2. Karjamõisa, СедербіЁская. 
3 Wormsi, Вормская. 

XV. H i i u m a a (Даго). Pühalepa 
(Пюхалепъ) Adr. Haapsalu (Гап
саль) ja Kärdla (Ксртель) wab

riku kaudu. 
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Wallad: 
1. Kassare, Кассарская. 
2. Suuremõisa, Магнусковская. 
3. Kärdla, Кертельская. 

XVI. K e i n a slletiunci,) Adr. Haap
salu (Гапсаль) ja Kärdla (Кер= 

тель) wabriku kaudu. 

Wallad: 
J. Aadma, Атмаская. 
2. Orjaku, Орьякс.чая. 
3. Waemla, Ваймельская. 

XVII. O m a s t « (Эммастъ) Adr. 
Haapsalu (Гапсаль) ja Kärdla 

(Кертель) wabriku kaudu. 

IL Eestimaa hufitrnl, ßificffiornuul jn wallali. 
K r e i s p o l i t s e i w a l i t s u s . 

T a l l i u u a m a a k o n d : I Jaoskonda (kohtukoht Keila mõisas) 
langewad järgmised kihelkonnad oma waldadega^ Nissi, Keila, Madise, 
Nisti ja Baltiski. 

I I Jaoskonda (kohtukoht Tallinnas) langewad järgmised kihelkonnad 
oma waldadega: Jüri , Iõelehlme, Kuusalu ja Harju-Jaani. 

III Jaoskonda (kohtukoht Juuru mõisas) langewad järgmised kihelkond 
nad oma waldadega: Kose, Juuru, Rapla ja Hageri. 

H a a p s a l u m a a k o n d : I Jaoskonda s kohtukoht Kärdla, Hiiu-
maal) langewad järgmised kihelkonnad oma waldadesa: Wormsi, Pühalepa, 
Keino, Emaste ja Roigo. 

II Jaoskonda tkohtukoht Pukse mõisas) langewad järgmised kihelkonnad 
oma »valdadega: Martna, Ridala, Hapsalu, Nigula ja Noarootsi. 

III Jaoskonda (kohtukoht Lihulas) langewad järgmised kihelkonnad 
oma waldadega: Mihkli, Hanila, Kirbla, Karuse ja Lihula. 

IV Iaoskouda (kohtukoht Märjama, Orgita mõisas) laugemad järgmi-
[cd kihelkonnad oma waldadega: Märjama, Kullama ja Wigala. 

W a l l a d ' 

1. Emaste, Эммастская. 
2. Putkaste, Иуткасская. 

XVIII. Rois t i (Ройис/ь) Adr. 
Haapsalu (Гапсаль) ja Kärdla 

(Кертель) wabr, kaudn. 

Wallad. 

1. Kõrsscsaarc, Гогевтодыісгс.іл 
2 Lauka, Лаукская. 



P a i d e m a a k o n d : I Jaoskonda (kohtukoht Paides) langemad 
järgmised kihelkonnad oma waldadega: Paide, Peetri, Türi. 

l l Jaoskonda (kohtukoht Amblas) laugemad järgmised kihelkonnad oma 
waldadega: Ambla, Iärwa-Iaani, Madise ja Koeru. 

R a k w e r e m a a k o n d i I Jaoskonda skohtukoht Haljala mõisas) 
laugemad järgmised kihelkonnad oma waldadega: Rakwere, Nigula, Haljala 
ja Kadriua. 

I I Jaoskonda skohtukoht Maarjas) langemad järgmised kihelkonnad 
oma waldadega: Wäike-Marja, Jakobi ja Simuua. 

III Iaoskouda fkohtukoht Iõhwis) laugewad järgmised kihelkonnad 
oma maldadega: Iõhwi, Isaku ja Lüganuse. 

IV Iaoskouda (kohtukoht Kreeuholmis) laugewad Waiwara kihelkoud 
la Narma wabrik. 

III, Talurn^wa asjade ßonrnrnfaride ^oütulw^ad, 
T a l l i u u a maafonb: Tallinna jaoskond, Kaarli kiriku juuures 

Baro« Tolli majas. — Rapla jaoskond Raplas. 

H a a p s a l u maakond ' . Haapsalu jaoskond Haapsalus. — Lihula 
jaoskond Lihulas. — Hiiumaa jaoskoud Kärdlas, Hiiu saarel. 

P a i d e m a a k o u d: Paide jaoskond Paides. 

R a k w e r e m a a k o n d : Rakwere jaoskond Rakweres, — Iõhwi 
jaoskond Iõhwis. 

IY« Rlemaä talueakwa kohtud. 
Tallinna kreisi jaoskond Tallinnas. — Rapla jaoskond Raplas. 

Haapsalu kreisi jaoskond Haapsalus- — Lihula jaoskond Lihulas. — Paide 
kreisi jaoskond Paides. — Rakwere kreisi jaoskond Rakweres. — Iõhwi 
jaoskond Iõhwis. 

Y, Jlaftu&ofituniluide ЫіІиЫтсІ. 
I. Üaffiuna-Jiiuipfulu raliufiolitud. 

(Rahnkohtnmöiftjate kogu koosolek Tallinnas, 
(Doompääl, Mirowoi uul. № 25). 

I Jaoskond Haapsalus järgmiste kihelkondade ja nende waldadega: 
Ridala, Haapsalu, Nigula, Noarootsi, Wormsi, Pühalepa, fteiua, Emaste 
ja Roigi. 
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II Jaoskond Lihulas järgmiste kihelkondade ja nende waldadegc 
Mihkli, Hanila, Lihnla, Kirbla, Marina ja Karust. 

Iil Haoskond Pala mõisas järgmiste kihelkondade ja nende waldadega: 
Märjama ja Knllama. 

IV., V., VI ja Vll. Jaoskond Tallinnas Doompääl Mirawoi uul. 
№ 25 järgmiste kihelkondade ja nende waldadega: Hageri, Nissi, Keila, 
Madise, Risti ja Baltiski. 

VIII Jaoskond Tallinnas ja Saumetsa mõisas järgmiste kihelkondade 
ja nende waldadega: Kose, Juuru ja Rapla. 

IX Iaoskoud Tallinnas Doompääl Mirowoi nnl, № 25 järgmiste 
kihelkondade ja nende waldadega: Jüri, Iõelehtme, Kuusalu >a Harju-Jaani. 

I I , Kalnoeee^Dnille rafiufwfitud. 
<Nahukohtumöiftjate-kostu koosolek Nakweres). 

I Jaoskond Tapal järgmiste kihelkoudade ja nende waldadega: Madise 
ja Iärwa-Iaaui. 

II Jaoskond Paides järgmiste kihelkoudade ja nende waldadega: Ambla, 
Petri, Tnri ja Paide. 

III Iaoskoud Rakkes järgmiste kihelkondade ja nende waldadega: 
Koeru, Simuna, Wigala ja Ralke. 

IV Jaoskond Rakweres järgmiste kihelkondade ja nende waldadega: 
Iaakobi ja Wäike-Maarja. 

V Jaoskond Iõhwis järgmiste kihelkoudade ja nende waldadega/. Rat-
were, Haljala ja Kadrina. 

VI Jaoskond Narma järgmise kihelkonna ja tema waldadega: Wai-
wara ja Kreenholmi wabrik. 

Ko t̂u^uueijate пш$оппш1. 

Tallinna linna ringkond:"!., 3., 4. ja 6 linnajagu. 

Tallinua kreisi I ringkond: Tallinna 2 ja 5 linnajagu, Jüri, Jõe-
lehtme, Jaam ja Kuusalu kihelkonnad. 

Tallinna kreisi II ringkond: Keila, Risti, Madise, Nissi, Hageri, 
Rapla, Kose kihelkonnad ja Baltiski linn. 



2. Need eeskirjad käiwad igasuguse jahi kohta: püssiga, koertega 
(hurtadega, hagijatega) j . n. e. jahi kohta. 

3. Kellegil ei ole luba jahti pidada, ilma tema uime pääle kirjutatud 
jahitllunistilseta, mis kohalise kohtu poolt wälja antakse. 

4. Nende eeskirjade määramised jahipidamise üle jahitunnistustega ei 
mõju mitte: Archangelsk!, Vologda, Oloilezi, Permi, Wjatka ja Kostroma 
kubermaugnde, aga ka Kasani kubermangu Veloserski ja Kirillowi kreiside 
ja Pihkwa kubermangu Cholmi kreisi kohta. 

5. Jahitunnistused, Sisemiste Asjade Ministri poolt seatud wormi ja-
reie, saawad Kreis-Isprawuikute ja Kreis-sNingkouna) ülemate poolt, nii 
hästi kirjaliku, kui ka suusõualiku palwe pääle wälja autud. 

T ä h. Neilo kes weel mitte 17 aastat wanad ei ole, ei saa jahitunnistused 
mitte muidu, kui wanemate, eestkostjate ehk hoolekandjate palwe pääle 
wälja antud. 

6. Jahitunnistus! ei auta wäl ja : 1) neile, kes politsei ülewaatuse all 
seisawad ja 2) neile, kes nende eeskirjade wasta eksimiste parast aga nõu-
dasauluti ka lvõera metsa rikkumise ehk warastamise pärast trahwi alla on 
mõistetud, kuni nende pääle mõistetud kohtu otsus täidetud saab. 

7. Jahitunnistus matsad sel aastal, mille kohta ta wälja ou autud, 
kõigis paikades, mis nende jahi eeskirjade tegewuse all on 

8 I g a jahitunnistuse eest он 3 rubla maksta. Iahituuuistuse wälja
andmise juures ei saa teisi maksust (ei ka siempelmaksu) mitte wõetud. 

ф T ä h . Selles paragrahwis tähendatud maks saab Sisemiste Asjade Ministe« 
ішиі ifear.list« sunmad: juurde arwatud, kapitali kogumiseks jahi ees« 

kirjade täitmise üle walwamise waljumaks tegemiseks. 
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9. I lma matsuta jahltunistused antakse wälja: 1) metsatalituskonna 
ja kroonumetsa ametnikudele, ka era maaomallikudcle ja jahiseltside ülematele, 
metsawahtidelele ja metsa- ning linna - hoidjatele, kes neis ametites seatnd 
korra järele kinnitatud on, ja 2) jahiliste teenijatele nende peremeeste ette-
panekute pääle. 

T ä h. Jahiliste teenijateks loetakse koertepoisid, jäägrid ja hurtade ülewaatajaid. 

10. Kroonumade Ministril on wõilllus ilma maksuta iseäralist jahiluba 
anda: 1) igal ajal metsloomade (pääle melshärgade) ja lindude laskmiseks, 
aga ka pesade ja muuade korjamiseks teadusliku otstarbega ja 2) mitme
suguste jahiloomade kinnipüüdmiseks selle otstarbega, et neid teistes kohta-
des ehk loomade aedades elama asutada. Need, kes niifngnfe luba on saa-
mid, saawad ilma maksuta jahile lastud Kroonu maade pääl ja kroom« 
metsades, mis mitte wälja reuditud ei ole (pääle nende maade ja metsade, 
mis K õ i g e k õ r g e m a t e k s jahtideks määratud ou) ja teiste maade pääl 
üleüldisel põhjusel. 

11. Iga l kütil peab jahipidamise ajal tema nime pääle antud tunnistus 
kaasas olema nende nõudmise pääle ettenäitamise tarwis, kes jahieeskirjade 
täittmise üle walwawad. 

T a h. See kohustus, jahitunnistust kaasas kanda, ei käi mitte ueude kohta, kes 
politsei walitsuste toimetuse järele kiskjate loomade häwitamiseks peetawa» 
test jahtidest osa wõtawad, ega ka klaperjahtideks palgatud ajajate kohta. 

12. Jahiõigus on omanikul oma piirides. 

13. Jahi tarwis wõera maa pääl peab maaomaniku käest kirjalik 
luba olema. 

14. Kroonu Maade Ministeriumi all seiswate maade pääl jahi luba-
inise kord on selle paragrahwi juurde lisatud eeskirjade järele ära määratud. 

15. Jahiõigus talupoegade kruutide pääl, kes talurahwa kogukonna 
ühenduses, on talurahwa kogukonna päralt. Üksikud talnpojad ja teised ini
mesed saawad õigust täheudatud kruntide pääl jahti pidada ainult seadusliku 
korra järele kokku seatud kogukonna otsuste pääle. (Eestimaa kohta see pära« 
grahw et käi mitte, sest et selles kubermaugus selles mõttes kogukondad e maid ci ole, 
wõrdle 1856 a. Eestima Talurahwa Seaduse § 203. — Tõlkija täheudus). 

16. ЗФ luba linna maabe pääl annab linnawalitsns. 

17. Jaht on keelatud: 

1) Metshärgade ja emaste põdrade, hirwede, metskitsede, niisamuti 
ka nende loomade wasikate pääle kõik aasta läbi. 

. Z'ß h. Koik aasta sees juurde sündinud loomad saawad kuni sellesama aasta 
3l-se Detsembrini wasikate hulka loetud. 

2) Isaste põtrade pääle 1-sest Ianuarist saadik kuni 15-ma Augustini. 



3) Hirwede pääle l-seft Märtsist luni 15. ma Juunini. 

4) Stepkitsede, antilopede, mllstsikkudc ja teiste kaljukitsede pääle l-sest 
Märtsist kuni 15-ma Juulini. 

5) Isa-metsiste ja isa-letrede pääle löömast Maist kuui 15-ma Juulini. 

6) Korpiilsakate smetsaneppide), pääle 1-sest Iuuuist kuni 15 Juulini. 

7) Isapartide pääle 1-sest Juunist kuni 29-ma Juunini. , 

8) Kõiksuguste emapartide, neppide, kiwitate, rääkude ja teiste soo- ja 
wefi'lindude pääle 1-sest Märtsist kuni 29-ma Juunini. 

9) Hallide ja punaste põldpünde (mäe kanakeste) pääle 1-srst,Det-
sembrist kuni 15-ma Augustini. 

10) Kuning-põldpnüde (турачей) pääle l-sestDetsembrist kuni 1-se Oktb. 

11) Fasanide ja jäneste pääle 1-sest Webruarist kuni 1-se Septembrini. 

12) Ema-melsiste, ema-tetrede, laanepüüde, sookanade, trapphauede 
ja wahtlete pääle 1-sest Märtsist kuni 15*ina Juulini. 

Täh. Isa-wahtleid wõrkudega püüda on lö-mast Maist kuni l5-ma ЗШІІІП* 
keelatud. 

13) Kõikide teiste metsloomade ja lindude pääle, pääle kiskjate loo 
made—1-sest Märtsist kuni 29-ma Juunini. 

18. Koik aasta läbi on kõiksuguste vüüderiistadega (lingudega, paela
dega, wõrkudega, lõksudega ja sarnaste riistadega) pnüda keelatud: metsi-
seid, tetresi, laane püüsi, põldpüüst, knningpüüsi, fasauisi, metskitsest, nii-
samata ka linnupesast häwitada ja, pääle rööwlindude, kõiksuguste lindude 
mune ja poegi wälja wõtta. 

19. Lubatud он rööw-liudusi häwitada, niisamuti ka nende poegi ja 
nende pesast häwitada, nurmedel ja metsades hulkujaid kässist ja koeri sur-
mata—kõige aasta jooksul, igal wiisil, mitte aga kihwtiga. 

T ä h Kubermangude ja maakondade ülemate hooleks on antud, kihwtitamist 
röövloomade häwitamiseks, tui üleüldist abinõu lubada ehk üksikute isiku-
tele ehk jahiseltsidele selleks luba anda. 

20. Nööwloomade sekka saawad arwatud: karu, hunt, rebane, schakal, 
määr, kiwirebane, nirk, kärp, saarm, soosaarm, Hermelin (walgenirk, горно
стай), nugis, söödikelajas (россомаха, Vielfras — karude seltsist), ilwes, 
metskass jv oraw. Rööwliududeks on pidada: kolkast, kuninga kotkast, jahi
kulli ja kõik kullide sngnd üleüldse, harakast, kaareut, wärest, hakki, tihase-
knlli, pähkle-ahkla, pajknäri, snurispää kulli, öökullist ja warblasi. 

21. Rööwloomi, kes iuimestele ja koduloomadele kardetawad, on wõera 
maa pääl ilma maaomaniku lubata ainult kogemata nendega kokkujuhtumise 
juures ehk kohalise politsei Walitsuse kutsumise pääle lubatud surmata. 
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22. 1-sest Märtsist fuiii 29«ma Ilmnini ei ok milgil tingimisel koer
tega jahipidamine lubatud. 

T ä h. See eeskiri ei käi mitte linuukoerte ja hagiiatc õpetamise kohta ilma püksita, 

23. Aedadega ümberpiiratud parkide ja loomaaedade peremehed, mis 
mitte uaabri maade wastu lahti ei ole, wõiwad ueudes kõik aasta läbi 
igasugu metsloomade pääle jahti pidada ja jahipidamist lubada. 

24. Archangelsk! kubermangu ja Wologda kubermangu põja-hommiku 
poolse jao talupoegadel, Permi kubermangn Wognlidel, ja ka endistel kroo-
nnasnjatel sellesama knbermangu Werchotnrje ringkonnas ja Wjatka knber. 
mangu Glasowi, Orlowi ja Slobodi kreisides on jaht neis î imetatud koh-
tade piirides kõiksnguste jahiliudnde pääle kõik aasta läbi tabatud, aga iga-
snguste jahilindnde müümine neil talupoegadel он lö-niast Märtsist kuni 
1-se Juulini keelatud. 

25. Iahilindude wäljakandmiue, wedamiue, müümine ja ostluiue kümne 
päewa pääle termini, millest saadik jaht kohaliste jahilindllde pääle mitte 
lubatud ei ole (§ 17) on keelatud. 

T ä h. Elajaid metslindusi kaswatamiseks wedada, on ka selles paragrahwia tähen-
datud ajal lubatud, aga ainult kohalise politsei Walitsuse lubaga. 

26. Liuuades on kauplemiue jahilindudega, mis talwel (ешіе 1 Märtsi) 
lastud, igal ajal lubatud, aga ainult sellekohaste eeskirjade pidamisega. 

I J . Ülewaatamise kord jahi eeskirjade tä i tmise üle ja nime
t a t u d eeskirjade rikkumiste ülesandmisest. 

27. Walwamine jahieeskirjade täitmise üle saab autud: 1) politsei 
kätte; 2) metsa talitnskouua ametnikude, kroonu metsa wahtkouua, kroonu 
mõisade talitnskouua, metsa walitsejate ja metsa korpuse ametnikude kätte, 
kes era metsade üle walitsewad, nende ülewaatamise alla antnd ringkondade 
piirides; 3) wälja-ja metsawahtide ja metslindnde hoidjate katte, nende üle
waatamise alla usaldatud riugkoudades. 

28. Metslindude hoidjate kohta, ueude ametisse kinnitamise poolest, sel-
lega ühendatud õiguste, ameti tähtede kandmise ja teenistusest lahtilaskmise 
poolest, mõjuwad eeskirjad, mis metsaseaduses §§ 568—572 määratud ou, 

29. Kubermangude ja oblastide ^maakondade) ülematel on õigus ueile 
tuutud ittimestele, kui ueed ise soowiwad, woli auda, jahi eeskirjade wastu 
eksimisi awalikuks teha, mille juures ueile ueude tegewuse jaoskoud ära näi-
datakse. Sellesama asja kohta wõimnstusi wõiwad ka seaduslikud jahimeeste 
ja põllumeeste seltsid oma liikmetele anda. Niisnguscd wõimustused maksa-
wad neis kohtades, mille üle ueude seltside tegewus ueude põhjuskirja järele 
ulatab. Neil selles paragrahwis nimetatud wõimustatud inimestel on õigus, 
ueude läbi tõeks tehtud jahieeskirjade wastu eksimiste jnnres, süüdlasi põli-
tseile seaduslikuks talituseks selles asjas ette pauna. 



30. Protokollid jahieeskirjade wastu eksimiste üle saamad kaela kohtu 
seaduse §§ 1133, 1136, 1140, 1150 ja 1151 põhjusel kokku seatud, 
mille juures ucis protokollides tähendatud saab, missugused püüderiistad 
ja misseltsi metsliunud ja kui palju ueid kaebtuse aluse käest ära wõetud sai. 

T ä h. Selles paragrahwis nimetatu - protokollid üleastumisest, millede järele 
rahatrahw mitte rohkem kui saja rnblani käib, wõiwad ilma tunnismeeste 
osawõtmiscta tehtnd saada. 

31. Süüdlase otsimise juures, kes üleastumise tegemise kohast ära on 
põgcueuud, loõiwad mctsawahtkoud ja wälja- ja lindude hoidjad politsei 
walitsusc taasaiatamist nõuda. 

32. Süüdlaste juures leitud metsliuuud saamad wiibimata jahi pere-
mehe ehk reutija kätte autud, kui aga teadinata on, kus metslinnud surma-
tud ou, siis saamad politsei käsu pääle ära müütud ja häwitatud. 

33. Protsessi algamiue ja süüdlaste tõeks tuuuistamiue kohtu ees üles« 
astumistes, mis selle asja kohta Riigi Nõukogu armumises JT jaos § § 3 — 7 
uäidatud on, paudakfe politsei ametuikude pääle selle korra järele, mis selts-
liku elu ja haä seisu wastu üleastumiste kohta kiuuitatud ou ^kaelakohtu 
sead. §§ 1215 ja 1216.) 

34. Protsessid Niigi Nõukogu armamise УІ jao §§ 1 ja 2 sees 
nimetatud üleastumiste pärast ei saa mitte muidu ette wõetud, kui selle 
maa omaniku ehk reutniku kaebtuse pääle, kellele kahju ou tehtud, ja need 
üleastumised ei saa uuhcltud, kui kahjusaaja ja kahjutegija oma keskel ära 
lepimad. 

35. Kaela kohtu seaduse § 1187 tegewus käis protokollide pääle, 
mis jahieeskirjade eksimiste üle selle jaoks kinnitatud korra pidamisega on 
tehtlld (§ 30). 
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Emaste põtrade ja metskitsede, ni i
samuti nende wasikate pääle 
Põldpüüde pale . . . 
Isaste põtrade pääle 
Jäneste pääle . . . 
Isaste metskitsede paale 
Ema-metsiste, ema-tetrede, laane püü-

de, soo kanade ja wahtlete pääle 
Partide, neppide ja teiste mitte üles 

loetud lindude ia loomade pääle 
Isa-metsiste ja isatetrede pääle . . 
Hanede ja luikede pääle . . . . 
Korpiitsade pääle 
Isa-panide pääle 
Rööwloomasid ja rööwlindusid sur-

mata on aasta läbi lubatud. 
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